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Έδημοσιεύθησαν πρό τινων ετών, καί όσονούπω 
δημοσιεύονται ϋπό τών μελών τής έν 'Αθήναι; Γαλ
λικής σχολής, διάφορα πονήματα περί τής αρχαίας 
•χωρογραφία; καί ιδιαιτέρα; ιστορία; πολλών Ε λ 
ληνικών επαρχιών καί νήσων πραγματευόμενα. ’ Ο 
φείλομεν μέν πολλήν χάριν εί; τού; πεπαιδευμένου: 
Γάλλου; τή ; μνησθείσης σχολής, οϊτινε; περιηγού
μενοι τ ά ; Ελληνικά; χώρα; καί πολύ μοχθοΰντε; 
διά τήν επιστήμην, φωτίζουσι καί ήμά; εί; τήν ι
στορίαν τή ; ένδοξου μέν, άλλά πολύπαθου; πατρί- 
δο ; ήμών, λυπούμεθα δέ δτι ολίγον ή καί κατού· 
δέν συντελούμεν είς τούτο, άν καί προσφιλέστατον 
εί; ήμα; μέλημα. ’ Αλλά τό Γαλλικόν έθνο; εύαν- 
δρεΐ· μέγα δέ  καί πλούσιον Ον, καί τών άπωτάτων 
χωρών τήν χωρογραφικήν έρευναν εύκόλω; έπεχεί 
ρησεν ήμεϊ; δέ μετά πολυχρόνιον δουλείαν μικρόν 
μέρος τή ; γή; ήμών άπελευθερώσαντες, μόλις άνη 
γείραμεν πόλεις καί χωρία καί οικήματα ώκοδομή- 
σαμεν. 'Αλλά πρό; συγγραφήν τής χωρογραφία; καί 
ιστορία; χώρα; τινός, ού μόνον πρέπει νά μελετή 
οτι τ ι ; τά ·5πό τών αρχαίων καί νεωτέρων ιστορού
μενα, άλλά καί τήν χώραν νά έπισκεφθή καί πάντα

τά  έν αύτή μετ'έπιστασία; νά έρευνήστ)* άλλω : ή συγ
γραφή έλλειπή; αποβαίνει. Α’-ά τοϋ; είρημένου; λό
γου; ό αναγνώστης τό δυνατόν παρ’ ημών έλπιζετω.

'Π  απώλεια πολλών αρχαίων συγγραμμάτων 
κατέστησεν έργον δυσχερέστατον τήν σύνταξιν τής 
κατά μέρο; αρχαία; ιστορία; διαφόρων λαών τ ή ; 
'Ελλάδος, καί έτι μάλλον τήν έξακρίβωσιν τ  ή; αρ
χαία; χωρογραφία;· διότι αί πανταχόθεν καί κατά 
δ'αφόρου; έποχά; έπιδρομαί βαρβάρων λαών μετέ- 
βαλον τά  πλεϊστα τών ονομάτων, πόλ.εων, χω 
ρών, όρέων, ποταμών καί θέσεων. Εί; χείρονα δέ  
κατηγορίαν πασών τών άλλων χωρών εϋρίσκεται ή 
Ήπειρος. ’Εκ τών δέκα καί ί ζ  βιβλίων τού τά  "Ηπει
ρωτικά συγγράψαντο; Κριτολάου ούδέ έν τεμάχιον 
μέχρι; ήμών περιήλθεν έκ τών ιστοριών Θεοπόμ
που τού Χίου μόλις μικρόν χωρίον, δπερ τόν Τό- 
μαρον αφορά, ό Πλίνιος μ ά ; διέσωσεν άπωλέσθη- 
σαν δέ καί τά πλεϊστα τώ ν  β βλίων τοϋ'τε Πολυ
βίου καί Διοδώρου τών περί τών τή ; "Ηπείρου 
πραγματευόμενων μέρος τι τών τού Στράβωνος 
λείπει* πρό; δέ τούτοι; ό γεωγράφο; οΰτο; δεν ε- 
κρινεν εύλογον νά διαλάβη περί χωρών ήδη ερημω
μένων* περικοπαί δέτινες έκ τών συγγραμμάτων 
άλλων συγγραφέων, μή συνάδουσαι πολλάκι; μ.ετα- 
ξύ των, γεννώσι μεγίσττ,ν σύγχυσιν, ότέ μέν εί; τήν 
αληθή έκτίμησιν τής αλληλουχίας τών ιστορικών 
γεγονότων, ότέ δέ εί; τόν ακριβή προσδιορισμόν 
τών πόλεων καί θέσεων καί έν γένει τών διαφόρων 
μερών τή ; χώρας.

Α '.
Ή  έπαρχία τής 'Α ρτης ή νοτιωτέρα τή ; Ή πεί-
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Ο ου έστί. 'ί! πόλις αζτη, ί|τις παρέχει τήν όνομα- 
σίαν εί; τήν χώραν δλόκληρον, περιέχει ου* όλίγα 
■λείψανα αρχαίας πόλεως. Ίνα δέ άνακαλύψωσι τήν 
άρχαίαν ονομασίαν τής πόλεως ταύτης οΐ περιη- 
γηταί, ήρεύνησαν τούς αρχαίου; συγγραφείς, όπως 
εδρωσι πώς εκαλείτο τό πάλαι ό παραρρέων αΰτήν 
•ποταμός. Έ ξ  ένός δέ περισωθέντος χωρίου Έκα 
ταίου του Μιλησίου, δηλοΰντος δτι εκ τού όρους 
Λάκμωνο; ρεί καί ό Αίας ή ’ Αώος καί ό Ίναχο;, 
έξήγαγον δτι ό ποταμός τής 'Αρτης, τό  ¿ ι π ό τ α μ ο γ  

καλούμενον, ^έον έκ τού αύτού σχεδόν (Λέροος τών 
όρέων τή ; σειράς τοΰ Πίνδου, έξ ου καί 6 Αίας, ό 
Ίναχος έστί· δΟεν έπόμενον ήν τήν ’  Αρταν οί μέν 
νά έκλάβωσιν ώς τό ’Αμφιλοχικόν 'Αργος, ένθα 
παραρρεει ό 'Ιναχος, ό δέ Πουκεβίλλη; νά έκλάβ/ι 
αύτήν ώ ;  τήν πόλιν τή ; ’Λθαμανίας ’Λργοθέαν. 
'Αλλά τό ’Αμφιλοχικόν 'Αργος πρώτην πόλιν τή; 
’Ακαρνανίας καλεϊ ό Σκύλας (1 ), καί ό Στράβων 
τής 'Ακαρνανίας πόλιν όνομάζει αυτήν μετά τήν 
Άμβρακίαν άπαντωμένην (2 ) , ό δέ  Θουκυδίδη; 
τών ’Λμφιλόχων μνημονεύει οριζόμενων ύπό τοΰ 
’Αχελώου ποταμού (3 ), τήν δέ  Αργεί αν, ένθα 
έ’κειτο ή έπιθαλασσία πόλις τό  ’Αμφιλοχικόν'Αρ
γος, τίθησι παρά τόν 'Αμβρακικάν κόλπον (4)· 
ταύτην δέ όριζομένην ύπό τών ’Αμφιλοχικών όρέων 
(δ ) ,  τούτέστι τοΰ Θυάμου (τοΰ Μακρυνόρου) καί 
τών 'ΐδομενών. "Οθεν «ριδήλως συνάγεται ότι ή 
’Αμφιλοχία έν ή εκειτο τό 'Αμφιλοχικόν ‘ Αργος, 
ό καθ’ ήμάς Βάλτος έστί, διακρινόμενος άπά τοΰ 
Ξηρομέρου τής κυρίως ’ Ακαρνανίας. Ίναχον δέ 
πρέπει νά Οεωρήσωμεν τόν διά τής Βλίχας καλού
μενης, τούτέστι τής 'Αργείας, ρέοντα ρύακα, δμοιον 
τ ώ  όντι τφ  κατά τό Πελοποννησιακόν 'Αργος χαρα 
δρώδει ’ΐνάχω. ’Απέχει λέγει ό Πολύβιος (6 )  ή 
’Αμβρακία στάδια έκατόν όγδεήκοντα τοΰ ’ Αμφι- 
λοχικοΰ 'Αργους, ό δέ  Τίτος Λιούϊος (7 )  μίλια 
είκοσι δύο- καί τοσαύτη έστίν ή άπόστασις άπό τής 
’ Αρτης μέχρι τής Βλίχας. Έ κ  δέ τών τοΰ Στράβω
νος (8 )  εξάγεται οτι τοϊ; είσπλέουσιν εις τόν *Αμ 
βρακικόν κόλπον έν δεξιά οίκοΰσιν Ελλήνων Α- 
καρνάνες, έν αριστερά δέ τών Ίίπειρωτών οί Κασ- 
σιοπαΐοι μέχρι τοΰ μυχού τοΰ κατά ’Αμβρακίαν* 
υπεοκειται δε ή πόλις αύτη άπέχουσα κατά τόν 
Σκύλακα (9 )  καί Αικαίαρχον (1 0 ) ή Αιονύσιον τόν 
Καλλιφώντος όγδοήκοντα στάδια τή ; θαλάσση;. 
Παραρρεί δ ’  αυτήν, λέγει ό Στράβων, ό ποταμό;

( 1 )  Σ χ ά Χ α κ . ο Λ Χ ο γ ή  τ ώ ν  t t  f r e it  ο·*-?ΐ τ ο Γ ς  π ά λ α ι  γ ι ο γ ρ χ φ η -  

9 ¡ » r » v .

( 2 )  Σ τ ρ ά β « ν  τ ο α .  2  « X .  1 2 1  ( ί χ ΐ .  e t i p i o ' î ν τ . ) .

( S )  θ ο » χ » ί .  β ί β λ .  2 ,  χ ι φ .  1 0 2 .

i  α ύ ΐ ί ς ,  β .β Χ .  s ,  χ ι φ .  1 8 5 .

( 5 )  ό  « ΰ τ ο 'ς ,  β ι β λ .  ϊ ,  χ ι φ .  , ο β .

( G )  Π ο λ υ β .  β ι β λ .  X X I I  χ ι φ .  X U I .

(T j T i l i  L i t i i  XXXVIII C . X.
( S )  Σ τ ρ ά β β ν  t o a .  2 ,  ο ιΧ .  1 2 0 .

( 9 )  Σ χ ι ιλ α χ . « υ Χ λ ο γ .  Γ κ ι γ ρ χ ο .  Χ τ λ .  τ ο μ .  λ '  « λ .  3 0 ,

( 1 0 )  Α ιχ α ί χ ρ χ .  υ τ ι φ -  2 8 .

'Αραχθος, άρχόμενος έκ τής Στύμφη; καί Παρω
ραίας· τήν ύψηλοτέραν κορυφήν τού Πίνδου τήν ύπό 
τού Έκαταίου καί 'Προδότου Αάκμωνα καλουμέ- 
νην (1 ) , ό Στράβων καλεί Τύμφην καί Τυμφαίου-ς 
τούς εί; τ ά ; ΰπωρείας τού Πίνδου πρός τήν Θεσ
σαλίαν παρά τόν Πηνειόν οίκούντα;.

Ό  δέ ποταμός Λούρος σήμερον καλούμενος, 6 
διά τή ; πεδιάδος τή ; ’Αμβρακίας ρέων, 6 Χάρα- 
δρος τών αρχαίων έστίν, ώς εξάγεται έκ τών τού 
Πολυβίου. Διηγείται ό ιστοριογράφο; ουτος, ότι 6 
τών Μακεδόνων βασιλεύ; Φίλιππο; δ Δημητρίου, 
διελθών διά τή ; Ηπείρου, άφίκετο είς τήν χώραν 
τών ’ Αμβρακιωτών, καί εκπόρθησα; τόν 'Λμβρακον, 
χωρίον ώχυρωμένον έν λίμναις κείμενον, μίαν άπά 
τής χώρας στενήν καί χωστήν πρόσοδον έχον, 
προήγε παρά Χάραδρον, σπεύδων διαβήναι τόν 
’Αμβρακικόν κόλπον, δ ; στενώτατός έςτ κατά τότών 
’ Ακαρνάνων ιερόν καλούμενον "Ακτών (2). Χ αρα- 
δρος δέ  καί πόλις Χαράδρα ύπήρχον καί είς άλλα 
τή ; ’Ελλάδος μέρη, καί έν Φωκίδι καί αλλαχού (3).

'Ο δέ Τίτος Λιούϊο; διηγείται ότι ή 'Αμβρακία 
Ικειτο μεταξύ τού τραχέω; λύφου Περάνθη καλου- 
μένου (Πετροβούνι σήμερον) καί τού ποταμού 'Αρα
χθου ή ’Αρέθωνος, πλωΐμαυ καταστάντο; πρός τάς 
χρείας τής πολιορκίας· ένευε δέ ή πόλις πρός δυ- 
σμάς, τής ’Ακροπόλεως είς τά  ύψη τού λόφου πρός 
άνατολάς ΰψουμένης (4 ). 'Ο ταν τις άναγνώσ-ρ τό 
χωρίον τούτο καί έτισκεφθή τήν 'Αρταν, δ  έν θέ
λει αμφιβάλλει οτι αύτη έστίν ή ’ Αμβρακία, καί 
πολλά πιθανόν εύρίσει δτι τό μέν φρούριαν τό Πυρ- 
ρε ον έστι· έν δέ τή μητροπόλ.ει εκειτο τό ’Ασκλη- 
πιείον, ών ό Πολύβιος καί Αιούϊος μνείαν ποιούν
ται, ή δέ Φανερωμένη ό ναός τής ’Αθήνας ό ύπό τού 
Λικαιάρχου μνημονευόμενος έστιν.

’ Π ’Αμβρακία ύπήρξεν ή λαμπροτέρα πόλις τής 
Ηπείρου καί ώς αποικία τών Κορινθίων, καί ώς 
ύπό τού Πύρρου πρωτεύουσα τής ’ Ηπείρου κατα- 
στάσα- έκοσμεϊτο ύπό περιφανών οικοδομών, ύπό 
πολλών ανδριάντων, αγαλμάτων καί γραφών (ό ), 
αλλά μόλις σήμερον αποκαλύπτονται ίχνη τινα αρ
χαίων οικοδομών, μή δυνάμενα ποσώς νά εϋκολύ- 
νωσι κδν τόν προσδιορισμόν τής θέσεως αύτής.

Όρισθείση; τής θέσεως τής ’Αμβρακίας εύκολώ- 
τερον δύναταί τις νά κατευθύνΤ) τά  διαβήματα του 
εί; τάς λοιπάς τής Ηπείρου χώρας.

Ούδεμία υπάρχει αμφιβολία ότι τό ονορ.α '11- 
πειρος έμερικεύθη εις τήν περί ή; ό λόγος χώραν 
κατά τήν εποχήν, καθ’ ήν οι βασιλείς τών Μολοσ- 
σών καί ιδίως 'Αλέξανδρος ό Νεοπτολέμου, ό εν 
Ιτα λ ία  φονευθείς, κατέστη κύριος πάση; τής χώ
ρας ταύτης καί βχσιλεύς τής Ίίπείρου ύπό τού
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Αιουίου καλείται (|)» πρότερον δέ έκαστη επαρχία 
ήν γνωστή ύπ ό 'τό  ίδιον αύτής όνορ* άνευ τής α 
νάγκης γενικής τίνος ονομασίας τής έπαρχίας ολο
κλήρου. 'Ο  Θουκυδίδης λαλών περί Θεσπρωτίας 
καί Κεστρίνης μεταχειρίζεται τό  όνομα ήπειρο; 
ύπό τήν γενικήν αύτοΰ σημασίαν πιθανολογείται 
δέ οτι πάσα ή Ίίπειρο; Θεσπρωτία πρότερον εκα
λείτο, καί ακολούθως, άφ’ ού έμερικεύθη τά όνομα 
Θεσπρωτία, περιωρίσθη είς τήν ύπό τού Θουκυδί- 
δου όριζομένην (2 ). ’Ο 'Ηρόδοτος τήν επαρχίαν έν 
ή εκειτο ή Δωδώνη Θεσπρωτίδα καλεί (3 ) ' ά λ λ ’ ή 
Δωδώνη εκειτο πόρρω τής θαλάσσης εί; τού; άνω 
τόπους, ώ ; λέγει ό Πολύβιος, έν τή Μολοσσία, ως 
κατωτέρω ρηθήσεται. 'Ωσαύτως ό Ίΐράδοτος [4 ) 
τούς κατοίκους τής Κασσωπίας, καθώς καί ό Στρά 
βων αύτός, Θεσπρωτού; ονομάζει, διότι αναφέρει 
τούς Θεσπρωτού; τοίς ’ Αμβρακιώταις δμορεοντας, 
τούς έξ έσχατέων χωρέων στρατευομένους μ ετ ’ αύ· 
τ ώ ν  ό δέ  Αισχύλος τόν μέν Δωδωναϊον Δία Θεσ- 
πρωτικόν καλεί, τήν δέ Δωδώνην Μολοττικήν (5)· 
'Αλλά ή τού Παυσανίου μαρτυρία αίρει πάσαν περί 
τούτου αμφιβολίαν, διότι τήν Ήπειρον άπασαν Θεσ
πρωτίδα καλεί (6 ),Θεσπρωτίδα; δέ τάς πόλεις ’Αμ- 
βρακίαν, Δωδώνην, 'Αορνον, Θρόνιον (7 ) , καί τόν 
ποταμόν αύτόν ’Αώον διά τής Θεσπρωτίδος ρέοντα 
αναφέρει. Διά τόν είρημένον λόγον, καί διότι 6 
Στράβων αναφέρει ότι οί τραγικοί καί ό Πίνδαρος 
Θεσπρωτίδα τήν Δωδώνην είρήκασιν (δ ) , τήν θέσιν 
τοΰ Μαντείου έν τή Θεσπρωτία τής Θεσπρωτίδος 
Ηπείρου τινέ; άνεζήτησαν.

Ένεκα δέ  τής συγχύσεως περί τήν ονομασίαν 
τής χώρας ταύτης συμπεριελήφθησαν έν αϋτή έ
θνη τε καί έπαρχίαι εκτός τών φυσικών όρίων αύ
τής κείμεναι. 'Οθεν εύλόγως ό ήμέτερος κύριο; Σε- 
μιτέλος έν τοίς Ηπειρωτικοί; αύτού άφήρεσε τούς 
Αίθικα; καί Τυμφαίους τούς κατά τήν ανατολι
κήν πλευράν τού Πίνδου καί παρά τάς πηγάς τοΰ 
Πηνειού οίκοΰντας, ωσαύτως καί τούς είς τήν δ ε 
ξιάν όχθην τοΰ ’Αχελώου καθήκοντα; Αθαμάνας· 
όμοίως πρέπει ν' άφαιρεσωμεν έκ τή ; Θεσπρωτίδος 
’ίίπείρου τούς είς τήν άεςιάν όχθην τοΰ ’Αώου πρό; 
τό αρκτικόν μέρος Βυλλίονας καί Ταυλαντίους ώ ; 
έθνη Ιλλυρικά (9ή· τάς έκβολάς τού ’Αώου πρέπει 
νά παραδεχθώαεν μετά Διονυσίου τού περιηγητοϋ 
ύ ;  τά  πέρατα τής Ε λλάδος, ένθα δηλ. έρείδεται 
'Ελλάδος άρχή (1 0 ). Στηριζόμενοι δέ εί; τόν θσυ- 
κυδίδην καί έν μέρει είς τόν Σράβωνα δυνάμεθα

Π Α Ν Α

( 1 )  T i l i  L i t i i  L .  V I I I ,  C .  X X I V .

( 2 )  θ ι ο χ ο ΐ .  β -  I .  χ ι φ .  4 6 .

( 3 )  ' H f o î o t .  β .  I I  χ ι φ .  5 0 .

( 4 )  £0  α ύ τ ά ς ,  β .  V I I I  χ ι φ .  4 Τ .

( 5 )  Α ία /.ϋ λ . ίν  n ? - -u t . 'î .  « ί χ .  8 2 9 .

( 6 )  Π α ο σ ι ν .  β . I V  χ ι φ .  1 4 .  3 5 .

( 7 )  ‘ O  a u t o ; ,  β .  V I  χ ι φ .  2 3 .  β .  I X .

(8) Στ?άβ. τή*. 2  «X 1 2 0  ίχ3. ο τ ι ι ι ο 'ι ο χ .  

( g )  Σ τ φ α δ .  t o j x .  2  σ ι Χ .  2 4 .

( Ι β )  Δ ιονΰ σ . H i f i t i · ; .  ο τ ί χ .  3 9 9 .

νά παραδεχθώμεν, χωρίς νά ένδοιασωμεί, οτι έπαρ- 
χίαι, ήτοι έθνη τής Ηπείρου κυρίως, ήσαν οί Χ άο- 
νες, οί Θεσπρωτοί, οι Κασσωπαίοι, οί ’Αμβρακιώ- 
ται οί ’Ατιντάνε; οί -Παραυαϊοι, οί Όρέσται καί οί 
Μολοσσοί.

Συνδυάζοντες δέ καί τά  ύπ' άλλων συγγραφέων 
άναφερόμενα, δυνάμεθα νά περιγράψωμεν τάς πα
ραλίους επαρχία; ώς ακολούθως. Καί ή μέν Χ αο- 
«ί*, άρχομένη άπό τών εκβολών τού 'Αώου διήκε·. 
μέχρι Θυάμιδος ποταμού. 'Ο μέγας ούτος νομός ύ- 
ποδίϊφείτο ά —  εί; τήν χώραν τών ’Ωρικείων, ένθα 
πρώτη πόλις υπήρχε τής ’Ηπείρου ό ’Ωρικός, κεί
μενο; παρά τάς έκβολάς τού ’Αώου, ώ ; εξάγεται έκ 
τών τού Ηροδότου (1 ) , ένθα κείται ή καθ’ ήμάς Αυ
λών ή πλησίον που· έν τω  τμήματι τούτω υπήρχε 
καί ό λιμήν Γ1άνορμ.ος, τό  'Αορνον καί 'Ο γ/εσμος· 
β '—  Είς τήν Ά ΰ α γ τ ι α τ  ή ’Λ/ιασ-είασ-, ένθα εκειτο 
τό Θρόνον, ύπό τά  Κεραύνια όρη, κατά τόν Παυσα
νίαν (2 ) , ωσαύτως αϊ Παλαίσαι καί ή Χίμαιρα, πό
λεις ύπό τού Πλινίου μνημονευόμενο», τούτέστιν 
αί καθ' ήμάς Παλιάσα καί Χιμάρα καί γ’  —  είς τήν 
Κεστρίνην λήγουσαν είς τόν Θύαμιν ποταμόν (3 ), 
εν ή εκειτο ή Φοινίκη παρά τόν ποταμ.άν τόν έκ- 
βάλλοντα είς τόν πηλώδη λιμένα τοΰ Βουθρωτοΰ- 
ήτις καί τήν σήμερον Φοινίκη καλείται, καί ούκ ολί
γα ερείπια σώζονται· ωσαύτως καί τό Ποσείδιον, 
ήτοι οί καθ’ ήμάς "Αγιοι Σαράντα (4 ). Τά δέ ήμί- 
σειαν ώραν μακράν τής Κονισπόλεως ερείπια, ώς 
τά τής Φανότης ύπό τού Πουκεβίλλου θεωρούμενα, 
ισως τοΰ Έλικράνου είσί, τά  δέ τή ; Παλαιοβενετίας 
σήμερον καλούμενης, άπέχοντα δέκα μίλλια τής 
θαλάσσης, πιθανώτατον οτι τά  τής Γιτάνης είσίν, 
ώ ;  έκ τών τού Λιουΐου εξάγεται (5).

’Α π ό  δέ τ ώ ν  εκ βολ ώ ν  τού  Θ ιά μ ιδος ά ρχετα ι ή 
επ αρχ ία  ή ιδ ίω ς  Θ εσ π ρ ω τία  καλουμένη, υ π οδ ια ι
ρούμενη ε ί ; τήν Έ λ α ιά τ ιδ α  ( 6 ) ,  κληθεΐσαν ο ϋ τ ω ; 
ώ ;  έλαιοφόρον ( 7 ) .

Δ ιά  τή ς χ ώ ρ α ς  τ α ύ τη ς , ένδοξου  ενεκα τ ώ ν  μυθο
λογουμένων περιπετειών τού  Θ ησέως καί τ ώ ν  λ οιπ ώ ν  
μ υ θευ μ άτω ν , ερόεον ό Κ ω κ υ τός καί 6 Ά χ έ ρ ω ν , ό σ τ ι ;  
α π ο τελ ε ί  τήν 'Α χερουσίαν λίμνην, καί εκ βά λ λ ει α κ ο
λού θω ς είς τό ν  Γλυκύν λ ιμ ένα - ύπερέκειτο δ έ  αύτού 
ή π όλ ις 'Ε φ υ ρ α , Κ ίχυρος ά κ ολού θω ; κληθείσα· έ σ ώ -  
ζον το  δέ  ερείπια καί κίονες κ α τ ά  γης έρριμμένοι π α 
ρά τόν  ’ Α χέροντα είς θέσιν καλουμένην Γλυκύ, ένθα 
ό ’ Α λή  Π α σ σ ά ; έκ τισε μικρόν φρούριον, ό τα ν  έπ ο - 
λέμει κ α τά  τ ώ ν  Σ ο υ λ ιω τ ώ ν , καί ίσω ς ενταύθα έκει- 
το  ή  Έ φ υ ρ α . Π λησίον τή ς π ό λ ε ω ς  τα ύ τη ς  εκειτο 
καί τ ό  Βουχαίτιον ϊ) τ ά  Β ούχαιτα · έν δ έ  τή  μ έσο-

Ω Ρ Α .  ΐ5 $

( 1 )  ‘ Η ρ ά δ ίΤ . β .  I X  X . 9 3 .

( 2 )  H a u a x t .  β .  V I  X . 2 2 .

( 3)  θ ο υ χ υ ό .  6 .  I  χ ι φ .  4 0 .

( 4 )  Π ο υ χ ιβ ιλ  ( C l i a p  X X V I ,  V o y a g e  e n  G r è c e .

( 5 )  T i l i  L i t i i  L .  X L U ,  β .  X X X V I I I .

( 6 )  Θ ι-Jxo i. α ΰ τ ο ί ι .
( T ,  K e i  t ô t  σ ή α ιρ ο «  το ιΧ α ιο ν  r i s  'Ο ο ί ι ν π ς ,  χ ω φ ί« «  τ ή ς  Ε Χ α ιά -

tiîos, φ π μ ί ζ ιτ α ι  ¡ t  ‘H n i i f “ ·
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γείω τής επαρχίας ταύτης έκειντο καί άλλαι πόλεις 
οίαι ή Έλάτεια, ή Πανδοσία (πιθανώς τό έοημόκα- 
στρον) οί ΈλενοΙ (βέλιανοι καθ’ ήμάς καλούμενοι)· 
ή δέ Τορύνη ή ύπό τού Πλουτάρχου μνημονευόμενη 
εν τφ  βίω τού 'Αντωνίου, έξέπεσεν ίσως εις τήν 
καθ' ήμάς 'ρινιάσαν, ένθα φυσικώς περατοϋται ή 
επαρχία αυτή, τούτέστιν ή Έλαιάτις. Μετ' αυτήν 
έρχεται ή Κασσωπία, καθήκουσα μέχρι τού στομ.ίου 
τοϋ ’Αμβρακικοϋ κόλπου, έν ή παρά τό χιορίον 
Καμαρίνα δύναταί τις νά παρατηρήση ούκ ολίγα 
ερείπια άνήκοντα εις τήν πόλιν Κασσιώπην ύπό 
Διοδώρου τοΰ Σιχελιώτου μνημονευομένην (Ι),ένθα  
ό βασιλεύς τών Μολοσσών ’Αλχέτας ό β ', καταπο
λεμηθείς ύπό Λυκίσκου τοϋ στρατηγού τοϋ Κασσάν- 
δρου, ήναγκάσθη νά χαταφύγη εις Εύρυμενάς· αι 
Εύρυμέναί δέ έχειντο ίσως πλησίον τοϋ χωρίου 'Ρου- 
μ,ανόν, ώ ; ύποφαίνεται καί έκ τής συγγένειας τοϋ 
ονόματος, ένθα καί ερείπια σώζονται.

Λειράς όρέων έκ τοϋ Πίνδου άρχομένη καί μέ
χρι των Κεραυνίων διατείνουσα, όρίζει τάς είρη 
μ.ένα; παραλίους επαρχίας πρός την μεσόγειον. 
Τά δρη ταϋτα ήταν γνωστά παρά τοϊς άρχαίοις 
ύπό τό ονομα Πτελεόν όρος, ύψούμενον ύπέρ τήν 
’Αμβραχίαν καί έκτεινόμενον μέχρι τής Κερκυ- 
ραίας, καί επομένως συνενούμενον τοϊς Κεραυνίοις 
όρεσιν, ώς έκ των τοϋ Στράβωνος εξάγεται (2 ) . Είς 
τήν ύπεράνω τής Άμβραχίας σειράν τών όρέων τού
των, ύπό του Πουχεβίλλου ’ Ολυχινίων καλουμέ- 
νων, ανοίγονται δύω φάραγγες, καί διά μέν τής 
πρώτης ρεει 6 'Αραχθος, ή δέ δευτέρα τό  o z e r b r  

τ ώ > ·  rtíVrs . - r i / y a i h 'v r  καλούμενου αποτελεί. Τό 
στενόν τοϋτο ύπήρχε τό όριον μεταξύ ’Αμβρακίας 
καί Μολοσσίας. Μετά τήν ’ Αμβρακίαν, λέγουσιν 
ό Σκύλας (3 ) καί Σκύμνος ό Χίος (ττίχ. 4 5 2 ), τ. 
Μολοσσία έστί. Διά τοϋ στενοϋ τούτου εϊσέβαλ- 
λον αίφνης είς τήν χώραν τών Αμβρακιωτών οί 
Μολοττοί, ό’ταν έχθρικώ; διέκειντο πρός αυτούς. Οί 
Αμβρακιώται κατά τούς άρχαιοτάτου; χρόνους άνέ- 

Οςκαν, λέγει ό Παυσανίας ( ϊ ) ,  όνον χαλκοϋν είς τόν 
έν Δελφοί; ’Απόλλωνα, διότι χάρις είς τάς φωνάς 
όνου έφωράθησαν οί Μολοττοί ένεδρεύοντες, καί ου 
τως ένίκησαν νυκτομαχία αυτούς οί ’ Αμβρακιώται.

(I σειρά τών όρέων τούτων πρός νότον,ό δε Πίνδος 
πρός άνατολάς είσίν έν μέρει φυσικά βεβαίως όρια 
τ?,ς Μολοσσίας, χώρας τραχείας, ώ ;  λέγει ό Στρά
βων, διατεμνομένης ύπό διαφόρων όρέων, τοϋ τε 
Πολυάνου δηλ. καί Τομάρου καί άλλων, ών τά  αρ
χαία ονόματα δεν περιήλθον είς ημάς. "οθεν πρέ
πει ϊ/α  έννοήσωμεν ότι ή Μολοσσία συνεκροτείτο, 
όυί είπείν, ύπό διαφόρων κοιλάδων, αϊτινες άποτε- 
λούσι διαφόρους περιοχά; ή τμήματα τής επαρχίας 
ταύτης.

Ό ταν άπό τής παραλία; τοϋ ’Αμβρακικοϋ κόλ
που διευθυνθώμεν πρός τήν μεσόγειον καί διέλθω- 
μεν διά τών πέντε πηγαδίων, φθάνομεν έν διαστη- 
ματι δύο ήμερών, πεζή βαδίζοντες, είς τήν κοιλάδα 
τών ’ΐωαννίνων. ’ ο δ έ  Αινείας καί οί άκμ.αιότατοι σύν 
αύτώ τοϋ στρατού, λέγει Διονύσιος ό ’ ’Αλικαρνασ- 
σεύ; (1 )  άπό τής παραλίας τού ’ Αμ.βρακικού κόλ
που ήμερών δυοΐν διανύσαντες όδόν, είς Δωδώνην 
άφίκοντο, ό δέ ’Αγχίσης έχων τάς ναϋς είς Βουθρω- 
τόν κατάγεται, ένθα έμελλε νά περιμεινη αύτόν. Ο 
Αινείας ώφειλε νά είσέλθη είς τήν μεσόγειον τής 
Ίίπείρου, όπως άφιχθή είς Δωδώνην, διότι ή Δωδώ
νη έκειτο εϊ; τούς άνω τόπου; τής ’Ππείρου, πόρρω 
δηλαδή τής θαλάσσης, ώς λέγει 6 Πολύβιος (2 ). 
Εάν ούν λάβωμεν ύπ’ όψιν τά  κατά τήν κοιλάδα 

τών ’ ΐωαννίνων καί τά  ύπό τών άρχαίων μνημο
νευόμενα, θέλομεν πεισθή όριστικώς ότι αϋτη έστιν 
ή'Κλοπία ή τής Μολοσσίας περιοχή, έν τ, έκειτο τό 
Ιερόν τοϋ Δ'.ός. "θτε Στράβων καί ό Σουίδας μάς 
διέσωσαν στίχους τινας άπολεσθέντος ποιήματος 
τοϋ ‘ Ησιόδου, έξ ών δήλον γίνεται ότι ή ‘Ελοπία 
ήν χώρα εύλείμων, είς δε τάς εσχατιάς αύτής έκειτο 
ή Δωδώνη. 'Η κοιλάς τών ’ ΐωαννίνων κοσμείται 
ύπό ποικιλανθών λειμώνων, έν δέ τή μονή τής Ι'α- 
στρίτσης είς τά έσχατα αύτής ούκ όλίγα αρχαία 
ερείπια σώζονται. ’Ο Πλίνιος αναφέρει έκ τοϋ Θεο
πόμπου τοϋ Χίου ότι έκ τών ριζών τοϋ Τομάρου 
ερρεον εκατόν πηγαί* καί έκ τών ριζών τώ  όντι τοΰ 
σημαντικωτέρου όρους τής κοιλάδος ταύτης τοϋ 
καθ' ήμδς Μ ε τ ( , ι χ ε . Ι ί ο υ  καλουμένου, εξερεύγονται 
άφθονα ΰδατα, τήν λίμνην άποτελοϋντα. Το Δω - 
δωναίον μαντεΐον δέν έκειτο έντό; τής Δωδώνης, 
άλλ ' είς τά  πέριξ αύτής (3)·έκειτο δε ύπό τόν Τό- 
μαρον καί περιεκυκλοϋτο ύπό έλών, ώ ;  λέγει ό πα
ρά Στράβωνι 'Απολλόδωρος (4 ) 'Η έκ τών πηγών 
τοϋ Τομάρου άτοτελουμένη λίμνη πλατεία καί βα- 
θεία πρός μεσημβρίαν, πιθανώς έστιν ή Πάμβωτις, 
περί ·ίς μνείαν ποιείται ά Ευστάθιος (5 )· άπήντησαν 
δέ αύτήν Πύρρος ή Νεοπτόλεμος 6 ’ Αχιλλεως 
είσελθών είς 'Ηπειρον έπί κεφαλή; τής ένταϋθα έγ- 
κατασταθείση; αποικίας. ’Από τής νήσου καί τοϋ 
φρουρίου τών 'ΐωαννίνων ή λίμνη στενωτέρα καί 
άβαθής γίνεται· πλάκες δέ  καί ερείπια οικοδομής 
εις τόν πυθμένα ταύτης είς δύοο καί επέκεινα όρ· 
γυιών βάθος, μαρτυροϋσιν ότι άλλοτε έλος ήν καί 
ού λίμνη, ώ ; καί άλλοτε άναφέραμεν* άπεκατέστη 
δέ λίμνη, είτε διότι άπεφράχθησαν αί κα-αβόθραι, 
ώ ; ό Λήκιος άποφαίνεται, είτε διότι άνυψώθησαν 
αί παρακείμ.εναι γαϊαι (6 ) ένεκεν προσχώσεων. Τό

( 1 )  Δ ι ο ϊ ω ρ .  Σ ι κ ι λ .  β .  ι 3 #.  8 8 .

( J )  Σ τ ρ α β .  F r a g m e n t a  p a l m i l l o  V a l i c a o a  Σ  2 7 4  e d .  F i r 

m ln  D id o l .

( 3 )  Σ χ ίΟ .χ * .  ι τ ι ρ ί τ λ ο » ; .  3 » U o γ ή  τ » .  i .  ί π ι τ ^ ή ,  χ τ λ .

( « ;  Π α ν ί * - ,  β .  X  * · » .  ι 1 .

( 1 )  Δ ιο ν υ τ . ' λ λ ι χ .  ‘ Ρ ω ρ ιχ ϊχ ή  α ρ χ α ιο λ ο γ ία  τ ο μ .  1 .  ο ιλ ·  7 1 .  « 4 -  

ί ο α te , Λ η Φ ί α ς  σ τ ιρ β ο τ ν ιτ .

( 2 )  Π ο λ ύ β .  β .  I V .  χ ι ® .  L X V I I .

^ 3 ) Π ο λ ό ο .  α ύ το 'Ο ι.

( 4 )  Σ τ ρ χ β .  τ ο μ .  2 .  ο Λ ί ί  1 2  5 .

( 5 )  Ε ν σ τ α β .  π α ρ .  ‘ Ο μ κ ρ  Ό ? ν ο .  Χ - Ι Ι Ι  β τ ί χ .  1 8 8 .

( 6 )  Α ί χ χ τ χ  το χ χ λ ο ν μ ιν ο »  Μ ά τ ϊ χ α  χ χ ί  τό ν  “Α γιο ν  Ν ιχ ο λ χ ο »  

τ ώ ν  Κ ό π α ν ω ν  γ α Γ α ι ι ι ο ί  προιο'ν π ρ ο ο χ ώ ο ι ω ν  ί ι α  τόν λ ό γο ν  τ ο ν -
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φρούριον τών ’ΐωχννίνων (τά  ’Ιωάννινα δηλ. διότι 
αϋτη ήν ή πόλις πρό τής ύπό τών Τούρκων κατα- 
κτήσεως καί πολλά έτη μετά ταϋτα) προέχει είς τό 
ανατολικόν μέρος τής λίμνης, αποτελούν χερσόννη- 
σθν τετράγωνον, ήτις διά διώρυγο; είς τήν δυτικήν 
πλευράν γενομένης, όλοτελώ ; άπενησώθη· έπί δέ τοϋ 
ύψουμένου βράχου τής Β. Α. γωνίας τοϋ φρουρίου 
τούτου κεϊται τό τσαμίον τοϋ Πασά Καλού επικα- 
λούμενον, όπερ πρό τής έγκαταστάσεως τών Τούρ
κων έν τώ  φρουρίω, σύμβαση: εν έτι 1 6 1 3 , εκκλη
σία ήν αφιερωμένη είς τόν "Αγιον Τωάννην τόν Πρό
δρομον. Έν τ ώ  ναώ τούτω ύπάρχουσι δέκα πέντε 
κίονες λίθου πρασίνου αρχαίου, ούδέ ύπάρχει τοιοϋ 
τος λίθος εν Ή πείρω, ό δέ  τής χώρας λευκός έστι 
ύπερύθραι; γραμμαις διαπεποικιλμένος. Δέον άρα νά 
παραδεχθώμεν ότι οί κίονες ούτοι μετεκομίσθησαν 
έξ άλλη; χώρας. Νομίζομεν δέ  ότι οί κτίσαντε; 
τήν εκκλησίαν Χριστιανοί δέν ήσαν είς κατάστασιν 
τοιοϋτον ναόν νά έγείρωσιν ό δέ ’Λσλάν Πασάς 
όστις άνωκοδόμησε τζαμίον έπί τών ερειπίων τοϋ 
’ Αγίου ’ ΐωάννου, ήδύνατο νά μετακόμιση έκ τής 
Νεαπόλεως ούχί μόνον δέκα πέντε, άλλα δέκα όκτώ 
όσοι δηλ. ήσαν αναγκαίοι, χωρίς ν’ άναπληρωθώσιν 
οί λοιποί τρεις δι’ ευτελούς εγχωρίου λίθου, ώς εύ- 
φυώς παρατηρεί ό Κύριος ’ Αραβαντινός έν τή τής ’ Η 
πείρου χρονογραφία, άποκρούων ούτως καί ανυποστή
ρικτα άποδεικνύων τά  ύπό τών εγχωρίων Τούρκων 
άναφερόμενα περί τών κιόνων τούτων, ώ ; δήθεν έκ 
τής Νεαπόλεως μ.ετακομισθεντων.

Τά διδόμενα ταϋτα νομίζω δτι συννεύουσιν αρ
κούντως, ϊνα ύποστηρίξωσιν ότι τό Δωδωναΐον μαν
τείαν έκειτο ένθα μετά πολλούς αιώνας, άφ’ ού 
τοϋτο έξέλιπεν, έκτίσθη ή πόλις τών Ιωαννίνων.

Έάν δέ έκ τής κοιλάδος ταύτης όδεύσωμεν πρός 
έω  καί ύπερβώμεν παράρτημά τι τοΰ Τομάρου. Αρί- 
σκον καλούμενον (1 ) , είσερχόμεθα είς άλλην κοι
λάδα άποτερματιζομένην πρό; άνατολάς ύπό τοϋ ό 
ρου; τής σειρά; τοϋ Πίνδου, Πολιάνα καθ ήμάς κα
λουμένου, τούτέστι τοϋ αρχαίου Πολυάνου. Έν τή 
κοιλάδι ταύτη ρέει ό 'Αραχθος, τούτέστι τό ■'//.τό- 
ζ α ι ι ο χ ,  οϋτω καλούμενον διότι άποτελείται έκ δύω 
ποταμών, τού ρ.εν καταρρέοντος έκ τοϋ Μετζόβου. 
τού δέ έξ άλλης θεσεω; πρό; άρκτον κειμένης πη
γάζοντας, καί έν μέρει διερχομένου διά τοϋ 7 .αγο
ριού (2 ). Έκ τής κοιλάδος ταύτης ό 'Αραχθο; εισέρ
χεται είς τήν φάραγγα, περί ή; έμπροσθεν έρρέθη- 
Έκ τής αριστερά; όχθης, όθεν ρέει ά ποταμός, άρ 
χονται τά  καθ ήμάς τζουμέρκα, χώρα πλήρης ύ- 
ψηλών όρέων και διατείνουσα ύπό τό αύτό όνομα

τ ο ν  ώ ν ό α α α *  τ *  s s í í x  τ χ ϋ τ *  χ 6 ΐ ( χ χ ;ό χ ω σ τ *  ίν  τ ώ  φ Α ο λ ο γ ιχ ω  

m u x i w i f .

( 1 )  ‘ Ο  Λ ιούιος x v x s ä j i i ,  ό τ ι  Τ Γ τ ο τ  ό  Κ ό ϊν τ ο ς  ιϊνΟ .Οόιν i ! ;  Ή -  

TMIOOV STTJXTOTZÍÍIVTSV t u -· τ ο ν  ö p ou : K n jx t r í o v .  TTtpiμ ό νω ν  τόν 

’ A u ív x v J o o v  β χ χ ι λ ί *  τ ώ ν  ' a í j u x v o i v ,  5 τ ω ;  ον τ ο ;  τό ν  ό δ χγ τΐα τ, ϊ ι *  

ν ά  ό χ ι ρ ό ή  τό ν  Π ί ν ί ο *  χ χ ί  ι ίο ίλ β τ . ι ΐ ς  τ ή ν  θ ι χ ο χ λ ί α ν  ι σ τ ι ν  á ? i  

γ »  τ ό  Κ τ ρ χ ό η ο ν  ό Λ ρ ίβ χο ς ;  T i l i  L i r i i  L .  X X X I J ,  C ,  1 3 .

( 2 )  Πτηχίοντιν ά ρ ο ο τ ιρ ο ι  I x  τ ο ν  ίιψ τ λ ο τ ίρ ο ν  5 ρ ο ν ; τ ή ς  s s i f ä ;

μέχρι τής δεξιά ; όχθη; τοϋ ’Αχελώου· έκ πολλών 
δ ’ εξάγεται ότι αϋτη έστιν ή τών άρχαίων ’ Αθα- 
μανία, μετ’ αύτήν δέ πρός νότον ή ’Απεραντία, τού- 
τέστι τό καθ' ήμάς ’Ραδοβίτζι· καί ούτως εξηγεί
ται πώς ό Λιούϊος όστις τόν Πολύβιον άντέγραφε, 
λέγει ότι δ Άρέθων, ήτοι δ 'Αραχθο; έχει τ ά ; 
πηγάς αύτοΰ έν τή ’Αθαμανία (1 ). 'Ο  δέ Στράβων 
λέγει ότι ό ποταμός οδτος ρέει έκ τής Τύμφη; καί 
Παρωραίας (2 )· ή δέ Τύμφη, έάν μή ή νεωτέρα 
τις όνομασία τοϋ Αάκμωνος, δέον νά παραδεχθώ
μεν έκ τών τοΰ Στράβωνος αύτοΰ είρημένων, δτι 
όρο; έστιν έκ τής σειράς τοϋ Πίνδου τής πρός τήν 
Θεσσαλίαν, διότι οί Τυμφαΐοι έκειντο παρά τούς 
Αίθικας καί τάς πηγάς τού Πηνειού. Έρόεε δέ 6 
'Αραχθος διά τής Παρωραίας, ήτοι διά τής κοιλά
δα ; τοϋ Διποτάμου, καί επομένως δέον νά θεωρή- 
σωμεν οτι ή κοιλάς αυτή έκαλεϊτο τό πάλαι Π α 

ρ ω ρ α ί α ·

Προβαίνοντες δ ’  έκ τής Παρωραίας πρός άρκτον, 
είσερχόμεθα είς τό Ζαγόριον. ’ Η διά τήν γεωλογι
κήν της σύστασιν περίεργος αϋτη κοιλάς κεϊται με
ταξύ τού Τομάρου καί τοϋ Λυγκώνος, βορείου π α- 
ςαρτήματο; τοϋ Πίνδου, οϋτω καλούμενου τό π ά 
λαι ώς πιθανολογείται έκ τίνος χωρίου τοϋ Λιουΐου, 
ώ ; κατωτέρω ρηθήσεται. Έναιον έν τή κοιλάδι 
ταύτη οί μενεπτόλεμοι Περραιβοί ·, ό Πίνδος πρό; 
έσπέραν Περραιβούς εϊχεν ανθρώπους μετανάστας, 
λέγει 6 Στράβων· έπί δέ αύτή τίι Πίνδω ώκουν 
Τάλαρες Μολοττν/.όν φϋλον τών περί τών Τόμαρον 
απόσπασμα (3)· πρός έσπέραν τοϋ Τομάρου ήσαν οί 
ΈλλοΙ καί άναγκαίως πρός άνατολάς οί Τάλαρες· 
βθεν πιθανολογείται δτι έν τή χώρα ταύτη κ ατώ - 
κουν οί Τάλαρες τό Μολοττικόν φϋλον, καί ή χώρα 
εκαλείτο Τ α . Ι α ρ ί α .  “Οπως και άν η, ή εικοτολογία 
αϋτη ούδαμώς καθίστησιν άπαράδεκτον τήν ιδέαν 
δτι καί Περραιβοί έν Ίίπείρω άπεκατεστάθησαν πά
λαι ποτέ· διότι έκ πολλών εξάγεται δτι μεταξύ 
Ηπείρου καί Θεσσαλίας συχναί παλίρροιαι τών 
λαών συνέβαινον. ’Ο Η ρόδοτος αναφέρει ό'τι τήν 
πέοαν τών Θερμοπυλών Αίολίδα Θεσσαλοί έλθόν- 
τες έκ Θεσπρωτών κατώκησαν (4 ) . Καί αύται εί
σίν αί Μολοσσικαί κοιλάδες αί ύπό τών Δωδωναίων 
όρέων όριζόμεναι τοϋ τε Τομάρου καί Πολυάνου, ό 
ρέων, ών μνείαν ποιείται ό Στράβων.

Φαίνεται δέ δτι ή Μολοσσία καθήκε μέχρι τής 
νοτείου πλευράς τοϋ όρους ’ Αερόπου, ? ’ Ασνάου (5 ), 
καί πιθανολογείται ότι ή παρά τήν νοτίαν πλευράν 
τοϋ όρους κείμενη χώρα εκαλείτο Τριφυλία. ’ Αφ’οϋ 
ό στρατηγός τών ’Ρωμαίων Τίτο; ΚόίντΟς είς τά

to v  Π ίν δ ο ν , S irs ?  ί ΐ χ ά ί ο α ι ν  δ τ ι  Ιχ χ λ ο ν ν  οί ά ρ χ χ Γ ο ι χ ν ρ ί ω ;  Α χ χ -  

μ « ν χ .  ‘ Η  χ ο ο ν ο ή  χ ν τ χ  δ ψ ο ν τ α ι 2 8 0 0  « e r f .  x x i  χ χ τ ά  τό ν  A m i  

B a i l é  t i iT x c o  ί - 7 0 0 0  ι τ ο δ . Π χ ο ι σ .

( 1 )  T i l i  L i r i i  L .  X X X V I I I ,  C  I V .

( 2 )  Σ τ ρ χ β .  α ν τ ο β ι .

( 3 )  Σ τ ο χ β .  to'i í . 2  ο ι λ .  r .0 2  í x ? .  χ τ ι ρ ι ο τ .

( 4 )  Ή ρ ο δ .  ß .  V I I  χ ι φ .  1 7 6 .

( 5 )  ’E x  το Β  χ ω ρ ίο »  τ ο »  Λ ιο » ίο » , e « 9 í  γ ί ν ι τ χ ι  λ ο γ ο ;  ιτ ιρ ί  τ ώ »
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στενά τοΰ Αώου κβιτεπαλέμησε Φίλιππον τόν Δη- 
μητρίου, βασιλέα των Μακεδόνων, καταδιώκων αυ
τόν, άφίκετο είς τήν θέσιν Σ τ ρ α τ ο Λ ε δ ο > ·  τ ο ν  Ι Ι ΰ ρ -  

ρ β υ  καλουμένην έν τνί Τριφυλι'α τής Μολοσσίδος· 
καί δ μέν καταδιωκόμενσ; Φίλιππος ύπερβά; τόν 
Λυγκώνα, όρος τ/,ν μέν άρκτώαν πλευράν πρδς τήν 
Μακεδονίαν έχον έστραμμένην, τ/,ν δέ ανατολικήν 
πρδς τ/,ν Θεσσαλίαν, μ.ετέβη εις Θεσσαλίαν, ό δέ 
στρατηγός των 'Ρωμαίων είσήλθεν εις τήν "Ηπει
ρον (1). Έκ τής διηγήσεως ταύτ·/ις τού 'Ρωμαίου 
ιστοριογράφου έξάγεται, δτι δ Φίλιππος καί ό Τί
τος, διατρέξαντες τήν μ,εταξϋ ’ Αερόπου καί 'Αώου 
στενήν χώραν, έφθασαν είς τό  χωρίον Όστανίτζα 
καθ’ ήμάς καλούμενου· και δ μεν Φίλιππος διά των 
όρέων τοϋ Ζαγορίου μετέβη εις Θεσσαλίαν, δ δε 
Τίτος είσήλθεν είς τήν Ήπειρον· δθεν πιθανολο
γείται ό'τι ¿καλείτο Λυγκών ή σειρά των όρέων, 
δ ι’ ής άποτερματίζεται τδ Ζαγόριον πρδς άρκτον 
ή δέ  κοιλάς, ή παρά τδν ’Αέροπον, ή καθ’ Τιμάς πα- 
λαιά Πογογιανή, εκαλείτο Τριφυλί*.

"ΑγνοοΟμεν πώς εκαλείτο τδ  τής Μολοσσίας 
τμήμα τδ μεταξύ τής κοιλάδος ταύτν,ς καί Έ λο- 
πίας. ’Ο Πουκεβίλλης ύποθέτων ό'τι δ Χάραδρος ό 
’ Αραχθός έστι, νομίζει δτι τδ όρος ’Ολύτζικα, ή 
Τύμφη τών αρχαίων έστι, καί επομένως καλεϊ Τυμ- 
φαΐδα τήν παρακειμένου αύτή χώραν.

’Εκ τών έβδομήκοντα πόλεων τής Ηπείρου, 
άνέτρεψεν δ Παύλος Αιμίλιος, αί πλεΐσται ήσαν 
Μολοττικαί, λέγει δ Πολύβιος· άλλά πέντε ή 
μόνον αύτών τά  ονόματα περιήλθον είς ήμάς. Αίαν 
πιθανόν έστιν, δτι τής Πασσαρώνος πρωτευούστ,ς τών 
Μολοσσών, ώς δήλον γίνεται έκ τών τού Πλουτάρ
χου έν τώ  βίω τού Πύρρου, είσί τά  έρείπια τά 
παρά τούς Δραμεσσούς ύπδ τήν ’Ολύτζικα κείμενα, 
ένθα καί τδ εύρυχωρότερον τών Έλλτ,ν.κών θεά
τρων είς τά βλέμματα τού περιηγητοϋ παρουσιά
ζεται, καί τεμάχια κιόνων, είς τδν ναδν ίσως τού 
’Αρείου Διδς άνήκοντα, προ ολίγου έφαίνοντο. ’ Λνή- 
κουσιν είς τήν Φωτικήν τά  έρείπια τής Βελλάς, ώς 
οι περ'.·/,γ·/,ταΙ άποφαίνονται καί ώς έν τώ  χάρτα, 
τού Κειπέρτου σημειοϋται; άλλά ή Φωτική έκειτο 
είς χθαμαλόν καί έλώδες χωρίον, ένώ ή Βελλά 
κείται είς τούς πρόποδας δρους. Παρά τδ χωρίον 
Γωργιάνιστα ύπάρχουσι πολλά έρείπια, καί ίσως 
ενταύθα εκειτο ή Τέκμων· πιθανόν ώσαύτως δτι τδ 
Όρρειον έκειτο πλτ,σίον που τής Μονής τής 'Αγίας 
Παρασκευής ε ί ς  τ ο ί χ  δ ρ ο ν ς  καλουμένης. Είς πολλά 
τής Μολοσσίας μέρη ύπάρχουσιν έρείπια καί κυ
κλώπεια τείχη μαρτυρούντα οτι ή χώρα αυτη ήν 
ποτέ πολυάνθρωπο; καί οικουμένη, άλλ ’ άσύγγνιο- 
στος αρχαιολογική αυθαιρεσία έστι νά προσδιορίζν, 
τ ι ; τά δείνα ή δείνα έρείπια είς τήν δείνα πόλιν, 
άνευ διδομέ ων τινων. 'ο  Θεοφραστος, έν τώ  περί 
λίθων, μνείαν ποιείται περί Μηλιάδος καί Κειμ,ω-

¿¡>έ»» τον,™ » î i »  ιζ ά ν ε τ α ι  ί ν  ΐχαλειτο ’ A sfo iro ; TÖ ί»  t j  ΐ ι ζ ι ά  

Î  ά ρ ιοτιρ ά  5/f li)  το5 α οτα μ οϋ  ’ Αώον ϊρος.
(1 )  T i l i  L i r i i  L .  X X X II  C .  X I I I .

λίας γής καί παρά Τυμφαίοις ευρισκομένων· ό δέ 
Πουκεβίλλης τούς παρά τήν ’Ολύτσιχαν, ώς έρρέθη, 
οίκούντας, Τυμφαίους Οπολαβών, Ιτι δέ δτι περί 
πόλεων πρόκειται παρά τώ  Θεοφράστω καί οΰχί 
περί γαιών καί λίθων, έπιθανολόγησεν δτι τά  πλη
σίον τής Βελτσίστας έρείπια είς τήν Μηλιάδα άνή- 
κουσι, τά  δέ εις τδ άνω Σούλι, τδ τού Πολυχρόνη 
καλούμενον, είς τήν Κειμωλίαν.

Πρδς άρκτον τής Μολοσσίας εκτείνεται άλλη κοι- 
λάς είς τόν ’Αώον κυρίως άπολήγουσα, δριζομένη δέ 
πρδς έω  ύπδ τού ’Αερόπου, πρδς δέ δυσμάς ύπδ τών 
δίχα διατεμνόντων τήν Ήπειρον όρέων καί ύπδ τών 
Κεραύνιων αύτών. Καί τό πρώτον τμήμα αΰτής τήν 
επαρχίαν Δρυϊνουπόλεως, ’Ανδριανουπόλεως δηλαδή 
κυρίως, καί 'Αργυροκάστρου άποτελεΐ· αυτη δέ ή 
χώρα τών Άργυρίνων έστίν, ώς έξάγεται έκ τινων 
στίχων τού Λυκόφρονος, ένθα μνημονεύεται ή χώρα 
τών 'Αργυρίνων μετά τάς νάπας τών Κεραύνιων. ' II 
δε λοιπή κοιλάς ή παρά τδν 'Αώον διήκουσα μέχρι 
τού πρδς τήν Αυλώνα Νυμφαίου, δπου έξορύττεται 
ή πίσσα, ή ’Ατίντανία τών αρχαίων έστί. Δήλον 
δέ γίνεται τούτο έκ τών τού Σκύλακος λέγοντος 
« ύπέρ τής ’Ωρικεία; έν μεσογείω ’Ατιντάνες » ( I )· 
ώσαύτως καί έκ τού περί θαυμασίων άκουσμάτιυν 
τού ’Αριστοτέλους (κεφ. 2 4 ), ένθα γίνεται λόγος 
περί τού Νυμφαίου έν τή ’Ατίντανία κειμένου. ’Εξά
γεται δέ έκ τών τού Πλουτάρχου τού Πολυβίου καί 
Λιουίου, δτι πρώτη πόλις τής ’ Ατίντανία; ήν ή 
’Αντιγόνεια, κειμένη ένθα τδ Τεπελένιον ή πλησίον 
που. ’Εκ δέ της περιγραφής τού Λιουίου εικάζεται 
δτι ή Φανότη έκειτο ένθα τδ  Γαρδίκιον (2 )·

Ποια', δ ’ είσίν αί χώραι τών Παραυαίων καί Ό - 
ρεστών ; 'Επί τού Πελοποννησιακού πολέμου έστρα- 
τήγει καί τών 'Ορεστών δ τών Παραυαίων βασιλεύ; 
Όροιδος, ’Αντιόχου τού βασιλέως τών ’Ορεστών αύ- 
τώ  έπιτρέψαντος (3 ) , δθεν δύναταί τ ι ; νά είκάσ·ρ 
δτι γείτονες καί πλησιόχωροι ήσαν οι λαοί ούτοι. 
’Εν τώ  χάρτη, τού Κειπέρτου σημειούται ώς Παρα- 
υία ή παρά τόν ’Αώον κειμένη επαρχία τής Κονίτ- 
ζης, άλλά πιθανώτερον νομίζομεν, δτι Παραυία 
έστίν ή είς τήν άριστεράν όχθην τού ποταμού στενή 
καί τώ  δντι παραποταμία επαρχία, μεταξύ τού 
ποταμού καί τού ’Αερόπου κειμένη, καί διήκουσα 
από τών στενών τού ’ Αώου μέχρι τού χωρίου ’Οστα
νίτζα· ή Πρεμετή καί αί Καραμουρατάτες κεΐνται 
έν τή επαρχία ταύτή.

’Αλλά πώς εκαλείτο τδ  πάλαι ή επαρχία τής 
Κονίτζης, ένθα καί έν τή πόλει καί έν τοΐς χωρίοις 
ή γλώσσα ή 'Ελληνική λαλεΐται ·, δ Θουκυδίδη; (4 ) 
μνημονεύει τών ’ Ορεστών, στρατευομένων μετά τών 
άλλων Ή πειρωτών ύπδ τήν όδηγίαν τού βασιλέως 
τών Παραυαίων διακρίνει δέ τούς Μακεδόνας, ο3; 
ήγεν ό βασιλεύς αύτών Γίερδίκκχς· ύπήρχεν ίσως καί 
μικρά τις χώρα Όρεστίς έν Μακεδονία, ήν αναφέρει

(| )  Σ χ νλα χ . αύτο’Οι του.. Α. πελ. 2 4 .
(2) Τ ϊΐΐ ΙΛτίΐ ί .  Χ1.1Π, Ο. XXIII
( 3 )  θ ο ο χ υ ί . 6 .  6 * .  Κ .  8 0 .
( 4 )  θ ο υ χ υ ί .  α υ τόθ ι.
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χαί ό Αυκόφρων, διότι 6 Αιούιος, περιγραφών τδ 
Κέλετρον, τούτέστι τήν Καστοριάν, χώραν τής 
’Ορεστιάδος ονομάζει· άλλ ’ δ συγγραφεύς ούτος, διη
γούμενος τήν ύπδ Παύλου τού Αίμιλίου διαίρεσιν 
τής Μακεδονία; είς τέσσαρα τμήματα ή περιοχάς, 
καίάπαριθμών τούς λαούς τής καταταχθέντας είς έ 
καστον τών τμημάτων, Λυγκησ-ά; μέν αναφέρει, 
ούχί δέ καί Όρέστας ( ΐ ) ·  έαν οί ’Ορέσται κατώκουν 
έν τή Μακεδονία καί μάλιστα έν τή Καστόρια, ήδύ- 
ναντο μάλλον νά συμπράξωσι μ.ετά τού βασιλέως 
τών Μακεδόνων Περδίκκα, καί τού στρατηγού τών 
Λακεδαιμονίων Βρασίδα εί; τήν εκστρατείαν τήν 
είς Λυγκδν γενομένην κατά ’Αμοιβαίου τού Βρομε
ρού βασιλέως τών Λυγκηστών (2 )· άλλ ’ ό Θουκυδί
δης ούτε περί τού πολέμου τούτου πραγματευόμε
νος, μ-νείαν ποιείται τών ’Ορεστών, ούτε έν τή α 
παριθμήσει τών λαών τής Μακεδονίας, ένθα οϊ Λυγ- 
κησταί κατατάσσονται μεταξύ τών λαών αΰτής, 
Όρέστας συγκαταλέγει (3)· δ δέ Στράβων έν τή 
Ήπείρω κατατάττει τούς Όρέστας, άλλά  τούτοι; 
λέγει άναμέμικται τά έθνη, τά  πρδς τή νοτίω τή- 
Ίλλυρικής ορεινής· άπαριθμών δέ  τούς μεταξύ Έγ- 
νατία; όδού καί τών Κεραύνιων λαούς, τούς τε Βυλ 
λίονα; Ταυλχντίους καί λοιπούς, πρδς μεσημβρίαν 
τούς Όρέστας καταλείπει (4 ) . ’Εάν ό Πολύβιος 
Μακεδόνας τούς Όρέστας ώνόμασε, δέν πρέπει νά 
φχνή παράδοξον, διότι ή χώρα ή είς τήν δεξιάν 
όχθην τοϋ 'Αώου κειμένη μέχρι τοϋ ’ ίονίου πελά- 
γου; Μακεδονία εκαλείτο, λέγει ό Στράβων, καί 
διότι κατεκτήθη ύπδ τών Μακεδόνων, καί διότι, καί 
διαλέκτω καί κουρά καί χλαμ,ύδι παραπλησίω; 
τοίς Μακεδόσιν έχρώντο οί ταύτ·/ιν οίκούντες" ’Εκ τών 
είρημένων συμπεραίνομεν, οτι οί Όρέσται κατώ.ιουν 
τήν χώραν τής Κονίτζης δμοτέρμονα ουσαν τής Μο
λοσσίας, ώ ;  όριζομ-ένην ύπδ τοϋ ’Αώου· καί διά τδν 
λόγον τούτον Έκαταΐος ό Μιλήσιος παρά Στεφάνφ 
τώ  Βυζαντίω τοϋ; Όρέστας φϋλον Μολοττικόν κα- 
λεϊ. Όταν δέ τις έκ τού χωρίου Ό στανίτζα  κατο- 
πτεύσρ πέραν τού ποταμού, βλέπει τήν Κόνιτζαν είς 
τδ άκρον τοϋ πεδίου, καί ύπέρ τήν πόλιν Κυκλώ- 
πειον τείχος· δύναται δέ εύλόγως νά πιθανογήσή ότι 
τούτο έστι τδ Όρεστικόν 'Αργος (5 )· Καί αύ'τη έστιν 
ή πιθανωτέρα τή ; κυρίως Ηπείρου άρχαίχ χωρογρα
φία, καθ’ όσον δύναταί τις έκ τών γεωγράφων καί 
ιστοριογράφων νά έξαγάγή.

13'.
Μείζονα έτι δυσκολίαν άπαντά Tt; είς τήν συγ-
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γραφήν της αρχαίας ιστορίας τής Ηπείρου. Τά κα
τά  τοϋ; αρχαιότατους χρόνους ιστορούμενα περί τής 
χώρας ταύτης είσίν όλως αβέβαια καί μυθώδη· ού- 
δεμία όμως υπάρχει άμ.φιβολία δτι καί αύτόσε 
ελαβον χώραν μεταναστεύσεις καί μετοικήσεις, ώς 
καί είς τάς λοιπάς τής Ελλάδας χώρας, καί ότι 
’Αρκάδες καί Θεσσαλοί μετωκησαν είς Ήπειρον ( ί )

Μεταξύ τών λαών τής Ίΐπείρου δ Στράβων μνη
μονεύει τών Χαύνων καί Μολοσσών ένδοξοτάτων 
διά τό άρξχι πάσης τή ; Ηπείρου, πρότερον δέ  τών 
Χαύνων, καί ύστερον τών Μολοττών, οι καί διά τήν 
συγγένειαν τών βασιλέων επί πλέον ηύξήθησαν (τών 
Αίακιδών γάρ ήσαν), καί διά τδ παρά τούτοις εί
ναι τδ έν Δωδών·/) μαντείαν παλαιόν τε καί όνομα
στόν· ό δέ Η ρόδοτο; αναφέρει δτι κατά τών Μή- 
δων συνεστράτευσαν μετά τών λοιπών Ελλήνων 
καί οί όμοροι τών ’ Αμβρακιωτών Θεσπρωτοί, έκ 
τών εσχάτων χωρών (2 ) , άλλά περί τής πολιτικής 
καταοτάσεως αύτών ούδέν αναφέρει. Έπί τοϋ Πε- 
λοποννησιακοϋ πολέμου αί παράλιοι τής ’Ηπείρου 
επαρχίαι ήσαν αβασίλευτο:, καί έκυβερνώντο όλι- 
γαρχικώς· τουλάχιστον τούτο εξάγεται έκ τ ή ; ρή
σεως τοϋ Θουκυδίδου, έ’νθα μνημονεύονται οί έκ τών 
αρχικών οίκων στρατηγοί, Νικάνωρ καί Φώτιος (3)· 
έβασιλεύοντο δέ οί τάς μεσογείους επαρχίας οίκοϋν- 
τες Όρέσται, Παραυαϊοι καί Μολοσσοί.

Παρά δέ τοΐς Μολοσσοίς ή βασιλεία, λέγει ό 
’Αριστοτέλης, (4 )  διέμεινεν έπί πολύν χρόνον διά 
τήν μετριότητα τών βασιλέων. Καί τ φ  όντι άπδ 
Πύρρου τοϋ ’Αχιλλέως μέχρι Θαρύπου δ Παυσανίας 
λέγει (5 ) έβασίλευσαν δέκα πέντε βασιλείς, ών τά 
ονόματα έμειναν άγνωστα έκτδ; τού Αδμ.ήτου, 
πρδς 8ν κατέφυγεν ό Θεμιστοκλή; (6 ).

Διά ποιου; δέ λόγου; οί Μολοττοί άπεδίωξαν 
τδν υιόν τοϋ ευεργέτου τής χώρας Θαρύπου Αλκέ- 
ταν. άγνοοίμεν γινώσκομεν μόνον ότι ούτος κατέ
φυγεν είς τόν Διονύσιον τδν πρεσβύτερον τύραννον 
τών Συρακουσών· ό δε Διονύσιος συνέδραμεν αυτόν, 
καί τή συνδρομή τών Ιλλυριών κατήγαγεν αύτδν 
είς τήν Μοΰ.οσσίαν οί Ίλλυριοί είοβαλόντε; τήν 
χώραν έκάκωσαν, τών Μολοσσών ήττηθέντων, καί 
πλείους τών μυρίιον καί πεντακισχιλίων άνδρών 
άπολεσάντων καί ήθελε πάθει ή Μολοσσία έτι μάλ
λον, εάν οί Λακεδαιμόνιοι δέν έβοήθουν τούς Μο- 
λοσσούς (7 ) ·  καί άπεδίωξαν μεν ούτοι τούς Ίλ λυ - 
ριούς, άλλά συνήργησαν φαίνεται είς τήν άποκατά-

(1)  Raoul Rochatle, hisloire critique d e  Γ ¿lablissemeui 
de» colonies grecques Tom. I, p. 213. II, 380..

(2) ‘Ufo’a. S. V U . K. 47.
(3) eouxuâ. g. II x. 8 0 .

( 4 )  * Α ? ι ο : » τ ί λ .  κ ο λ ι τ ι χ .  β .  Y l U  x. 8  * α ί  9 .
(5 J Π ιυο α ν ιο ς  β ' .  1 . x .  2.
( e j ’ E v t ή  ίχ  τοΰ  Στιφάνου  το ϋ  Βυζαντίου « ρ ί  Δ ω β ω να ίου  

μ αντείου  ίχ& όΰΐι τοϋ  T fo v o S to u  προτάσοονται α ί είχ ί»ις  ούο Μ ;  -  

λοττιχιδν »ο μ ιο μ α ίω » ·  ά »α γ ι»ώ σ χ * -α ι c è  i t ;  το  μ ΐ »  Κ λ είτα οχ ο ;. 
■!; τ'ο i t  Σ Γ ρ ατοιιχ ο ; βαοιλεΓ; τώ ν Μ Λ ο ο σ ώ ν  ά λ λ α  τ α ϋ :χ  | ;ό ;ώ - 

ρήΟτι»«» νο'Οα, το ίλ ά χ ιοτον  ο M io n n e l ,  ουδέ μ νεία» ποιείται 
τ ο ύ τ ω ν .

(7) Aioa™p ΣιχεΧ β. XV κ . 1 ).

159



1 6 0 Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
στασιν τοϋ 'Αλκέτα· διότι ούτο; εξηκολούθει συμ
μάχων τοϊς Λακεδαιμόνιοι;, ώ ;  ό πατήρ αύτοϋ Θά- 
ρυπος, άλλ ’ ακολούθως άπέκλινεν εις τή*. συμμα- 
χίαν των ’Αθηναίων, σενεογήσαντο; Τιμοθέου του 
στρατηγού αύτών (1 ). Ό  ‘ Αλκέτας χάριν τής των 
’ Αθηναίων φιλίας άπέστειλε τόν υιόν αύτοϋ 'Αρύμ- 
βαν ϊνα έκπαιδευθί, εις ’Αθήνας· ούτος δέ παραλα
βών τήν βασιλείαν μετά τόν θάνατον τού πατρό;, 
πολίτευμα τοϊς Οπηκόοις αύτοϋ δημοκρατική τώ  
σχήματι παρεσκεύασεν (β ί ι^ι'ριώϋε®  Ιοπηαηι 
θοω ρο«ιιΐΐ) (2 )· έσύστκσε δηλ. σύνταγμα πολι 
τείας, δι’ ού αύτός μέν έοασίλευεν, οί δε  τοϋ λαού 
αντιπρόσωποι περί των τής πολιτείας πραγμάτων 
έβουλεύοντο. ’Λ λλ ' ή κατάστασις αύτη, φαίνεται, 
ότι ήλάττωσε την ηθικήν δύναμιν τής μοναρχία: 
καί τής νομιμότητας, ανωμαλίαν περί τήν διαδο 
χήν προξενήσασα, ώστε άντί τοϋ νομίμου διαδόχου 
Αίακίδου άνηγορεύθη βασιλεύς μετά τόν ’ Αρύμβαν 
έκ τοϋ δευτέρου κλάδου 6 υιός τοϋ αδελφού αύτοϋ 
Νεπτολέμου ’ Αλέξανδρος ό τής ’ θλυμ.πιάδος α
δελφός, Φιλίππου τοϋ βασιλέως των Μακεδόνων 
εις τούτο συνεργήσαντος (3 ) .  Φαίνεται δε ότι ό 'Α 
λέξανδρος ούτος, ώς ερρεθη καί πρότερον, ήνωσε 
τ ά ;  επαρχίας τής ’ Ηπείρου, καί κατέστη βασιλεύς 
τής χώρας άπάσης· διά τόν λόγον τούτον καί Διό
δωρος ό Σικελιώτης τούτον βασιλέα τών ’ Ηπειρω 
των ονομάζει, τόν δέ  προκάτοχον αύτοϋ μόνον βα 
σιλέα τών Μολοσσών καλεΐ (4 ). Τοϋ ’Αλεξάνδρου 
οονευθεντος έν λευκανοΐς εις 'Ιταλίαν πρίν εις χεί- 
ρας έλθεϊν 'Ρωμαίοις, τόν πόλεμον κατά 'Ρωμ,αίων 
άγοντος αύτοϋ (5 ), οι 'Ππειρώται δέν ήθέλησαν 
κατ ’ ά ρ /ά ; νά δεχθώσι τόν Λίακίδην, σύμμαχον 
όντα τής έξαδέλφης αύτοϋ, διά τό αύτής έχθος· 
ακολούθως όμως έπετυχεν ούτος ν’ άναβή εις τόν 
θοόνον, άλλά καταπολεμ-ηθείς ΰπά Φιλίππου τοϋ 
αδελφού τοϋ Κασσάνδραυ εν ταΐς Οίνιάδαις, άπέ- 
θανεν έκ τών τραυμάτων, οί δέ  Ηπειρώται έδέ- 
χθησαν είς τήν βχσιλείαν ’Αλκέταν τόν Β’, Αΐακί- 
δου μέν αδελφόν πρεσβύτεοον, έξελασθέντα δέ  ΰπό 
τοϋ πατρός ’ Αρύμβου (6 ) διά τό άκρατές τού θυ 
μοϋ, άλλά μετά τό πταίσμα αυτού περί τήν Κασ- 
σιώπην, συμβάν απέναντι Λυκίσκου τοϋ στρατηγού 
Κασσάνδρου, οί ’Ηπειρώται μετά τών ανηλίκων τέ
κνων αύτοϋ Νίσου καί Ίΐονέως έδολοφόνησαν (7 ).

'Ο  διαδεχθείς τόν 'Αλκέταν Πύρρος ό Μέγας, έξέ- 
τεινε τήν επικράτειαν τών 'Ηπειρωτών, καί τήν 
’ ΐίπειρον έδόξασεν· ήδυνήθη δέ ούτω νά άναστείλγ) 
τήν έξασθένησιν τού πρός τούς βασιλείς σεβασμ.οϋ 
τών Ηπειρωτών καί τήν τής μοναρχίας χαλάρωσιν. 
Αι δημοκρατικαί ίδέαι τής εποχής εκείνης καί κυ
ρίως τό επικρατούν παρά τοϊς "Ελλησιν άστυκόν

( I )  Α . Σ .  β .  X V  χ .  5 6 .

( ϊ )  Ιο Μ ίο ί I *  X V  Ο .  « 3 .

( 3 )  Λ ιο ί» ρ  Σ α ι λ  β .  X V I  χ . 7 2 .
(4 )  Ό  α ύ τ .  X V I ,  5 9 1  8 7 2 .

( 5 )  Π α υ οα ». β .  I  χ . X I .

( ί )  Π ανσχ ν . α ϋ τοβ ι.
^7) Δ ιο3 . Σ ιχ ιλ . β .  X I X  χ .  8 6 .

πνεύμα, δπερ εμπόδισε τήν 'Αχαϊκήν συμμαχίαν 
νά γίνη τούλάχιστον Πελοποννησιακή, καί τοϋ 6 - 
ποίου τόν ζυγόν οΰτε 6 Πλάτων αύτός ήδυνήθη ν’ 
άποτινάζϊΐ, πρός δέ  τούτοις καί ή μ.εταπολίτευσις 
ήν έςτήνεγκεν ό αγαθός 'Λρίμοας, έξησθένησαν το- 
σοϋτον τήν βασιλείαν, ώστε οί διάδοχοι τοϋ Πύρ- 
ρου μή εχοντες τήν ευφυΐαν αύτοϋ, μόλις όνόμαπ 
βασιλείς τής Ηπείρου υπήρξαν διά τόν λόγον τού
τον ό Παυσανίας λέγει ότι ή άκμή τών ’ Ηπειρωτών 
είς τούτο κατέστρεψεν. Τέλος πάντων τήν Αιηδά- 
μειαν, τόν τελευταϊον γόνον τοϋ οίκου τών Αίακι- 
δών, έπαναστάσεως σύμβασης, ό Μίλων έν τώ  ναώ 
τής 'Αρτέμιδος καταφυγοϋσαν κατεσπάραξεν (1)· 
καί ούτως οί 'Ηπειρώται, ώς μή ώφειλον, τήν μ ο- 
ναρχίαν καταλύσαντες είς δημοκρατίαν μετέστησαν, 
καί τά  έν τφ Θεσπρωτίδι 'Ηκείρω ύπό άναρχίας 
έφθάρη.

Ή  δημοκρατία τωόντι έπήγαγε τελείαν παράλυ- 
σιν καί αναρχίαν. 'Ως έπαύσαντο, λέγει ό Παυσα
νίας (2 ) , οί Η πειρώται βασιλεύεσθαι, τάτε άλλα 
ό δήμος ϋβριζον, καί άκροάσθαι τούς έν ταϊς άρ· 
χαϊς ϋπερεώρ&>ν· καί σφάς οί Ίλλυριοί τά  πρός τοϋ 
Ίονίου τήν "Ηπειρον ύπεροικοϋντας παρεστήσαντο 
έξ επιδρομή;· καί έκ τής έποχής ταύτης ήρχισαν 
αί καταστροφαί τής χώρας. Οι κάτοικοι τής ψοι- 
νίκης εύδαιμονεστάτης τών έν Ήπείρω πόλεων, ό- 
λιγωροϋντες τών πραγμάτων τής πατρίδος αύτών, 
παρέδοικαν τήν τής πόλεως φυλακήν είς όκτακο- 
σίους Γαλάτας' ούτοι δέ μετά τών παραπλεόντων 
'Ιλλυριών συνεννοηθέντες, τήν πόλιν διήρπασαν, έ- 
νωθέντες δέ καί μετά τοϋ Σκιρδιλαιδα τοϋ στρα
τηγού τής Τεύθας, βασιλίσσης τών 'Ιλλυριών, πά
σαν τήν λοιπήν χώραν κατέσυραν· ό δέ περιγρά- 
φων τό  ατύχημα τούτο τών 'Ηπειρωτών πικρώς 
κατακρίνει αύτού;, ότι βαρβάρους κατέστησαν φρου
ρούς πόλεως εύδαιμονεστάτης, καί πολλάς άφορ- 
μάς έχούσης είς παρασπόνδησιν (3 ).

Οί Αίτωλοι οί τήν λοιπήν ’Ελλάδα πολυειδώς 
κακώσαντες, καί τήν Ήπειρον πολλάκις ¿λεηλά
τησαν. Δορύμαχος ό στρατηγός τών Αίτωλών, λέ
γει ό Πολύβιος (4 ) , ένέβαλεν είς τούς άνω τόπους 
τής Ηπείρου καί τήν χώραν έδ·^ου· καί παραγενό- 
μενος πρός τό περί Δωδώνην ιερόν τάς τε στοάς 
ένέπρησε καί πολλά τών αναθημάτων διέφθειρε· 
κατεσκαψε δέ καί τήν ίεράν οικίαν. "Μετά δέ τινα 
χρόνον ό 'Αγήτας έτερος στρατηγός τών Αίτωλών 
έπεπορεύθη έπιπορθών πάσαν άδεώς τήν Ή πει
ρον (5 ) .

Ή  τών 'Ιλλυριών βασίλισσα Τεύθα καταπλα- 
γεϊσα τό πλήθος καί τό κάλλος τής αγόμενης αύτή 
κατασκευής (πολύ γάρ ή Φοινίχη διέφερε τότε τών 
κατά τήν "Ηπειρον πόλεων ευδαιμονία), διπλα-

( 1)  In s lin i  2 .  X X V  I I I  C .  I I I .
( 2 )  Π α υ β α » . β .  IV  χ .  55 .

( 3 )  Π ολύβ. ß . II  χ .  6  χαί 7 .

( 4 )  Π ολ ύ β . β , . Ι Χ  χ .  5 7 .

(5 )  Ιίολιίβ. ß .  V .  x í f .  9 6 .

σίως έπερρώσθη πρός τήν κατά τών Ελλήνων άόι- 
κίαν (1 ). ’Α λλ ’ ή έπιδρομή τών Ιλλυριών, καί οί 
εμφύλιοι τών Ελλήνων πόλεμοι έζημίουν μέν τήν 
"Ηπειρον, δέν έδύναντο δέ νά προξενήσωσι καί τε
λείαν καταστροφήν· ή καταστροφή τής Ηπείρου 
προπαρεσκευάζετο έν τφ  φιλοδοξία τής Ρωμαϊκής 

β αριστοκρατίας. "Ωφειλεν ή 'Ρώμη ϊνχ καταοάλλγ, 
πρώτον τήν βασιλείαν τών Μακεδόνων, όπως επι
τυχή ακολούθως τήν κατάκτησιν τής λοιπής Ελ
λάδος. ’ Αποτυχόντος τοϋ στρατηγού Σουλπικίου 
είς τήν κατά Φιλίππου τοϋ Δημητρίου βασιλέως 
τών Μακεδόνων εκστρατείαν, ή Ρώμη έννόηιεν ότι 
ώφειλε ν’ άποστείλνι στρατηγόν, δστις πρός τ$  
στρατιωτικ·/) εμπειρία νά ένώσ/ι καί σύνε,σιν καί έπι- 
δεξιότητα πολιτικήν· έπρόκειτο νά φέοη τόν π ό
λεμόν κατά τών 'Ελλήνων « ού πάντα βίω καί πο- 
λέμφ άλλά πειθιϊ καί ομιλία άλωσιμων, ώς ό 
Πλούταρχος εκφράζεται (2 )· ώς τοιοϋτος έξελέχθο 
Τίτος Κ,όϊντος ό Ψλαμίνϊνος, άνήρ νέος τήν ηλικίαν, 
τήν όψιν φιλάνθρωπος, τήν φωνήν καί διάλεκτον 
Έλλην, καί τιμής αληθούς εραστής, ψθάσ/ς ούτος 
εις τήν Ήπειρον, εϋρέθη απέναντι τοϋ βασιλέως τών 
Μακεδόνων, καταλαβόντος τά  στενά τοϋ 'Αώου, είς 
τήν αύτήν θέσιν είς ήν καί 6 πρό αύτοϋ στοατηγός 
Σουλπίκιος· ώρειλεν ούν ή νά έκβιάσγ, τά στενά, 
όπερ αδύνατον ήν, ή νά εϊσοάλγ, είς τήν Μακεδονίαν 
διά τής Δησαρετίας καί Αύγκου, νά πάθ'ρ πολλά καί 
νά έπιστρέψ/ι άπρακτος, ώς δ Σουλπίκιος (3 ). Κατά 
τόν καιρόν τούτον έπρώτευεν έν Ήπείρω ό έκ τής 
Φοινίκης Χάροψ ό Μαχατά· 6 δέ Τίτος διά πολι 
τικοϋ τρόπου κατώρθωσε νά καταστήσϊ] φίλον καί 
εΰνουν τνί Ρώμτ, τό Χάροπα· ούτος δέ  άπέστειλε 
ποιμένας τινάς είς τόν Τίτον, γινώσκοντας τήν διά 
τών όρέων στενωπόν καί άδηγηθέντε; ούτως οί Ρω
μαίοι προσέβαλον τούς Μακεδόνας κατά νώτων, ένί- 
κησαν αύτυύς καί τά  στενά έκυρίευσαν καί όδεύ- 
οαντες διά τής Ηπείρου ήλθον είς Θεσσαλίαν, ένθα 
συνέβη τό έν Κ,υνός κεφαλαϊς άτϋχημα τοϋ 'Ελλη
νισμού, τών 'Ελλήνων αύτών άτυχώς συνεργούντων.

Πολιτικός άνήρ ό Τίτος καί μεγάλων προτερη
μάτων, ώς έμπροσθεν έρρέθη, ήδύνατο ευκόλως νά 
άπατήσνι τούς έν ταϊς 'Ελληνικαίς δημοκρατίαις 
προϊσταμένου; καί τήν πολιτείαν διέποντας· τόσω 
μάλλον καθ’ όσον διά τά ; έν τοϊς πλήθεσι γενομέ- 
νας άλογίας, ώ ;  λέγει 6 Πολύβιος (4 )  ει/ον ούτοι 
άνάγκην καί έξωτερικών φίλων καί στηριγμάτων. 
Εβεβαίου μέν ό Τϊτος, ούτοι δέ άμβλυώττοντες έκ 

τών συγκρουομενων φιλοδοξιών των έπίστευον ότι 
i  Ρωμη άπέστειλεν αύτάν ϊνα ϋποστηρίξ·/·, τήν τών 
Ελλήνων έλευθερίαν κινδυνεύουσαν έκ τής υπερο
χής τών Μακεδόνων καί τοιαότη πεποίθησις περί 
τούτου έγεννήθη ένεκεν τή ; απειρίας τών έν τελεί, 
ώστε ό Πλούταρχος λέγει· α παντάπασι δή τότε
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Π Α Ν
καί τοϊς θεραπεύουσι τά τοϋ Φιλίππου παρέστη 'Ρω
μαίου; πολεμήσαντα; ήκειν οϋχ "Ελλησιν, άλλ ’ύπέρ 
Ελλήνων Μακεδόσιν (1 ). »

Δινιρέθηοδνή Ήπειρος ού μήνάλλά καί ή 'Ελλάς 
άπασα είς δύο αίρέσε'-ς (2), ταύτέστι δύο κόμματα, 
τό μέν ρωμαΐζον, τό δέ κυρίως έλληνίζον καί οί 
μέν ρωμαίζον-ες κομ.ματάρχαι διετείνοντο ίτ ι  ή 
δημοκρατουαένη 'Ρώαη τάς 'Ελληνικά; δημοκρατίας 
σπεύδει ϊνα σώσνι από τής Μακεδονικής τυραννία;, 
οί δε έλληνίζοντε; τήν δολίαν πολιτικήν αύτής 
εννόουν. ’Εκ τών εις τήν 'Ελληνικήν μερίδα άνη- 
κόντων 6 Πολύβιο; τοιούτου κατ ’ έξοχήν μνημο
νεύει (3 )  Λυκίσκου τσϋ 'Ακαρνάνος. Πρεσβεύσας ού
τος είς Δακβδαίμονα, έπειράτο νά πείσρ τού; Σπαρ- 
τιάτας ινα μ.ή συμμαχήσωσι μετά τών Αίτωλών. 
Συνεμάχησαν ούτοι, έλεγεν εις τόν λόγον αύτοϋ, 
μετά βαρβάρων εναντίον τών Η πειρωτών, τών Μα- 
κεδόνων, τών θεσοαλών, τών 'Αχαιών, καί σχε
δόν απάντων τών 'Ελλήνων. Τό έσπέριον νέ^ος, ό 
περ έρχεται δήθεν τήν τών Έλήνων ελευθερίαν ϊνχ 
σώσνι, παραλύον διά τών έμφυλίων πολέμων καί 
διχονοιών τάς δυνάμει; ημών, ήμά; δι’ ημών ϊνα 
καταβάλτ, πειράται, καί τήν κατάκτησιν καί ύπο- 
δούλωσιν τής 'Ελλάδο; άπάσης ϊνα κα’τορθώσνι.

Μεταξύ τών ρωμαϊζόντων ήσάν τινες τά  ναυά
για τή ; πατρίδος έμπορευόμενος ένεκα άτομικών 
παθών καί συμφερόντων, οϊος 6 Καλλικράτης εκεί
νος δ έξ 'Αχαΐας, α δς μεγάλων κακών αρχηγός 
γέγονε, πάσι μέν τοϊς "Ελλησι μάλιστα δέ  τοΐ; 'Α 
χαιοί; ί  (4 ) . 'Α λλ ' ό  Ήπειρώτης Χάροψ είλικρινώς 
έπρέσβευεν, ώ ; έκ τής σειράς τή ; ιστορίας δήλον 
γενήσεται, ότι ή δημοκρατουμένη 'ρώ μη  τάς έλευ- 
θερίας τών 'Ελλήνων ύπεστήριζε. Σύμμαχον δέ ει
λικρινή τήν 'ρώμην ύπολαβών, τόν έγγονον αύτοϋ 
Χάροπα άντίπαιδχ κατά τήν ήλικίαν όντα, τοϋ 
πατρός άποθανόντος, μετά τή ; καθηκούσης προστα
σίας είς τήν 'Ρώμην άπέστειλε, χάριν τοϋ και τήν 
διάλεκτον καί τά  γράμματα τά'Ρωμαϊκά μαθεϊν(ό). 
καί ούτως ό  Χάροψ έκ τής πολιτικής του άπει.^ία- 
αϊτιος έγένετο τοϋ τούς 'Ρωμαίους καί τών Μακε
δόνων καί τής Ηπείρου κρατήσαι. Προϊόντος δέ  το,ϋ 
χρόνου έννόησαν οί ΑίτωλοΙ, οί πρώτοι σύμμαχοι 
τών 'Ρωμαίων, ότι μεθάρμοσις δεσποτών γίνεται 
καί ούχί τών έλευθεριών τής 'Ελλάδος ύποστήρι- 
ξις (6 ) .  *0 δέ Ήπειρώτης Χάροψ εύρέθη εις πολλά 
κρίσιμον θέσιν ώφειλε νά καλύψνι τήν απάτην αύ
τοϋ καί νά θεραπεύη ούτω  τήν ένοχοποιηθεϊσαν 
φιλαυτίαν του, άμα δέ  ν’  άπολαύ-η, ώς αρχηγό; τοϋ 
κόμματος ούκ ολίγων υλικών καί ηθικών συμφερόν
των, ή νά δείξη μεγϊστην αύταπάρνησιν, νά γίνφ 
ανώτερος τής φιλοτιμία; καί τών συμφερόντων αύ-
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τ ο ύ  μ ετα π ίπ τω ν  εις αντίθετον φρόνημα. Ό  κ α λ ό ς  

κ χ γ α θ ό ς  ο ύ τ ο ;  ά ν ά ρ ,  ώ ς  τ ό ν  ό ν ο μ ά  ζ ε ι  ό  Π ο λ ύ β ιο ;  

( 1 ) .  τ ά  π ά ν τ α  π ε ρ ιφ ρ ο ν ή σ χ ς  χ ά ρ ιν  τ ή ς  σ ω τ η ρ ία ς  
τ ή ς  π α τ ρ ίδ α ς ,  έ τ ε θ η  ε π ι κ ε φ α λ ή ς  τ ώ ν  π ο λ ι τ ώ ν  τ ώ ν  
α ί τ ο ύ ν τ ω ν  ν α  θ έ σ ω σ ι  τ ή ν  'Η π ε ιρ ο ν  ϋ π ά  τ ή ν  α ι γ ί δ α  

έ ν ό ;  μ ο ν ά ρ χ ο υ .  Π ρ ό  π ο λ λ ο ύ  ά τ υ χ ώ ς  τ ή ;  δ υ ν α σ τ ε ί α ς  
τ ώ ν  Α ία κ ιδ ώ ν  έ κ λ ε ιψ ά σ η ; ,  α δ ύ ν α τ ο ν  ή ν  έ κ  τ ώ ν  

• π ρ ο υ χ ό ν τ ω ν  τ ή ;  χ ώ ρ α ς  ν ’  ά ν α β ή  τ ι ;  ε ι ς  τ ο ν  θ ρ ό νο ν  

κ α ί  ν ά  λ ά β ρ  τ ή ν  δ ι α χ ε ί ρ . σ ι ν  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ό θ ε ν  

ό  Χ ά ρ ο ψ  ά π έ σ τ ε ι λ ε  τ τ ρ έ σ β ε ι ;  ε ι ς  Χ α λ κ ί δ α  ίν α  π α -  
ρ χ κ α λ έ σ ω σ ι ν  ε κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ώ ν  Ί ί π ε ι ρ ι ο τ ώ ν  ’ Α ν τ ίο / ο ν  

τ ο ν  β α σ ι λ έ α ,  ε ν τ α ύ θ α  δ ι α τ ρ ίβ ο ν τ α  ( 2 ) ,  υ π ο σ χ ό μ ε 

νο ς  ν ά  π α ρ α δ ώ σ ω σ ι ν  α ύ τ ώ  κ α ί  π ό λ ε ι ς  κ α ι  λ ε ιμ έ ν α ς  

ώ σ τ ε  ο υ τ ο ς  ν α  τ ε θ ή  ε π ί  κ ε φ α λ ή ς  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  
έ ν  ά λ λ α ι ς  λ έ ξ ε - ι ν  ν ά  β α σ ιλ ε ύ σ γ , .

'Ο  ’ Α ν τ ίο χ ο ς  ύ π ε σ χ έ θ η  ν ά  ά π ο σ τ ε ί λ ν ι  π ρ έ σ β ε ις  

τ ο ύ ;  δ ια λ ε χ θ η σ ο μ έ ν ο υ ς  π ε ρ ί  τ ώ ν  κ ο ιν ή  σ υ μ φ ε ρ ό ν 

τ ω ν ·  ά λ λ ά  κ α κ ? )  τ ύ χ η ,  ό ά θ λ ι ο ς  ο υ τ ο ς  β α σ ι λ ε ύ ;  

¿ φ ρ ό ν τ ι ζ ε  μ ά λ λ ο ν  π ε ρ ί  τ ή ς  λ ά μ π ρ ό τ η τ ο ς  τ ώ ν  έ ο ρ -  

τ ώ ν ,  α ϊ τ ι ν ε ς  έ μ ε λ λ ο ν  ν ά  τ ε λ ε σ θ ώ σ ι  δ ι ά  τ ο ύ ;  γ ώ μ ο υ ;  

α υ τ ο ύ  μ ε τ ά  τ ή ς  Κ λ ε ο π τ ο λ έ μ ο υ  τ ο ύ  Χ α λ κ ι δ έ ω ;  

θ υ γ α τ ρ ό ς ,  ή ;  ή ρ ά σ θ η  π ε ν τ η κ ο ν τ ο ύ τ η ς  ώ ν ,  ό θ ε ν  ή τ -  

τ / .θ ε ίς  έ φ υ γ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  Έ φ ε σ ο ν .

Μ ε τ ά  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ο ύ  χ ά ρ ο π ο ;  έ χ ε ί ρ ι ζ ο ν  τ ά  

π ρ ά γ μ α τ α  τ ή ;  '  I I π ε ίρ ο υ  ο ι π ε ρ ί  τ ό ν  Π α σ σ α ρ ώ ν ιο ν  

'Α ν τ ί ν ο α  π ρ ο κ α τ έ χ ο ν τ ε ;  κ α ί  τ α ϊ ς  ή λ ι κ ί α ι ς  κ α ί  τ α ϊ ;  
δ ό ξ α ι ς .  Χ ά ρ ο ψ  δ έ  ό  ν ε ώ τ ε ρ ο ς  έ π α ν ε λ θ ώ ν  μ ε τ ά  τ ι ν α  

χ ρ ό ν ο ν  έ χ  'Ρ ώ μ η ;  ε ί ;  τ ή ν  ο ι κ ί α ν ,  μ ε ιρ ά κ ιο ν  ώ ν  μ ε 

τ έ ω ρ ο ν  τ ί )  φ ύ σ ε ι  κ α ί  π ά σ η ς  π ο ν η ρ ιά ς  έ μ π λ ε ω ν ,  έκ ο  

ρ ω ν ία  κ α ί  π α ρ ε τ ρ ίβ ε τ ο  π ρ ό ;  τ ο ύ ;  ε π ιφ α ν ε ί ς  ά ν δ ρ α ς .  
Σ υ σ τ ά ν τ ο ς  δ ε  τ ο ύ  π ο λ έ μ ο υ  τ ώ ν  'ρ ω μ α ί ω ν  π ρ ό ;  τ ό ν  

Π ε ρ σ εα  β α σ ιλ έ α  τ ώ ν  Μ α κ ε δ ό ν ω ν ,  ο ί  π ρ ο ύ χ ο ν τ ε ς  τ ή ;  

’ Η π ε ίρ ο υ  λ α ί  ι δ ί ω ς  ό  έ κ  τ ή ς  Τ ε κ μ ω ν ο ς  Κ έ φ α λ ο ;  

φ ρ ό ν ιμ ο ;  κ α ί  σ τ ά σ ιμ ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ;  σ υ ν ε β ο ύ λ ε υ ε  δ ί κ α ια  

μ ε ν  π ο ι ε ΐ ν  τ ο ϊ ς  'Ρ ω μ α ίο ι ς ,  ά λ λ ά  τ ο ύ ς  'Η π ε ιρ ώ τ α ;  

τ ε λ ε ί α ν  ο υ δ ε τ ε ρ ό τ η τ α  τ η ρ ε ΐ ν .  'Ο  δ έ  κ α κ ό β ο υ λ ο ς  Χ ά 

ρ ο ψ  δ ι έ β α λ ε  τ ο ύ ς  π ε ρ ί  τ ό ν  Κ έ φ α λ ο ν  κ α ί  ’ Α ν τ ί ν ο α  

ώ ς  φ ρ ο ν ο ύ ν τ α ς  τ ά  τ ώ ν  Μ α κ ε δ ό ν ω ν  ο ί  ά ν δ ρ ε ς  ο ύ τ ο ι  

π ε ρ ε ιφ ρ ό ν ο υ ν  τ ά ς δ ι α β ο λ ά ;  τ α ύ τ α ς  σ τ η ρ ιζ ό μ ε ν ο ι  ε ί ;  
τ ή ν  ο ύ δ ε τ έ ρ α ν  δ ι α γ ω γ ή ν  τ ω ν  ϊ δ ό ν τ ε ;  ό μ ω ς ,  ό τ ι  

ό μ ο ια ι  δ ια β ο λ α ί  τ ώ ν  π ε ρ ί  τ ό ν  ρ ω μ α ΐ ζ ο ν τ α  Λ ικ ίσ κ ο ν  

έ ν  Α ι τ ω λ ί α  έ π ισ τ ε ύ θ η σ χ ν  ύ π ό  τ ώ ν  'ρ ω μ α ί ω ν  κ α ί  

ε ύ π ρ ό σ δ ε κ τ ο ι  έ γ ε ι ν α ν ,  ΐ σ χ υ σ α ν  δ έ  ν ά  π ρ ο κ α λ έ σ ω σ ι  
τ ή ν  ε ι ς  'Ρ ώ μ η ν  α π α γ ω γ ή ν  τ ώ ν  μ η  ρ ω μ α ί ζ ό ν τ ω ν  

Α ι τ ω λ ώ ν ,  ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν  μ έ ν  ο ύ τ ο ι  ν ά  έ κ λ έ ξ ω σ ι  τ ά  

τ ώ ν  Μ α κ ε δ ό ν ω ν  ( 3 ! ,  ο ί  δ έ  λ ο ι π ο ί  ’ Η π ε ιρ ώ τ α ι  έ ν έ -  
μ ε ν ο ν  ε ί ;  τ ή ν  ο υ δ ε τ ε ρ ό τ η τ α ,  ώ ς  κ α τ ω τ έ ρ ω  ά π ο δ ε ι -  
χ θ ή σ ε τ α ι .

Μ ε τ ά  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  τ ο ύ  Π ε ρ σ έ ω ;  ύ π ό  Π α ύ λ ο υ  

τ ο ύ  Α ιμ ίλ ιο υ  κ α ί  τ ή ν  κ α τ ά λ υ σ ι ν  τ ή ς  β α σ ι λ ε ί α ;  τ ώ ν  

Μ α κ ε δ ό ν ω ν ,  ό ά θ λ ιο ς  ο υ τ ο ς  Χ ά ρ ο ψ  μ ε τ ά  τ ο ύ  ό μ ό -  

φ ρ ο ν ο ς  α ύ τ ο ΰ  Ν ικ ίο υ  κ α ί  μ ε τ ά  τ ώ ν  τ ά  'Ρ ω μ α ίω ν  
φ ρ ο ν ο ύ ν τ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  τ ώ ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  Κ α λ λ ι κ ο ά τ η ν  

έ κ  τ ή ς  ’Α χ α ΐα ς ,  τ ώ ν  π ε ρ ί  τ ό ν  Μ ν ά σ ιπ π ο ν  έ κ  τ ή ς
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Β ο ιω τ ία ς  κ α ί  λ ο ι π ώ ν ,  σ υ ν έ δ ρ α μ ο ν  ε ι ς  Μ α κ ε δ ο ν ία ν  

σ υ γ χ α ρ η σ ό μ ε ν ο ι  τ ο ϊ ς  σ τ ρ α τ η γ ο ί ;  τ ώ ν , 'Ρ ω μ α ί ω ν  ( 1 ) .

'Ο  δ ε  τ ώ ν  Ί ’ω μ α ίω ν  ύ π α τ ο ;  Π α ύ λ ο ;  ό  Α ιμ ί λ ι ο ς  δ ι έ 

τ α ξ ε  τ ό ν  σ τ ρ α τ η γ ό ν  'Α ν ίκ ιο ν  ϊ ν α  ε ίσ β ά λ φ  ε ϊ ;  τ ή ν  

Ι ίπ ε ιρ ο ν ·  κ α ί  ά π ά σ α ς  κ υ ρ ιε ύ σ η  τ ά ς  π ό λ ε ι ς .  Π α ρ α -  

λ ε λ υ μ ε ν ω ν  ό ν τ ω ν  τ ώ ν  τ ή ς  Η π ε ίρ ο υ  π ρ α γ μ ά τ ω ν  

ε ν ε κ ε ν  τ ή ς  έ λ λ ε ί ψ ε ω ς  π ά σ η ς  έ ν ό τ η τ ο ς ,  Χ α ί τ ώ ν  κ ο μ -  .  
μ α τ ι κ ώ ν  δ ι ε ν έ ξ ε ω ν ,  ί π ό μ ε ν ο ν  ή ν  ν ά  ΰ π ο τ α χ Ο ώ σ ιν  

ά ν ε υ  ά ν τ ι σ τ ά σ ε ω ;  π ά σ α ι  α ί  π ό λ ε ι ς .  Μ ό νο ν  ά ί  Μ ο- 

λ ο σ σ ικ α ί  π ό λ ε ι ;  Π α σ σ α ρ ώ ν ,  Τ έ κ μ ω ν ,  'Ο ρ ρ ε ιο ν  κ α ί  

Φ υ λ α κ ή  π α ρ έ σ τ η σ α ν  ά ν τ ί σ τ α σ ί ν  τ ι ν α  ( 2 ) '  ο ί  δ έ  μ ε 
γ ά λ ο ι  ά ν δ ρ ε ;  τ ή ς  ’ Η π ε ίρ ο υ  ό  'Α ν τ ί ν ο υ ς  κ α ί  Θ εό δ ο - 

τ ο ς  ε κ  τ ή ;  Π α σ σ α ρ ώ ν ο ς  κ α ί  ό  Ι ί έ φ α λ ο ς  έ κ  τ ή ς  Τ έ κ -  

α ω ν ο ς ,  μ ή  Ο ε λ ή σ α ν τ ε ς  ν ά  έ π ι ζ ή σ ω σ ί ν  ε ι ς  τ ή ν  δ ο υ 

λ ε ί α ν  τ ή ς  π α τ ρ ί δ ο ς  τ ω ν ,  ε ισ έ β α λ ο ν  ε π ί  κ ε φ α λ ή ;  τ ώ ν  

ά κ μ α ιο τ έ ρ ω ν  σ υ μ π ο λ ι τ ώ ν  τ ω ν  ε ι ς  τ ό ν  'Ρ ω μ α ϊκ ό ν  

σ τ ρ α τ ό ν  κ α ι  μ α χ ό μ ε ν ο ι  γ ε ν ν α ίω ς  ά π έ θ α ν ο ν ,  λ έ γ ε ι  ό 

Π ο λ ύ β ιο ;  ( 3 ) ·  μ έ γ ι σ τ α  δ ε  ε π α ι ν ε ί  α υ τ ο ύ ς  ά ν τ ι π α -  

ρ α θ έ τ ω ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  'Ρ ο δ ίο υ ς  τ ο ύ ς  ε ι ς  τ ή ν  α υ τ ή ν  κ α 

τ η γ ο ρ ία ν  ε ύ ρ ε θ έ ν τ α ς  Δ ε ίν ω ν α  κ α ί  Π ο λ υ ά ρ α τ ο ν .

Ή  ‘ Ρ ώ μ η  δ έ ν  ή ρ κ έ σ θ η  ε ί ς  τ ή ν  κ α τ ά κ τ η σ ι ν  τ ή ς  

'Η π ε ίρ ο υ ,  ά λ λ ά  δ ι έ τ α ξ ε  τ ό ν  Α ιμ ί λ ιο ν  ( 4 )  ϊ ν α  κ α τ α -  

σ τ ρ έ ψ ν ι τ ά ς  π ό λ ε ι ς  κ α ί  έ ξ α ν δ ρ α π ο δ ίσ '/ ί  τ ο ύ ς  κ α τ ο ί 

κ ο υ ς  ( 5 ) .  'Ο  ύ π α τ ο ς  τ ώ ν  'Ρ ω μ α ί ω ν  μ ε τ ά  τ ή ς  σ υ ν 
ή θ ο υ ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  δ ο λ ιό τ η τ ο ς  τ ώ ν 'Ρ ω μ α ί ω ν  ά φ ή ρ ε -  

σ ε ν  έ κ  τ ώ ν  π ό λ ε ω ν  τ ά ς  φ ρ ο υ ρ ά ς ,  ε ί π ύ ν  ό τ ι  θ έ λ ε ι  

α φ ή σ ε ι  τ ο ύ ;  'Η π ε ι ρ ώ τ α ;  έ λ ε υ θ έ ρ ο υ ς  ώ ς  κ α ί  τ ο ύ ς  Μ α -  

κ ε δ ό ν α ς  α υ τ ο ύ ς ,  κ α ί  τ α ύ τ ο χ ρ ό ν ω ς  ά ν έ τ ρ ε ψ ε ν  έ β δ ο -  

μ ή κ ο ν τ α  π ό λ ε ι ς  τ ά ς  π λ ε ί σ τ α ς  Μ ο λ ο τ τ ι κ ά ς ,  δ έ κ α  

κ α ί  π έ ν τ ε  μ υ ρ ιά δ α ς  α ν θ ρ ώ π ω ν  ε ξ α ν δ ρ α π ό δ ισ α ; ·  

τ ο σ ο ύ τ ο ν  δ έ  π λ ή θ ο ς  λ α φ ύ ρ ω ν  έ λ α β ο ν  ο ϊ  σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι ,  
ά σ τ ε  ε ί ;  έ κ α σ τ ο ν  έ λ α χ ο ν  δ ια κ ό σ ια  δ η ν ά ρ ια ,  ε ί ς  

έ κ α σ τ ο ν  δ ε  ι π π έ α  τ ε τ ρ α κ ό σ ια ,  έ κ τ ό ς  τ ώ ν  λ ο ι π ώ ν  

σ κ ε υ ώ ν ,  ώ ν  π ω λ η θ έ ν τ ω ν  δ ι ε ν ε μ ή θ η  τ ό  ά ν τ ί τ ι μ ο ν  

α ύ τ ο ΐ ς .
Έ φ ρ ι ξ α ν  π ά ν τ ε ς  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι  ε ί ς  τ ό  β ά ρ β α ρ ο ν  

κ α ί  σ τ υ γ ε ρ ό ν  τ ο ύ τ ο  α ν ο σ ιο ύ ρ γ η μ α ,  λ έ γ ε ι  ό  Π λ ο ύ 

τ α ρ χ ο ς *  θ α υ μ ά ζ ε ι  δ έ  κ α ί  α π ο ρ ε ί  π ώ ς  ό  Α ιμ ί λ ι ο ς  ί- 
π ρ α ξ ε  τ ο ύ τ ο  π α ρ ά  τ ή ν  φ ύ σ ι ν  α υ τ ο ύ  έ π ι ε ι κ ή  κ α ί  

χ ρ η σ τ ή ν  ο υ σ α ν  ( 1 ) ·  ά λ λ ’  ό  ή θ ικ ώ τ α τ ο ς  κ α ί  ά γ α θ ώ -  

τ α τ ο ς  Π λ ο ύ τ α ρ χ ο ς  δ έ ν  έ γ ν ώ ρ ι ζ ε ν  ό τ ι  έ ν  τ ή  δ ι 

π λ ω μ α τ ι κ ή  β ίβ λ ω  ο ύ δ α μ ώ ς  ά π α ν τ ώ ν τ α ι  α ί  λ έ ξ ε ι ς  
ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ,  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ,  δ ι κ α ιο σ ύ ν η ,  ά λ λ ά  μ ό ν ο ν  

τ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  α ϊ μ α τ ι  έ ς ά  γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν .  Ε Ϊχ ο ν  β ε β α ίω ς  
ο ϊ  'Ρ ω μ α ί ο ι  π ο λ ι τ ι κ ή ν  τ ι ν α  π ρ α κ τ ι χ ω τ έ ρ α ν ,  ο ι  δ έ  

" Ε λ λ η ν ε ς  σ υ ν έ χ ε ο ν  τ ή ν  π ο λ ι τ ι κ ή ν  κ α ί  τ ή ν  ε π ι σ τ ή 

μ η ν  τ ο ύ  κ υ β ε ρ ν ά ν  έ ν  τ ή  ε π ι σ τ ή μ η  τ ώ ν  η θ ώ ν ,  ώ ς  λ έ 

γ ε ι  6  Ο β η ϊ ί  έ ν  τ ώ  β ρ α β ε υ θ έ ν τ ι  π ο ν ή μ α τ ι  α ύ τ ο ύ  

π ε ρ ί  τ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  τ ώ ν  θ ε ω ρ ιώ ν  κ α ί  η θ ικ ώ ν  ιδ ε ώ ν  

κ α τ ά  τ ή ν  α ρ χ α ι ό τ η τ α .
Σ υ ν ά γ ε τ α ι  τ φ ό ν τ ι  έ κ  τ ώ ν  ίσ τ ο ρ ο υ μ έ ν ω ν  ό τ ι  ο ί

Δ Ω Ρ Α .

(1 )  ‘Ο ϊύ τ ο «  ß . XXX, Κ . 10.
(2 )  T i l i  ü v i i  L .  X LV , C . XXVI.
(3 )  ΠοΑυδ. β . XXX, Κ . 7 .
(4 )  T i l i  L i r i i  L . X L V , C . XXXIV.
( 5 )  Α ν το Ο ι.

( 0 )  I U s Ú T . ü a ü X o ;  Λ ί ρ ι λ ι ο ί .

Ρ ω μ α ίο ι  δ έ ν  ε ιχ ο ν  ε ύ λ ο γ ο φ α ν ή  π ρ ό φ α σ ι ν ,  ϊ ν α  έ ς α ν -  

δ ρ α π ο δ ίσ ω σ ι  δ έ κ α  π έ ν τ ε  μ υ ρ ιά δ α ς  Ή π ε ι ρ ω τ ώ ν  μ ε 

τ ά  τ ο σ α ύ τ η ς  β α ρ β α ρ ό τ η τ ο ς .  " Ο τα ν  ό  Π ε ρ σ ε ύ ς  δ ι α  τ ή ;  

Η π ε ίρ ο υ  δ ι ε λ θ ώ ν  έ ν έ β α λ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  ’ Α κ α ρ ν α ν ία ν ,  ό 

σ τ ρ α τ η γ ό ς  τ ώ ν  ‘Ρ ω μ α ίω ν  Α π π ι ο ;  ή ν α γ κ α σ θ η  νά  
άρτ, τ ή ν  π ο λ ιο ρ κ ία ν  έ κ  τ ή ς  Φ α ν ό τ η ς ,  έ ν θ α  έ π ο λ ιό ρ κ ε ι  

τ ό ν  σ τ ρ α τ η γ ό ν  τ ο ύ  Π ε ρ σ έ ω ς  Κ λ ε ύ α ν ’  σ υ ν ε μ α χ ε ι  μ ε τ ά  

τ ο ύ  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  ό Ή π ε ιρ ώ τ η ς  Φ ιλ ο σ τ ρ α τ ο ; '  
ά λ λ ’ Sv σ ώ μ α  Χ α ό ν ω ν  κ α ί  ά λ λ ο ι  Η π ε ι ρ ώ τ α ι  η σ α ν  

τ ε τ α γ μ έ ν ο ι  ε ί ς  τ ο ύ ς  ‘ Ρ ω μ α ϊκ ο ύ ;  λ ε γ ε ώ ν α ς  ( 1 ) .  Ω 

σ α ύ τ ω ς  ό τ α ν  ό  'Α ν τ ί ν ο υ ς  κ α ί  θ ε ό δ ο τ ο ς ,  ώ ;  έ ρ ρ ε θ η , 

ε ισ έ β α λ ο ν  ε ί ς  τ ο ύ ;  π ρ ο κ ο ίτ ο υ ;  τ ο ύ  ‘ Ρ ω μ α ϊκ ο ύ  σ τ ρ α 

τ ο ύ  μ α χ ό μ ε ν ο ι ,  ό  ν ε α ν ία ς  έ κ  τ ώ ν  π ρ ο ύ χ ό ν τ ω ν  τ ή ς  

Π α σ σ α ρ ώ ν ο ς  έ τ ε ρ ο ς  θ ε ό δ ο τ ο ς  ή γ ό ρ ε υ σ ε ν  ε ί ;  τ ό  π λ ή 

θ ο ς  ύ π έ ρ  τ ώ ν  'ρ ω μ α ί ω ν ,  κ α ί  ή ν έ ω ξ ε  τ ά ;  π ύ λ α ς  τ ή :  
π ό λ ε ω ς ,  ώ σ τ ε  ο ύ τ ο ι  ά κ ο ν ι τ ί  ε ισ έ β α λ ο ν  ε ν  α ύ τ ή  ( 2 )  

Ό τ α ν  τ έ λ ο ς  π ά ν τ ω ν  ο ί  τ ά  τ ο ύ  Π ε ρ σ έ ω ;  φ ρ ο ν ο ϋ ν τ ε ;  

έ κ  τ ώ ν  Μ ο λ ο σ σ ώ ν  Θ ε ό δ ο τ ο ς  κ α ί  Φ ιλ ο σ τ ρ α τ ο ς ,  

π ρ ά ξ α ν τ ε ;  π ρ ά γ μ α  ά σ ε β έ ς  κ α ί  π α ρ ά σ π ο ν δ ο ν ,  ε  

γ ρ α ψ α ν  τ ώ  Π ε ρ σ ε ί ν ά  έ π ι σ π ε ύ σ φ  ν ά  σ υ λ λ ά β ν ι  τ ό ν  

ύ π α τ ο ν  τ ώ ν  ‘ Ρ ω μ α ί ω ν  " Α υ λ ό ν  τ ό ν  Ό σ τ ί λ ι ο ν  δ ι α -  

β α ί ν ο ν τ α  δ ι ά  τ ή ς  Μ ο λ ο σ σ ία ς  κ α ί  δ ιε υ θ υ ν ό μ ε ν ο ν  

ε ί ς  τ ό  έ ν  Θ ε σ σ α λ ία  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  τ ώ ν  ‘ Ρ ω μ α ίω ν ,  

ο ί  Μ ο λ ο σ σ ο ί κ α τ έ λ α β ο ν  τ ή ν  ε π ί  τ ο ύ  ’ Α ώ ο υ  γ έ φ υ ρ α ν  

κ α ί  ε μ π ό δ ισ α ν  τ ό ν  Π ε ρ σ έ α  ν ά  ε ίσ β ά λ η , ε ί ς  τ ή ν  
Μ ο λ ο σ σ ία ν  π α ρ α γ ε ν ό μ ε ν ο ;  δ έ  ε ί ς  τ ή ν  Φ α ν ό τ η ν  ό 

" Α ϋ λ ο ς  κ α τ έ λ υ σ ε  π α ρ ά  Ν έ σ τ ο ρ ι  τ ώ  Κ ρ ο π ιο υ ,  δ σ  

τ ι ς  τ ό ν  ή ν ά γ κ α σ ε  δ ι ά  π ά ν  ε ν δ ε χ ό μ ε ν ο ν  ν ά  μ ε τ α β ή  

δ ι ά  ν υ κ τ ό ς  ε ί ς  γ ε ί τ ο ν α  χ ώ ρ α ν ·  έ κ ε ΐθ ε ν  δ έ  ό  ύ π α τ ο ;  

τ ώ ν  ‘ Ρ ω μ α ίω ν  δ ι ά  θ α λ ά σ σ η ;  μ ε τ έ β η  ε ί ;  Ά ν τ ί κ υ ρ α ν  

κ α ί  ε ν τ ε ύ θ ε ν  ε ί ς  Θ ε σ σ α λ ία ν  ( 3 ) .
Έ κ  τ ώ ν  ε ίρ η μ έ ν ω ν  ο ύ ν  κ α ί  έ κ  τ ή ς  ό π ω σ ο ύ ν  ε π ι ε ι 

κ ο ύ ς  δ ι α γ ω γ ή ;  τ ώ ν ‘ Ρ ω μ α ίω ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  Μ α κ ε δ ό ν α ς  

σ υ ν ά γ ε τ α ι  ό τ ι  ή  ‘ Ρ ω μ α ϊκ ή  ο λ ι γ α ρ χ ία  ίδ ο ύ σ α  τ ή ν  εύ  
α ν δ ρ ία ν  τ ή ς  ’ Η π ε ίρ ο υ ,  κ α ί  τ ή ν  ά π ο τ ε λ ε σ θ η σ ο μ έ ν η ν  

δ ύ ν α μ ι ν  έ ά ν  π ο τ έ  ή θ ε λ ε  τ ε θ ή  α ύ τ η  ύ π ό  ε ν α  α ρ χ η γ ό ν ,  
δ ι έ τ α ξ ε  τ ή ν  έ ξ α ν δ ρ α π ό δ ισ ι ν  κ α ί  έ ρ ή μ ω σ ιν  α ύ τ ή ς ,  Ο 

π ω ς  » ϋ κ ο λ ύ » ή  τ ο ύ ;  κ α τ α κ τ η τ ι κ ο ύ ;  α ύ τ ή ς  σ κ ο π ο ύ ;  

ε π ί  τ ώ ν  λ ο ι π ώ ν  ‘ Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  χ ω ρ ώ ν .

Μ ε τ ά  τ ή ν  α ν α τ ρ ο π ή ν  π α σ ώ ν  σ χ ε δ ό ν  τ ώ ν  π ό λ ε ω ν  

τ ή ς  ’ Η π ε ίρ ο υ  φ α ί ν ε τ α ι  ό τ ι  τ ή ν  Φ ο ιν ίκ η ν ,  τ ό ν  τ ό π ο ν  

τ ή ;  γ ε ν ν ή σ ε ι » ;  τ ο ύ  Χ ά ρ ο π ο ς ,  ά φ ή κ α ν  ο ί 'Ρ ω μ α ί ο ι  

ά β λ α β ή ,  ο ϋ χ ΐ  β ε β α ίω ς  ϊ ν α  σ ώ σ ω σ ι  τ ο ύ ς  σ υ μ π ο λ ί τ α ς  

α υ τ ο ύ ,  ά λ λ ’ ϊ/ α  τ ο ύ ;  ά φ ή σ ω σ ιν  έ ρ μ α ιο ν  τ ή ς  π λ ε ο ν ε 
ξ ί α ς  τ ο ύ  θ η ρ ιω δ έ σ τ α τ ο υ  κ α ί  σ κ α ιο τ ά τ ο υ  ά ν θ ρ ώ π ο υ  

τ ο ύ τ ο υ .  ’Α φ ο ύ  τ ο ύ ς  έ π . ζ ή σ α ν τ α ς  ε π ιφ α ν ε ί ς  ά ν δ ρ α ς  
τ ή ς  ’ Η π ε ίρ ο υ  ά ν έ κ ρ ιν ε ν  6  'Α ν ίκ ιο ς ,  τ ο ύ ς  μ έ ν  ά ν ή ρ ε σ ε  

τ ο ύ ;  δ έ  ε ί ς  'Ρ ώ μ η ν  ά π ή γ α γ ε ν ,  ά φ ή κ ε  τ ό ν  Χ ά ρ ο π α  
κ ύ ρ ιο ν  ί ν α  π ρ ά τ τ η  π ά σ α ν  ω μ ό τ η τ α  κ α ί  π α ρ α ν ο μ ία ν  

«  Ο υ τ ο ς  δ έ ,  λ έ γ ε ι  ό  Π ο λ ύ β ιο ς ,  ο ύ κ  έ σ τ ι  τ ώ ν  δ ε ι ν ώ ν ,  

¿ π ο ιο ν  ο ύ κ  έ π ο ί ε ι  τ ά  μ έ '  δ ι ’  α υ τ ο ύ ,  τ ά  δ ε  δ ι ά  τ ώ ν  
φ ί λ ω ν ·  ό π ω ς  δ έ  σ ω θ ώ σ ι ν  ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν  κ α ί  ά ν θ ρ ω 

π ο ι  τ ί μ ι ο ι  κ α ί  ά π έ χ ο ν τ ε ς  π ά ; η ς  α δ ι κ ί α ς  π ρ ό τ ε ρ ο ν

Π Α Ν ί

( t )  T i l i  L i f i i  L . X I.H I C . X K III
( 2 )  ‘ O a i . ' o ;  L . X L V .  C .  X X V I .

( 3 )  Π ο Α ν β . ë .  X X V I I  K .  l i -  * E *  ™ 3  x « p io u  τ ο ύ τ ο υ  τ ο υ  Π ο -  

λ υ έ ί ο υ  τ α ι  i n í s / . ;  ï n  ή  Φ ι . ο ’τ τ ι  ί κ ι ι τ ο  «» τ ή  n « o o - i» iw .

ν ά  κ α τ α τ α χ θ ώ σ ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ  φ ί λ ο υ  τ ο υ ,  κ α ί  ο ύ τ ω ς ·  

σ υ ν ε π ι σ χ ύ ε ι ν  κ α ί  κ ο ι ν ω ν ε ϊ ν  τ α ϊ ;  ε α υ τ ο ύ  ά ν ο μ ία ι ς .  

Ό  Χ ά ρ ο ψ  έ φ ό ν ε υ ε  τ ο ύ ς  σ υ μ π ο λ ί τ α ς  α ύ τ ο ύ  ά ν α φ α ν -  

δ ό ν  κ α τ ά  τ ή ν  ά γ ο ρ ά ν ,  κ α τ ά  τ ο ύ ;  ά γ ρ ο ύ ς ,  κ α ί  ε ν  

τ α ΐ ;  ί δ ί α ι ;  ο ί κ ί α ι ς ,  κ α ί  π ά ν τ ω ν  - ά ;  π ε ρ ιο υ σ ία ς  εσφε- 
τ ε ρ ίζ ε τ ο ·  ο υ τ ο ς  μ έ ν  έ γ ύ μ ν ω ν ε  τ ο ύ ς  ά ν δ ρ α ς ,  ή  δ έ  τ ώ  

υ ί ώ  ό μ ο ιά ζ ο υ σ α  μ ή τ η ρ  α υ τ ο ύ  Φ ιλ ό τ η ς  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς -  

έ λ ε γ ε  δ έ  ό τ ι  τ α ύ τ α  π ά ν τ α  κ α τ έ π ρ α τ τ ε  τ ώ ν  ‘ ρ ω 

μ α ίω ν  σ υ ν ε υ δ ο κ ο ύ ν τ ω ν  [ 1 ) ·  π ε ρ ί  ο ύ  π ο σ ώ ς  δ έ ν  ά μ -  

φ ιβ ά λ λ α μ ε ν .
’Α φ ο ύ  ό  Χ ά ρ ο ψ  ή ρ π α σ ε  π ο λ λ ά ,  γ υ μ ν ώ σ α ς  τ ο ύ ς  

σ υ μ π ο λ ί τ α ς  α ύ τ ο ύ ,  μ ε τ έ β η  μ ε τ ά  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  τ ο υ  

ε ί ;  τ ή ν  ‘ Ρ ώ μ η ν ,  έ λ π ί ζ ω ν  ό  σ κ α ιό ς  ό τ ι  ή  Σ ύ γ κ λ η τ ο ς  

ή θ ε λ ε ν  έ π ι σ φ ρ α γ ίσ ε ι  τ ά ς  ά ν ο μ ία ;  τ ο υ -  ά λ λ '  ο ί ’ Ρ ω 

μ α ίο ι  π ά ν  μ έ σ ο ν  μ ε τ ε χ ε ιρ ί ζ ο ν τ ο  π ρ ό ς  τ ό  μ ε γ α λ ε ίο /  

κ α ί  τ ή ν  δ ό ξ α ν  τ ή ;  ‘ Ρ ώ μ η ς ,  ο ϋ χ  ή τ τ ο ν  ό μ ω ς  κ α ί  

τ ο ύ ς  π ρ ο δ ιδ ο ν τ α ς  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  τ ω ν  π ε ρ ιε φ ρ ό ν ο υ ν .  * 0  

Μ ά ρ κ ο ς  ά ρ χ ι ε ρ ε ύ ;  ώ ν ,  κ α ί  π ρ ώ τ ο ς  τ ή ;  Σ υ γ κ λ ή τ ο υ ,  

κ α ί  ό Λ ε ύ κ ιο ς  έ κ ώ λ υ σ α ν  τ ό ν  Χ ά ρ ο π α  ε ί ς  τ ά ς  ο ί κ ι α ;  
τ ω ν  ε ίσ ι έ ν α ι ·  ό θ ε ν  ά ν α χ ω ρ ή σ α ;  ο υ τ ο ς  έ κ  τ ή ς ‘ Ρ ώ μ η ς ,  

ε γ ρ α ψ ε ν  υ π ό μ ν η μ α  π ρ ό ς  τ ή ν  ί δ ι α ν  ύ π ό θ ε σ ι ν  ά ρ μ ό  · 

ζ ο ν ,  δ ικ α ιο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ς  ό τ ι  μ ε τ ά  τ ή ς  ‘ Ρ ω μ α ίω ν  γ ν ώ 

μ η ς  τ ά  π ά ν τ α  έ ν ή ρ γ ε ι·  φ θ ά σ α ς  δ έ  ε ί ς  Β ρ ε ν τ ή σ ιν ν  

ά π έ θ α ν ε ν .  Κ α ί  σ υ ν έ β η  κ α τ ά  τ ό  έ τ ο ς  τ ο ύ τ ο  κ α θ α ρ μ ό ν  

γ ε ν έ σ θ α ι  τ ή ς  ‘ Ε λ λ ά δ ο ς ,  λ έ γ ε ι  6 Π ο λ ύ β ιο ς ,  τ ώ ν  α λ ι 

τ ή ρ ιω ν  α ύ τ ή ς  έ κ  τ ο ύ  ζ ή ν  μ ε θ ι σ τ α μ έ ν ω ν  ( 2 ) .

ΑΛΕΞΙΟΣ ΠΑΑΛΗΣ.

(*E n t r a i  τ ά  r é . Ι ο ς . )
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( I u v t / .« ia  * α ί  τ ί Χ ο ς .  Ί ί ι  φ υ λ λ ά ϊ .  1 3 8 . )

— οοο—

Ό  Σ α μ ο υ ή λ ,  μ ε τ ά  τ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ ι ν  τ ή ς  ά π α ν τ ή -  

σ ε ω ς ,  έ ξ έ σ χ ισ ε ν  α ϋ τ ή ν  ό ρ γ ισ θ ε ίς  κ α ί  ι ί π ώ ν  - Π ά 

λ ι ν  κ α μ μ ία *  τ ρ έ λ λ α  !  Τ ή ν  η ύ ρ χ  ά ν δ ρ α  π λ ο ύ σ ιο ν ,  

ν έ ο ν ,  ε ύ μ ο ρ φ ο ν  κ α ί  ε ύ θ υ μ ο ν ,  κ α ί  δ έ ν  τ ό ν  θ έ λ ε ι  . Α -  
φ ί ν ε ι  τ ό  κ ρ έ α ς  κ α ί  ζ η τ ε ί  τ ή ν  σ κ ι ά ν ,  ’ λ ;  κάμν·, ό , τ ι  

θ έ λ ε ι  ή  α ν ό η τ η ·  δ έ ν  ά ν α κ α τ ό ν ο μ α ι  π λ έ ο ν  ε ί ς  τ ά ;

υ π ο θ έ σ ε ι ς  τ η ς .
’Ο δ έ  Β ο υ σ σ ύ ς ,  έ ν ν ο ή σ α ;  τ ό  α π ο τ έ λ ε σ μ α  τ ώ ν  

ε ν ε ρ γ ε ιώ ν  τ ο ύ  έ ξ α δ έ λ φ ο υ  τ ο υ ,  έ ξ ε κ α ρ δ ί ζ ε τ ο  γ ε λ ώ ν  

ό τ ε  ά ν ε γ ί ν ω σ κ ε  τ ή ν  ε π ι σ τ ο λ ή ν .
Μ ε τ ά  δ έ  τ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ ι ν ,  ά π ο θ ε σ α ς  α ϋ τ ή ν  ε ί ς  τ ό  

χ α ρ τ ο φ υ λ ά κ ιό ν  τ ο υ ,  ή ν α ψ ε  τ ό  σ ιγ ά ρ ο ν  τ ο υ .  Τ δ ο ύ  

δ έ  τ ί  έ ν  τ ο σ ο ύ τ ω  σ υ ν έ β η  ε ι ς  Ν εο ε β ό ρ α κ ο ν . -'Ο  λ ό ρ 

δ ο ς  Ά β ε ρ φ ό ϊ λ ,  κ ό μ η ς  τ ο ύ  Κ ι λ κ ε ν ν ύ ,  π α τ ρ ί κ ι ο ;  τ ή ς  

Σ κ ω τ ί α ;  κ α ί  τ ή ;  Ι ρ λ α ν δ ία ;  κ α ί  μ έ λ λ ω ν  δ ιο ικ η τ ή ς  τ ο ύ  
Κ α ν α δ ά ,  κ τ τ ε δ έ χ θ η  ν ά  π α ρ ο υ σ ια σ θ ή  ε ϊ ;  τ ή ν  ο ι κ ία ν  

π λ ο υ σ ίο υ  τ ρ α π ε ζ ί τ ο υ ,  ο π ο ύ  έ μ ε λ λ ε  ν ά  π α ρ ε υ ρ ε θ ή  

κ α ί  ή  ύ > ?* ί*  Κ ό ρ α . E t ;  έ κ  τ ώ ν  υ π η ρ ε τ ώ ν  τ ο υ ,  μ α ύ 
ρ ο ς , έ π ρ ο σ τ ά χ θ η  ν ’  ά π ο κ ρ ί ν ε τ α ι  ε ί ς  ό λ α ;  τ ά ς  έ ρ ω -

( ι )  Π ο λ υ β . β .  X X X I I ,  î i j  2 2 α 

( 2 )  Α ύ το ό ι.



U 4 Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
τήβεις διά τή ; άκ«+αναήΐοο γλώ«<ηκ των ’Αφρικα
νών άποίκων· —  rtíy^vrij, x a . I b  á y r f r t q  i t x ó  f t o v ,

Tá J . i a p a  χ α . Ι Λ ά  ί χ ι ι ,  j t á . l a u a  π ο . Ι ϋ ,  π ο  ί ό .  Εί; 
άλλος, Ιρλανδός τήν πατρίδα, πχρηγγέλθη νά 
προσποιήται τόν κωφόν. ΤΗσαν δέ καί oí δύο όλό 
χρ··σα ένδυμένοι, καί κρατούντες χρυσοκεφάλους 
ράβδους έβάδζον  μέ σοβαρότητα.

Έ< τοσούτω ή Κόρα είσελθούσα εις τήν αίθουσαν υ 
περήφανος διά τό κάλλος της,έθάμβωσε πάντα; τους 
περιεστώτας. Καί αύτό: ό *Αβερφόϊλ έμεινε χάσκων. 
Συνοδευόμενος άπό τήν οικοδέσποιναν πχρουσιάζου- 
σαν αύτώ τους προσκεκλημένους, περιήλθε τήν αί 
θουσαν, έχων τόν μέν πώγωνχ εντός του λαιμοδέ
του του, τους δέ οφθαλμού; ακινήτους, καί τους 
αγκώνας κολλημένους επί τού σώματός του. *Οτε 
δε  ήλθε πλησίον τής Κόρας, ή μεν παρουσίασή 
έγεινεν ώς καί προηγουμένως, ό λόρδος δμως άνε- 
φώνησεν ή μάλλον έλαρύγγισεν —  Ίΐ Κυρία Κόρα 
Βουττερφλάϋ; ώ  !

Το ω !  αϋτό, τό όποιον ήτον ή πρώτη λέζις ή 
έ'ελθοϋσα άπό τό  στόμα του, έτροξένησε μεγίστην 
έντύπωσιν. 'ιδίως δε ή Κόρα συνεκινήθη άπό τό 
θαυμαστικόν έκεϊνο σημεϊον καί ήρυθρίασεν, ενώ αί 
λοιπαί κυρία·, έφθό/ησαν τήν ευτυχίαν της. Έ να; 
πατρίκιος τής ’ Αγγλίας, δ όποιος είδεν εί; τό B uc- 
k ingam -P alace (τά  Αγγλικά ανάκτορα) τάς περι- 
©ημοτέρας καλλονής τών τριών βασιλείων, καί αυ
τήν ταύτην τήν βασίλισσαν Βικτωρίαν, νά συγκι- 
νηθή τοσοϋτον διά τό κάλλος ’ Αμερικανίδος ώστε 
νά εκφώνηση, ώ  /  ϊοΰτο ήτο θαύμα, τό όποιον ουτε 
τρεϊ; φοράς δέν συμβαίνει εις ένα αιώνα.

Ό  λόρδος, καθήσχ; παρά τήν Κόραν ήρώτησεν 
αύτήν —  Χορεύετε, κυρία;

’Επειδή δε αΰτη ύπέθεσεν δτι θά τήν έκάλει εις 
χορόν άπεκρίθη καταρατικώς.

—  Καί ποιον χορόν χορεύετε; ήρώτησε καί πά
λιν ό Βρεττανός.

—  Τόν άντίχορον, μιλόρδε.
—  '11 ! τόν άντίχορον χορεύουν μόνον οί έργα- 

στηριάριδες, εϊπεν ό κόμη; μ ετ ’ αύθαδείας δλω ; 
Βρεττανικής.

—  Σπανίω; τόν χορεύω, άπεκρίθη ή Κόρα, καί 
κατά συγκατάβασιν. Πρέπει νά είμεθα φιλόφρονες 
πρός τούς φίλους μας.

— Το κατ’ εμέ δέν έχω ποτέ φίλου; έργαστηοιάρι 
δ α ;, έπανέλαβεν ό 'Α γ γ λ ο ;. Χορεύετε στρόβιλον;

—  Συχνά, άπεκρίθη ή Κόρα, νομίσασα ό’τι ή- 
θελεν ούτω άνορθώσει τό πρώτον σφάλμα.

—  Τόσω χειρότερα· ό στρόβιλος είναι άναιδής. 
Χορεύετε πόλκαν, ρεδοβάν, μαζούρκαν ;

Α λλ’ ή Κόρα^έδίσταζε πλέον ν’ άποχριθή- ό λόρ 
δο ; 5μω ; μειδιάσ»; εϊπεν —  ’Ολίγον, é ;  έχετε ά 
δικον τό κατ ’ εμέ δέν χορεύω είμή κοπανιστόν.

—  Τί είναι 6 κοπανιστό;; ήρώτησε μέ συστο
λήν ή Κόρα.

—  Είναι ό άριστοκρατικώτεοος πάντων τών χο 
ρών· αύτόν ήγάπα καί ό Λοδοβϊκο; Ια ’ , αύτόν μό
νον χορεύει καί ή βασσίλισσ» Βικτωρία.

Ταύτα άκούσασα ή Κόρα έζίστατο καί εςεθαμ- 
ίοΰτο. —  ’ ιδού, έλεγε καθ έαυτήν7 άληθής λόρδος, 

προσκολλημένος δλως είς τά τή ; πατρίδο; του καί 
κνταφρονών, πλήν εαυτού, δλην τήν οικουμένην.

—  Δέν χορεύετε εδώ τόν κοπανιστόν ; ήρώτησεν 
6 λόρδος μετά μικράν σιωπήν.

'Η κόρη τού τραπεζίτου ένόησεν εύθϋς τήν α
ληθή έννοιαν τής έρωτήσεως καί έταράχθη. 'ϊπ ήο- 
χον άρα χοροί είς μόνα; τ ά ; γυναίκας τών λόρδων 
άρμόζοντες, τού; όποίους ήγνόουν αί ά’λλαι γυναί
κες ! Καί άπήντησε μέν δπως ήμπόρεσεν ό δέ λόρ- 
• ος τήν ήκουσε τ-.ϋ; πόδας έχων εκτεταμένους, τάς 
χειρ ας εις τά θυλάκια καί σχεδόν πλαγιασμένος. 
'Αφού δέ έτελείωσεν ή Κόρα' — ’ Εκαμα κακά, εί- 
πεν δ λόρδο;, νά σάς ομιλήσω διά τοιαύτα πράγ
ματα, διότι έπρεπε νά ένθυμηθώ δτι υπάρχει με
γάλη διαφορά μεταξύ Λονδίνου καί Νεοεβοράκου. 
Ηί; τ ή ν ’ Αμερικήν ήξεύρουν μόνον χρήματα νά κερ- 
δαίνουν, είς τήν ’ Αγγλίαν δμως ήξεύρουν νά τά  έξο— 
δεύουν' άλλά, μέ τόν καιρόν ίσως κατορθώσετε καί 
έδώ κάτι τι. Ί ΐ  πρόοδο; πρός τό καλόν είναι βρα
δεία. Γνωρίζω χωρία εις τήν ’Αγγλίαν τά  όποια 
δεν είναι πλέον πολιτισμένα άπό τό Νεοεβό- 
ρακον.

Ή  αυθάδεια τής τελευταίας ταύτης παρατηρή- 
σεως έκίνησεν εις άγανάκτησιν τούς περιεστώτας. 
Μόνη ή Κόρα, μή ένθυμουμένη τήν δόξαν τής πα- 
τρίδος, έθαύμαζε τήν αυθάδειαν τού λόρδου. Εΐ; 
τήν ’Αμερικήν ή βαρβαρότης είναι σημεϊον ισχύος.

Καθ’ δλην τήν διάρκειαν τή ; εσπέρας εκείνης ό 
Κιλκεννύ έκράτει πλησίον του τήν Κόραν καί ώμί- 
λει αύτήν περί άλογων καί σκύλων, κατά τήν συν
ήθειαν τών εϋγενών τή ; ’Αγγλίας. Μετά δέ τά  ά 
λογα καί τού ; σκύλου; ώμίλησε διά τούς προγό
νους του, καί άπαριθμήσας τούς άναριθμήτους κό- 
μητας τού Κιλκεννύ, έφθασεν είς τόν πρώτον, τόν 
λόρδον 'Ριχάρδον Στρογκβώ, τόν καταχτητήν τής 
Ιρλανδίας. Τίό; δέ τού 'Ριχάρδου τούτου ήτον ό 

Ουάλτερος, 6 πολιορκήσας τήν Πτολεμαΐδα, καί *α- 
τακυλίσα; άπό τό άλογόν του εις τήν περί Τιβεριάδα 
μάχην τόν Σαλαδϊνον. 'Ο  δέ έγγονος τού Ούαλτέρου 
ερριψε κάτω άπό τό άλογόν του τόν περίφημον κό- 
μητα τού Λέϊσεστερ είς τήν έν Λούη μάχην. Έ κ- 
τοτε οί Κιλκεννύ φέρουν άντί εμβλημάτων ύπτιον 
δράκοντα· διότι ό δράκων ήτο τό έμβλημα τού Αέϊσε- 
•φερ. 'Ο προπάππος τού λόρδου ’Αβερφόϊλ,πρώτος ών 
•υπασπιστής τού συνταγματάρχου Κλ’.β εις τήν έν 
Ιΐλασσευ μάχην, ¿νίκησε πολλάκις τόν Τ δέρ ’ Αλί, 
σουλτάνον τής Μυσώρας, κατακτήσας Sv έκατομ- 
μύριον λιρών στερλινών καί τόν ώραιότερον ά δά - 
μαντα τής σουλτάνα;.

Τήν δευτέραν ώραν μετά τό μεσονύκτιον άνε- 
χώρησεν ό λόρδος, άφεί; τήν Κόραν καταμαγευμέ- 
νην άπό τάς ήρωϊκάς καί ίππικάς διηγήσεις του. 
'Αναχωρήσαντος δέ αύτού δλαι αί γυναίκες έσπευ- 
σαν νά τήν συγχαρώσι διά τήν κατάκτησίν της. 
Τήν επιούσαν, ένώ μετά τόν τεταραγμένον ύπνον 
της κατεγίνετο εί; τήν πρωινήν της ενδυμασίαν,
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καί ελπ ίζω  δτι θά καμφθή έπί τέλους, καί θά έ-εί; πράγμα δηλαδή έκ τών σπουδαιοτάτων, έλαβε 

τό έφεξή; έπιστόλιον·
η Κ υ . ό . ' υ * * » * ,  ΙΟ  Α ύ γ οΰ υ το ιυ  1 8 1 9 .

1  Φιλτάτη Κυρία Βουττερφλάϋ.

» Είναι άρα τολμηρόν τό  νά σας παρακαλέσω 
νά μέ συνοδεύσετε έω ; είς τήν Μακράν νήσον; Ή  
θάλασσα είναι ώραία, καί τό άτμόπλοιον θ άνα- 
χωρήση έντό; ίμισείας ώρας. Περιμένω άπόκρισιν 
εί; τήν θύραν σα ;.

■ Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ ,  λ ο 'ρ ίο ; Α Β Ε Ρ Φ Ο Ϊ Λ ,  ι ψ τ . ζ  τ ο υ  Κ Ι Λ Κ Ε Μ Ν Τ . » 

'II καρδία τής Κόρας έπαλεν όταν άνέγνωσε τήν 
επιστολήν. —  Τόν κϊτέκτησα λοιπόν, έλεγε μόνη, 
Χατέκτησα τόν λόρδον διοικητήν τού Καναδά, τόν 
άπόγονον τού 'Ριχάρδου Στρογκβώ, τόν εύγενέστε- 
ρον τών Πλανταγενετών.

Καί ένδυθείσα μετά σπουδής κατέβη είς τήν θύ
ραν δπου τήν έπερίμενεν ό κόρ.ης, καί διευθύνθη 
μ ετ ’ αύτού είς τήν Μακράν νήσον. Περιττόν κρίνω 
νά έπαναλάβω τά ; συνδιαλέξεις τού λόρδου και τή ; 
ώραία; συνοδοιπόρου του· άρκεϊ μόνον νά εϊπω δτι 
δέν άπεμακρύνθησαν πώποτε τού πρέποντος. Ό  
’Αβερφόϊλ μάλιστα δέν ώμίλησε διόλου περί έρω 
τος. Έξηκολοόθησε διηγούμενο; τήν γενεαλογίαν 
καί τά  κατορθώματα τού πατρός του, καί περιέ
γραψε τάς έν ’Ιρλανδία επτά έξοχά; του, καί τήν 
έν Σκωτία μεγαλοπρεπή λίμνην του μετά τού 
φρουρίου της. 'Ενταύθα κα ςέφυγε καταδ.ωκόμενο; 
ύπό τών 'Αγγλων ό 'Ροβέρτος Βρά;. Ένώ δέ τοιαύτα 
διδακτικά συνάμα καί τερπνά έλεγεν, έγεύθησαν 
ρωμχλέω; κατά τόν Αμερικανικόν συρμόν· ή Κ. 
Βουττερφλάϋ έτίμησε μάλις·χ δ ι’ άναγαργαρίσμχτος 
δόο βαυκάλει; καμπανίτου τ ά ; όποια; έφεραν άπό 
Νεοεβόρακον οί ύπηρέται τού λόρδου. Τό δε εσπέρας 
άπε/ωρίσθησαν χωρί; ουδέ λέξιν νά προφερωσι δια 
τήν συμφέρουσαν καί πρό; τού; δύο ύπόθεσιν. 'Α λ 
λά  τήν επιούσαν ή Κόρα έλαβε τό  έξή; έπιστόλιον

(  Φιλτάτη Κ. Βουττερφλάϋ I 

»  Χθές νανουριζόμενο; πλησίον σου άπό τά  κύ
ματα τού ωκεανού, ήθέλησα νά σε φανερώσω τήν 
πρός σέ μου άγάπην, άλλά δέν έτόλμησα. Φ.λ- 
τάτη Κόρα ! τή ; ζω ή ; μου σύ είσαι κυρίχ' σε λα
τρεύω. Γενού σύζυγό; μου, καί θά είμαι, ώ ; καί σ ί 
μερον, δ ι’ ό'λη; μου τής ζω ή ; πιστό; καί άφιερω- 
μένος εί; τά νεύματά οου.

>  Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ ,  λ ο ;3 θ {  Α Β Ε Ρ Φ Ο Ι Α ,  Χο'|λΤ,( Κ Ι Λ Κ Ε Ν Ν Ϊ .  » 

Παρ’ ολίγον νά λειποθυμήση, ή Κόρα δτε άνέ- 
νωσε τήν πρότασιν. ’ Α λλ' άνανήψχσα καί λαβούσα 
υνάμεις άπεκρίθη τάδε· 

β Φίλ.τατε λόρδε !

β Ή μεν καρδία μου είναι ελεύθερα, ή άποκχ- 
τάστασί; μου δμως κρέμαται άπό τόν πατέρα μου. 
Βδελυρά τις συμφωνία, είς τήν όποιαν δέν συγ/.α 
τετέθην, μέ καταδικάζει νά ύπανδρευθώ Γάλλον 
τινα φίλον του. Έλθε μετ’  εμού εί; 8 α ο ί ο - Τ ^ ι ι ·  
θά πέσω εί; τού; πόδας τού γέροντο; Σαμουήλ,

λεήση τ ά  δάκρυά μου.
»'Ολη l t y . t r i f »  Κ Ο Ρ Α  Β Ο Ϊ Τ Τ Ε Ρ Φ Λ Α Τ .  »

—  "λξιοπρεπεστάτη τωόντι διαγωγ·ή λόρδου t 
άνεφώ/ήσέν ό Αβερφόϊλ μετά τήνάνάγνωσιν τή ; έπι- 
ς-ολής! ‘ Γπάγει νά πεση εί; τού; π ίδ α ; ενός γεροψάλ
του τού Ψαλτηρίου, καί ελπίζει δτι θά καταδεχθή 
νά κάμφ γαμβρόν ενα Κιλκεννύ ! Μά τήνάλήθειαν 
αί γυναίκες είναι τρελλαί. Μ* έρχεται ίρεξις νά τήν 
άφήσω εις τά  κρύα τού λουτρού.. . .  ’ Αλλά, τ ά  τ ά λ - 
λαρα τού γέροντος 0 άποδώσουν τήν άρχαίαν λάμ - 
ψιν εί; τό ώχρόν άστρον τών Κιλκεννύ. Πλήν τού
του, τί θά είπή ό Ροκεβρύν άν κερδήση καί πάλιν 
τό στοίχημα ; ©ά μέ περιγελάση εκ νέου· θά είπή 
δτι ύπεχώρησα εί; Γάλλον. ’ Οχι ! —  Είπε καί έ 
γραψε τήν έφεξή; άπάντησιν· 

α Φιλτάτη Κόρα !
» Σέβομαι καί θαυμάζω τήν σύνεσίν σου· κατ’ 

εμέ δμως, προτιμότερου είναι νά ύπανδρευθώμεν 
πριν άναχωρήσωμεν. Προσβάλλεται ή φιλαυτία μου 
έάν θέσρ; άντικρύ μου ένα Γάλλον όποιοσδήποτε 
καί αν είναι. Σέ περιμένω εϊ; τήν άμαξάν μο» μέ 
δύο μάρτυρας. Ειδοποίησα δέ  καί τόν ιερέα. Δεν 
μέ φαί/εται νά θυμώσφ ό γέρων Σαμουήλ δταν ϊδφ 
τήν κόρην του κόμησσαν τού Κιλκεννύ, καί πατρι
κίαν τής Σκωτίας καί Ιρλανδίας. Έπί τή έλπίδι 
ταύτφ, κατασπάζομαι τήν ίεράν σου δεξιάν.

»  ' θ  ό τ ι ρ α γ α η ώ ν  σ ·  Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ .  »

Ταύτα άναγνούσα ή Κόρα ήτοιμάσθη, κατέβη, δ- 
ρηκεν είς τήν θύραν της τόν κόμητα καί δύο μάρ
τυρα; εντός οχήματος. ΕΪς δέ τών μαρτύρων ήτον 
ό 'Ροκεβρύν, τόν όποιον ό 'Α γγλο; παρέλαβε διά 
νά γείν/ι μάρτυ; τού θριάμβου του.

Μετά μίαν ώραν ό γάμος ήτο τετελεσμένος, καί 
τήν επαύριον οί δύο νεόνυμφοι άνεχώρησαν είς S ci
o to  Tow n* άλλά πρό αϋτ ϋν άνεχώρησεν 6 'Ροκε
βρύν. Έλθών οϋτο; είς τόν Βουσσύ, είπεν αύτώ·

—  'Η Κόρα έγεινε κόμησσα Κιλκεννύ, καί διά 
τούτο μόνον χίλια τάλλαρα έζημιώθης.

Καί διηγήθη τά  διατρέξαντα Οί δύο φίλοι, ά -  

φού πρώτον έγέλασαν ώ ; τρελλοί, έδραμον είς τήν 
οικίαν τού Σαμουήλ, καί έξιστορήσχντες τά τού γά
μου τής Κόρας, έζήτησαν τάς διακόσια; χιλιάδα; 
τών ταλλάρων τά όποια είχε κρατήσει ό γέρων 
διά τε τήν Κόραν καί εαυτόν, 'θ  Βουσσύς έπροσ- 
ποεϊσο τόν περίλυπου.

Ταύτα άκούσας ό Σαμουήλ έφρύαξεν.
—  ’Αδύνατον, άνέκραξεν, ή Κόρα δέν ϋπαν- 

δρεόθη!
Δέν είχεν είσε'τι τελειώσει τό επιφώνημά του, 

καί ιδού ή Κόρα, είσελθούσα μετά τού άνδρό; της 
περιεπτύ/θη αύτόν καί είπε·

—  Φιλτατε πάτερ ! σέ παρουσιάζω τόν αγαπητόν 
σύζυγόν μου Γεώργιον, λόρδον Αβερφόϊλ, κόμητα 
τού Κιλκεννύ καί πατρίκιον Σκωτία; καί Ιρλανδία;.

‘Ο 'Αγγλος έκλινεν άγερώχως τήν κεφαλήν.
—  Εί; τόν διάβολον καί οί λόρδοι καί οί κό-
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μ η τ ε ς  !  ά ν ε κ ρ α ΰ γ χ σ ε ν  ά φ ρ ί ζ ω ν  ό  Σ α μ ο υ ή λ ·  δ ι ά  

τ ή ν  τ ρ έ λ λ α ν  σ ο υ '  θ ά  μ ε τ ρ ή σ ω  τ ώ ρ α  δ ιχ χ ο σ ίχ ς  χ ι 

λ ι ά δ α ς  τ α λ λ ά ρ ω ν  σ ω σ τ ά ς .
—  ' ω !  ά ν ε φ ώ ν η σ ε ν  ό  ‘ Α γ γ λ ο ς  δ υ σ χ ν α σ χ ε τ ώ ν ,  

δ έ ν  μ έ  τ ό  ε ί π ε ς  τ ο ύ τ ο ,  κ υ ρ ία .
— · Μ ιλ ό ρ δ ε ,  ά π ε κ ρ ίθ η  π ρ ο σ β λ η Ο ε ΐσ χ  ή  Κ ό ρ α , 

δ ε ν  μ έ  τ ό  ή ρ ώ τ η σ ε ς .
—  'Α δ ιά φ α ρ ο ν ,  ε ϊ π ε ν  ό  'Α β ε ρ φ ό ιλ ,  ό π α τ ή ρ  σ ο υ  

ε ί ν α ι  α ρ κ ε τ ά  π λ ο ύ σ ιο ς  κ α ί  δ έ ν  π ο λ υ ζ α λ ί ζ ε τ χ ι  ά π ό  

τ ο ι χ ύ τ α  π ο σ ά .  Φ θ ά ν ε ι  ν ά  μ ή ν  έ λ α τ τ ω θ ί ί  ή  π ρ ο ίκ α  

μ α ς .
Τ ο ύ τ ο  ά χ ο ύ σ χ ς  6  Σ α μ ο υ ή λ  ά ν ε π ή δ η σ ε ν  ώ ς  ν ά  

τ ο ν  έ δ ά γ κ α σ ε  σ φ ή κ α .

—  'Γ ί ε ν ν ο ε ί ; .  Μ ιλ ό ρ δ ε ,  ή ρ ώ τ η σ ε ,  λ έ γ ω ν  π ρ ο ίκ α  ; 

Μ ε  χ ά μ ν ε ι ς  ν ά  χ ά σ ω  δ ια κ ό σ ια ;  χ ι λ ι ά δ α ;  τ ά λ λ α ρ α  
ύ π α ν δ ρ ε υ θ ε ί ;  τ ή ν  κ ό ρ η ν  μ ο υ  χ ω ρ ίς  τ ή ν  σ υ γ χ α τ ά θ ε  

σ ί ν  μ ο υ ,  κ α ι  π ε ρ ιμ έ ν ε ι ς  κ α ι  π ρ ο ί κ α ;  Ζ ή τ α ,σ ε  π ρ ο ί  

κ α  ά π ό  τ ό ν  ιε ρ έ α  6  ό π ο ιο ς  σ ά ς  έ σ τ ε φ ά ν ω σ ε ν ,  ά ζ ό  

τ ό ν  σ ιδ η ρ ό δ ρ ο μ ο ν  δ ι ά  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  ή λ θ ε τ ε ,  ά π ό  τ ό ν  

α έ ρ α  δ σ τ ι ς  σ ά ς  φ υ σ ά ,  ά π ό  τ ό  ν ερ ό ν  τ ό  ό π ο ιο ν  τ ρ έ 

χ ε ι ,  ά π ό  τ ή ν  γ ή ν  ή  ά π ό  τ ’ ά σ τ ρ α ·  ε ν ό σ ω  δ μ ω ς  ζ ώ  

έ γ ώ  ο ΰ τ ε  λ ε π τ ό ν  τ ο ύ  γ έ ρ ο υ  Σ α μ ο υ ή λ  θ ά  ε π ισ κ ε φ θ ή  

τ ό  β χ λ ά ν τ ι ο ν  τ ο ύ  κ ό μ η τ ο ς  τ ο ύ  Κ '. λ κ ε ν ν ύ .

—  Ε ύ γ ε  μ ο υ  ! ε ϊ π ε ν  ό 'Α γ γ λ ο ς  δ σ τ ι ς  ή χ ο υ σ ε ν  ά -  

τ ά ρ α χ ο ς  τ ό ν  π ά τ α γ ο ν  ο λ ο ν  ε κ ε ίν ο υ  τ ο ύ  χ ε ιμ ά ρ ρ ο υ - 

κ α λ ή ν  τ ή ν  ε π α θ α .  Έ κ έ ρ δ η σ α  χ , ί λ ι α  τ ά λ λ α ρ α  κ α ί  έ ν α  

π ε ν θ ε ρ ό ν  ά ξ ιο ν  ν ά  χ α τ α τ ε θ ν ί  ά ν τ ί  ά ρ γ υ ρ ίο υ  ε ι ς  τ ό  
Β ρ ε τ α ν ν ικ ό ν  μ ο υ σ ε ΐο ν .

—  Σ ύ  δ έ ,  ά θ λ ί α ,  ε ί π ε  β ρ α ν τ ο φ ώ ν ω ;  ε ι ς  τ ή ν  κ ό 

ρ η ν  τ ο υ  ό  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ ,  π ρ ό σ ε χ ε  μ ή  ο  α ν  η ;  π λ έ ο ν  

ε μ π ρ ο σ θ έ ν  μ ο υ .  Σ ε  δ ί δ ω  τ ή ν  κ α τ ά ρ α ν  μ ο υ .

Τ ο ύ τ ο  ά κ ο ύ σ α σ α  ή  Κ ό ρ α  έ ν ε υ σ ε  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  κ α ι  

έ ξ ή λ θ ε  σ ύ ρ ο υ σ α  κ α ί  τ ό ν  λ ό ρ δ ο ν  τ η ς .  'Ο  δ έ  ‘ Ρ ο κ ε -  

β ρ ΰ ν  κ α ί  ό  Β ο υ σ σ ΰ ς  ε ίδ ο ν  α π α θ ώ ς  τ ή ν  σ κ η ν ή ν  ε 

κ ε ί ν η ν .
—  ’Α μ φ ι β ά λ λ ε τ ε  ά χ ό μ η ,  Κ .  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ  ;  ή ρ ώ -  

τ η σ ε ν  δ  Β ο υ σ σ ΰ ς .  Π α ρ α κ α λ ώ  ν ά  μ έ  δ ώ σ ε τ ε  τ ά  χ ρ ή  

μ α τ ά  μ ο υ .
Ε ίσ ε λ θ ώ ν  α ίφ ν η ς  ό  Γ .  Ο ύ ά σ ιγ κ τ ω ν  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ ,  

ά ν έ χ ρ α ς ε ·  —  Τ ί  έ μ α θ α  ·, ή  Κ ό ρ α  ϋ π α ν δ ρ ε ΰ θ η  χ ω  
ρίς τ ή ν  σ υ γ κ α τ ά θ ε σ ί ν  σ ο υ  μ έ  ε ν α  λ ό ρ δ ο ν  κ α ί  ό Κ . 

'Ρ ο κ ε β ρ ύ ν  ή τ ο  μ -ά ρ τ υ ς  ;  Θ ά  έ π λ ε ξ α ν  χ α μ μ ία ν  ά τ ι  

μ ο ν  ρ α δ ιο υ ρ γ ία ν  ο ϊ  κ ύ ρ ιο ι  α υ τ ο ί  δ ι ά  τ ά  τ έ λ η  τ ω ν .

—  Κ . Γ ε ώ ρ γ ι ε  Ο ύ ά σ ι γ κ τ ω ν  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ ,  ε ί  

π ε ν  ό  'Ρ ο κ ε β ρ ύ ν ,  τ ό  ε μ α ν τ ε ύ σ α τ ε .  Χ ά ρ ι ς  ε ί ς  τ ά :  

φ ρ ο ν τ ίδ α ς  μ ο υ  ή  Κ .  Κ ό ρ α  έ γ ε ι - ε  κ ό μ η σ σ α .  *Ο σω  

δ έ  δ ι ά  τ ή ν  έ χ φ ρ α σ ίν  σ α ς -  α ά τ ι μ ο ;  ρ α δ ιο υ ρ γ ία ,  »  

Οά μ έ  δ ώ σ ε τ ε  λ ό γ ο ν .
—  Ε υ θ ύ ς ,  ά π ε κ ρ ίθ η  ό  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ο ύ ά σ ιγ κ τ ω ν ,  κ α ί  

ε χ β χ λ ύ ν  1)ο\νίι-1ιιιιί'ι·., ώ ρ μ / .ν ε  κ α τ ά  τ ο ύ  'Ρ ο κ ε 

β ρ ύ ν .  Ε ύ τ υ χ ώ ς  δ μ ω ;  ό Κ α ν α δ ό ς  ε ί χ ε  τ ό ν  ν ο ύ ν  τ ο υ .  
κ α ί  ά ρ π ά σ α ς  ρ ω μ α λ έ ο ι ;  τ ό ν  β ρ α χ ίο ν α  τ ο ύ  Β ο υ τ  

τ ε ρ ® λ ά ϋ  τ ό ν  ά φ ώ π λ ι σ ε  κ α ί  έ ρ ρ ιψ ε  τ ή ν  μ ά χ α ιρ α ν  

ε ί ;  τ ή ν  ό δ ο ν .
—  Π λ η ρ ώ σ α τ ε  π ρ ώ τ ο ν ,  ε ϊ π ε ν  ά τ α ρ ά χ ω ς ,  τ ά ς  

δ ι α κ ό σ ια ;  χ ι λ ι ά δ α ς  τ ά λ λ α ρ α ,  κ α ί  έ π ε ι τ α  λ ο γ α  

ρ ια ζ ό μ ε θ α .

—  'Επειτα λογχριαζόμεθχ χαί ήμεϊς, ΰπέλαβεν ό

Β ο υ σ σ ΰ ς ·  δ ι ό τ ι  έχ ο μ ε ·* , Κ .  Γ .  Β ο τ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ ,  ε ν α  

π α λ α ι ό ν  λ ο γ α ρ ια σ μ ό ν  ν ά  θ ε ω ρ ή σ ο ιμ ε ν ί

'Ο  Σ α μ ο υ ή λ  έ μ έ τ ρ η σ ε  σ τ ε ν ά ζ ω ν  τ ά ς  δ ι α χ ο σ ί ζ ς  

χ ι λ ι ά δ α ς .  Τ ή ν  δ '  ε π ιο ύ σ α ν  ο ί  δ ύ ο  φ ί λ ο ι  έ γ ρ α ψ α ν  

π ρ ό ς  τ ό ν  Γ .  Ο ύ α σ ιγ χ τ ώ ν α  ό τ ι ,  ε π ε ι δ ή  έ σ έ β ο ν τ ο  τ ο ύ ς  
ν ό μ ο υ ;  τ ή ς  Π ο λ ι τ ε ί α ς ,  δ έ ν  ή θ ε λ ο ν  ν ά .  μ ο ν ο μ α χ ή σ ω -  

σ ι ν  ε ί ς  τ ά  Ά μ ε ρ ιχ α ν ι χ ό ν  έ δ α φ ο ς ·  έ ά ν  δ μ ω :  ή θ ε λ ε  

ν ά  έ λ θ η  ε ί ;  τ ή ν  ν ή σ ο ν  τ ή ν  χ ε ιμ έ ν η ν  έ ν  μ έ σ ω  τ ο ύ  

κ α τ α ρ ρ ά κ τ ο υ  τ ο ύ  Ν ια γ ά ρ α ,  ή σ α ν  χ α ί  ο ί  δ ύ ο  έ τ ο ιμ ο ι  
ν ά  τ ό ν  ί χ α ν ο π ο ιή σ ω σ ι .  α Φ έ ρ ε τ ε  μ ά ρ τ υ ρ α ,  έ π ρ ό σ -  

ε σ ε ν  ε ί ;  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ή ς  ε π ι σ τ ο λ ή ς  τ ο υ  6 Β ο υ σ σ ΰ ς . 

Ή  μ ο ν ο μ α χ ία  θ ά  γ ε ί ν η  τ ρ ο μ ε ρ ά ,  κ α ί  ό  ή τ τ η θ ε ί ;  

)ά  ρ ιφ θ ή  ε ί ς  τ ό ν  Ν ια γ ά ρ α ν .  η
—  Τ ί  λ έ γ ε ι ς  ·, ή ρ ώ τ η σ ε ν  ό  Β ο υ σ σ ΰ ς  τ ό ν  'Ρ ο κ ε 

β ρ ύ ν ,  θ ά  έ λ θ η  ·,

—  Μ ή ν  ά μ φ ι β ά λ λ η ς .  Ο ί Γ ια γ κ ο ί  ε ί ν α ι  ο ί  π λ έ ο ν  

φ ι λ έ κ δ ι κ ο ι  κ ά τ ο ι κ ο ι  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ .  Σ ΰ  π ρ ο σ έ β α λ ε ;  τ ό ν  

Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ ·  έ σ ο  λ ο ιπ ό ν  β έ β α ιο ;  δ τ ι  θ ά  σ έ  φ ο ν ε ύ σ η , 

ή  θ ά  φ ο ν ε υ θ ή  π α ρ ά  ν ά  ο π ισ θ ο δ ρ ό μ η σ ή .
Μ ε τ ά  τ ρ ε ι ς  ή μ έ ρ α ς  ό ν έ ο ς  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ  κ α ί  λ ο 

χ α γ ό ς  τ ι ς ,  μ ά ρ τ υ ;  α ύ τ ο ϋ ,  υ π ή γ α ν  ε ί ;  ά ν α ζ ή τ η σ ι ν  

τ ώ ν  δ ύ ο  φ ί λ ω ν  ε ί ς  τ ό  Ι ι ι Ι β Γ η β Ι ιο ι ι α ί - Η ο Ι β Ι ,  κ α ί  ο ί 

δ ύ ο  μ α χ η τ α ί  μ ε τ ά  τ ώ ν  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  μ ε τ έ ο η σ α ν  ε ί ;  

τ ή ν  ν ή σ ο ν .  'Ο  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ  ή θ έ λ η σ ε  ν ά  μ ο ν ο μ α χ ή σ ε ι  

μ έ  π έ λ ε κ υ ν ,  ό  δ έ  Β ο υ σ σ ύ ; ,  φ ιλ ο φ ρ ο σ ύ ν η  φ ε ρ ό μ ε ν ο ς ,  

έ δ έ χ θ η  τ ή ν  π ρ ό τ α σ ι ν .  ' θ  Ρ ο κ ε β ρ ύ ν  δ μ ω ;  ά ν έ φ ρ ι έ ϊ ,  

δ ι ό τ ι  ή γ ά π α  α λ η θ ώ ς  τ ό ν  ν έ ο ν  φ ί λ ο ν  τ ο υ .

—  'Ο  λ υ σ σ ια σ μ έ ν ο ς  α ύ τ ό ς ,  ε ί π ε  π ρ ό ς  τ ό ν  Β ο υ σ -  

σ ύ ν ,  θ έ λ ε ι  ν ά  σ έ  σ κ ο τ ώ σ η  ώ ς  σ κ ύ λ ο ν .  Α λ λ ά  σ ΰ  

Ι σ ο  α τ ά ρ α χ ο ς ,  κ α ί  μ ή  β ι ά ζ ε σ α ι .  Π ρ ό σ μ ε ν ε  ν ά  ά ρ -  

χ ί σ η  α ύ τ ό ς ,  κ α ί  σ ΰ  ά π ό κ ρ ο υ σ ε  τ ο ν  κ α ί  κ τ ύ π α .  ‘Ο 

• κ τ ύ π ο ς  τ ο ύ  π ε λ έ κ ε ω ;  ε ί ν α :  θ α ν α τ η φ ό ρ ο ς .  Π ρ ό σ ε χ ε  
δ έ  κ α ί  ν ά  μ ή  π ά θ η ;  χ α μ μ ία ν  π λ η γ ή ν  ε ί ς  τ ό  πρ ό σκ ο 

π ο ν ,  δ ι ό τ ι  ή  Β α λ ε ν τ ί ν ο  δ έ ν  6 ά  μ έ  σ υ γ χ ώ ρ η σ η .

Έ κ ε ϊθ ε ν  τ ή ς  ν ή σ ο υ ,  ή τ ι ς  ε ί ν α ι  κ α τ ά φ υ τ ο ς ,  κ ε ΐ τ α ι  

ε ί ς  τ ό  κ έ ν τ ρ ο ν  τ ο ύ  κ α τ α ρ ρ ά κ τ ο υ  μ ι κ ρ ά  χ ε ρ σ ό ν η σ ο ς ,  

έ χ ο υ σ α  π ύ ρ γ ο ν  υ ψ η λ ό ν ,  ε ί ς  τ ό ν  ό π ο ιο ν  ά ν α β α ίν ο υ ν  ο ί 

π ε ρ ίε ρ γ ο ι  δ ι ά  ν ά  ί δ ω σ ι  τ ό  β ά ρ α θ ρ ο ν  έ κ ε ί ν ο ,  τ ό  ώ -  

ρ α ιό τ ε ρ ο ν  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  έ π ί  γ ή ς .  Μ ικ ρ ά  ξ υ λ ί ν η  γ έ -  
ο υ ρ α  ζ ε υ γ ν ύ ε ι  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν  τ α ύ τ η ν  χ ε ρ σ ό ν η σ ο ν  ε ί ς  τ ή ν  

μ ε γ ά λ η ν  ν ή σ ο ν .  Π α ρ ά  τ ο ύ ;  π ρ ό π ο δ α ς  τ ο ύ  π ύ ρ γ ο υ  
τ ο ύ τ ο υ ,  τ ρ ί α  β ή μ α τ α  μ α κ ρ ά ν  τ ο ύ  κ α τ α ρ ρ ά κ τ ο υ ,  α 

π έ ν α ν τ ι  τ ή ς  Κ α ν α δ ικ ή ς  α κ τ ή ς ,  σ υ ν ή λ θ ο ν  ο ί  μ α χ η τ α ί  

κ ρ α τ ο ύ ν τ ε ς  β α ρ ε ίς  π ε λ έ κ ε ι ς .  '  11 ά κ μ ή  τ ο ύ τ ω ν  ή τ ο ν  
έ κ  χ ά λ υ β ο ς  ώ ς  τ ώ ν  π ε λ έ χ ε ω ν  τ ώ ν  ή μ ε τ ε ρ ω ν  σ κ α π α 

ν έ ω ν .  'Ο  Β ο υ σ σ ΰ ς ,  σ τ ρ έ ψ α ς  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  π ρ ό ς  τ ό ν  

π ο τ α μ ό ν  δ σ τ ι ς  έ ξ ε τ ε ί ν ε τ ο  μ έ χ ρ ι  κ ρ ε μ α σ τ ή ς  
γ ε φ ύ ρ α ς  τ ή ς  ζ ε υ γ ν υ ο ύ σ η ;  τ ή ν  'Α μ ε ρ ικ α ν ικ ή ν  χ ώ ρ α ν  

π ρ ό ς  τ ό ν  Κ α ν α δ ά ν
—  Ε ίς  έ ξ  η μ ώ ν ,  ε ί π ε ,  Οά χ α τ α χ υ λ ισ θ ή  μ ε τ ’  ο 

λ ί γ ο ν  ε ί ς  τ ό ν  Ν ια γ ά ρ α ν ,  δ ι ά  ν ά  ύ π ά γ η  ν ά  έ π ισ κ ε φ θ φ  

τ ά ς  ό χ θ α ;  τ ή ς  'Ο ν τ α ρ ία ;  λ ί μ ν η ς .
—  Σ κ υ λ ο γ ά λ λ ε ,  α ν έ κ ρ α ξ ε  β χ ν α ΰ σ ω ς  ό  Γ .  Ο ύ ά -  

σ ι γ κ τ ω ν ,  θ ά  σ έ  σ τ ε ί λ ω  ε ί ς  τ ό ν  τ ό π ο ν  τ ό ν  ό π ο ιο ν  ε ί 

χ α ν  ά λ λ ο τ ε  ο ί π α τ έ ρ ε ς  σ ο υ .
—  Π ρ ο σ ο χ ή !  έ κ ρ α ύ γ α σ ε ν  6  Β ο υ σ σ ΰ ς ·  κ α ί  ά ρ χ ισ ε  

φ ρ ικ α λ έ α  ή  μ ο ν ο μ α χ ία .
Μ ε τ ά  τ ι ν α ς  έ ξ ε λ ι γ μ ο ύ ς ,  κ α θ ’ ο δ ς  ή θ έ λ η σ α ν  ν ά
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δ ο χ ίμ α σ ω σ ι ν  ά λ λ ή λ ο υ ς ,  ό  'Α μ ε ρ ικ α ν ό ς  δ ψ ω σ ε ν  ά ν υ -  

π ο μ ό ν ω ς  τ ό ν  π έ λ ε κ υ ν  μ έ  τ ά ς  δ ύ ο  τ ο υ  χ ε ίρ α ς  δ ι ά  ν ά  

σ χ ίσ η  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  τ ο ύ  Β ο υ σ σ ύ ' ά λ λ  ο ϋ τ ο ς ,  α π ο 

φ υ γ ώ ν  τ ή ν  π λ η γ ή ν ,  ή λ θ ε ν  έ κ  π λ α γ ί ο υ ,  κ α ί  δ ι ά  τ ο ύ  

π ε λ έ κ ε ώ ς  τ ο υ  ά π έ κ ρ ο υ σ ε  τ ό ν  τ ο ύ  α ν τ ι π ά λ ο υ .  Σ υ γ 

χ ρ ό ν ω ς  δ έ  χ α τ έ φ ε ρ ε ν  α ύ τ ό ς  π λ η γ ή ν  ε ί ς  τ ό ν  δ ε ξ ιό ν  

τ ο ύ  ε ν α ν τ ίο υ  ώ μ ο ν .  ε ί ς  τ ό  μ έ ρ ο ς  δ π ο υ  ο ΰ τ ο ;  σ υ ν ε -  

ν ο ύ τ α ι  μ έ  τ ό ν  λ α ι μ ό ν .  Ο Γ . Ο ύ ά σ ιγ κ τ ω ν  έ π ε σ ε ν  

α μ έ σ ω ς  ν ε κ ρ ό : ,  κ α ί ,  κ α τ ά  τ ά ς  σ υ μ φ ω ν ία ς ,  έ ρ ρ ίφ θ η  

ε ί ς  τ ό ν  Ν ια γ ά ρ α ν .  Α ί  ε φ η μ ε ρ ίδ ε ς  δ έ ν  ά ν έ φ ε ρ α ν  δ ιό 

λ ο υ  τ ή ν  μ ο ν ο μ α χ ία ν  τ α ύ τ η ν .

—— Τ ώ ρ α ,  ε ϊ π ε ν  ό 'Ρ ο κ ε β ρ ύ ν ,  ΰ π ά γ ω μ ε ν  ν ά  ΰ π α ν -  

δ ρ ε υ θ ώ μ ε ν  ά ν  Ο έλη  ή  Β α λ ε ν τ ί ν η .

'Π  Β α λ ε ν τ ί ν η  ή θ έ λ η σ ε ,  δ ι ό τ ι  ή ρ ε σ κ ε  κ α ί  ε ί ς  α υ 

τ ή ν  δ Β ο υ σ σ ΰ ς  δ σ ω  κ α ί  ε ί ;  τ ό ν  α δ ε λ φ ό ν  τ η ; ·  κ α ί  

κ α τ ά  τ ά  φ α ιν ό μ ε ν α  ή γ α π ή θ η σ α ν ,  α γ α π ι ό ν τ α ι . κ α ί  θ '  

ά γ α π ώ ν τ α ι  ε ί ;  α ί ώ ν χ  τ ό ν  ά π α ν τ α .  'Ο  Β ο υ σ σ ύ ; ,  δ ς -  

τ ι ς  ε ί ν α ι  σ ή μ ε ρ ο ν  τ α κ τ ι κ ώ τ α τ ο ς  κ α ί  ε  ύ δ α ιμ ο ν έ σ τ α -  

τ ο ; ,  κ α τ ο ι κ ε ί  ε ί ς  τ ή ν  ε π α ρ χ ία ν  ’Ο ι'ο υ  κ α ί  τ ι μ ά τ α ι  

π α ρ '  δ λ ω ν  τ ώ ν  σ υ μ π ο λ ι τ ώ ν  « ϋ τ ο ύ .  'Η δ ύ ν α τ ο  δ έ  

κ α ί  ν ά  δ ι α π ρ έ ψ η  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  ά ν  ή ρ ε σ χ ο ν  

ε ί ς  α ϋ τ ό ν  τ ά  δ η μ ό σ ια  ε π α γ γ έ λ μ α τ α .  'Ο  φ ί λ ο ς  τ ο υ  

'Ρ ο κ ε β ρ ύ ν ,  ν υ μ φ ε υ θ ε ί ς  ν έ α ν  κ α ί  ώ ρ α ία ν  ’Α μ ε ρ ικ α 

ν ί δ α ,  κ α λ λ ι ε ρ γ ε ί  τ έ σ σ χ ρ χ  σ τ ά δ ι α  μ .α κ ρ ά ν ,  υ π ο 
σ τ α τ ι κ ό ν  ά π έ ρ α ν τ ο ν ,  κ α ί  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι  κ α μ π α ν ί τ η ν  

κ α ί  μ α δ έ ρ ε ιο ν  ο ίν ο ν  δ ι ά  τ ή ς  σ τ α φ υ λ ή ;  Κ α τ α ο ύ β χ ,  

τ ό ν  ό π ο ιο ν  ο ι  α υ τ ό χ θ ο ν ε ;  π ρ ο τ ιμ ώ σ ι  τ ο ύ  ε ύ ρ ω π α ΐ  

κ ο ύ .  'Ο  Β ο υ σ σ ΰ ς  έ π έ π λ η ξ έ  π ο τ ε  α ύ τ ό ν  δ ιά  τ ή ν  α ν 
τ ι κ α τ ά σ τ α σ ή  τ α ύ τ η ν -  ε κ ε ίν ο ς  δ έ  ά π ε κ ρ ίθ η ·  —  Λ α ν -  

θ ά ν ε σ α ι ,  φ ί λ ε  μ ο υ ·  ά φ ο ύ  α ρ έ σ ε ι  τ ό  κ ρ α σ ί  μ ο υ  δ έ ν  
έ χ ω  τ ό  δ ι κ α ί ω μ α  ν ά  τ ά  ά λ λ ά ξ ω .

'Ο  Β ο υ σ σ ΰ ς  δ έ ν  α ν α θ ε μ α τ ί ζ ε ι  π λ έ ο ν  τ ή ν  'Α μ ε 

ρ ικ ή ν  κ α ί  τ ή ν  δ η μ ο κ ρ α τ ία ν ,  δ ι ό τ ι  έ ν ό η σ ε ν  δ τ ι  ο ί 

κ α λ η τ ε ρ ο ι  θ ε σ μ ο ί  έ χ ο υ ν  ά τ ο π α ,  κ α ί  δ τ ι  λ α ό ς ,  ε ν 

τ ό ς  τ ό σ ο υ  ο λ ί γ ο υ  χ ρ ό ν ο υ  κ α τ ό ρ θ ω σ α ;  τ ό σ α  μ ε γ ά λ α  

π ρ ά γ μ α τ α ,  δ ι κ α ι ο ύ τ α ι  ν ά  ε χ η  κ α ί  τ ι ν α ς  ε λ λ ε ί ψ ε ι ς  

κ α ί  ε ξ ε ι ς  γ ε λ ο ί α ς .  ’ Α ς ά φ - ή σ ω μ ε ν ,  έ λ ε γ έ  π ο τ ε  π ρ ό ς  

τ ό ν  φ ί λ ο ν  τ ο υ ,  ε ί ς  τ ο ύ ;  'Α γ γ λ ο υ ς  ν ά  χ λ ε υ ά ζ ω σ ι  

τ ο ύ ς  Α μ .ερ ·.κα νο ΰ ς ά ξ ι ο ΰ ν τ ε ς  δ τ ι  ο ί  ΓιαγχοΙ  ε ί ν α ι  
ρ υ π α ρ ο ί ,  β ά ν α υ σ ο ι ,  κ τ η ν ώ δ ε ι ς ,  π λ ε ο ν έ κ τ α ι  κ α ί  α σ υ ν 

ε ί δ η τ ο ι ·  τ ά  μ έ λ η  τ ή ς  α ύ τ ή ς  ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  σ υ γ χ ω 

ρ ο ύ ν  τ ά ;  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ΰ ο ρ ε ις -  ή μ ε ϊ ς  δ μ ω ς  ο ί  Γ ά λ λ ο ι  

ο ί τ ι ν ε ;  ο ΰ τ ε  α δ ε λ φ ο ί  ο ϋ τ ’ έ ξ ά δ ε λ φ ο ι  τ ώ ν  ’ Α μ ε ρ ικ α 

ν ώ ν  ε ΐμ ε θ α ,  ά λ λ ’  ο ΰ τ ε  έ χ ο μ ε ν  κ α τ ά  τ ι  ν ά  φ θ ο ν ή σ ω -  

μ ε ν  α υ τ ο ύ ς ,  ά ;  ό μ ο λ ο γ ή σ ω μ ε ν  δ τ ι  π ο τ έ  δ η μ ο κ ρ α τ ία  

δ έ ν  υ π ή ρ ξ ε  τ ό σ ω  μ ε γ ά λ η ,  τ ό σ ω  φ ι λ ό π ο ν ο ;  κ α ί  τ ό 
σ ω  έ λ ε υ θ έ ρ α ,  ο ϋ δ ’ έ κ υ β ε ρ ν ή θ η  μ έ  τ ό σ η ν  σ ΰ ν ε σ ιν  δ · 

σ ο ν  ή  ’ Α μ ε ρ ικ ή -  κ α ί  δ τ ι ,  ό χ ι  ε ί ς  μ ε γ α λ ο φ υ ή  τ ι ν α  

ά ν δ ο α  ο φ ε ί λ ε ι  τ ή ν  π ε ρ ιω π ή ν  ε ί ς  ή ν  ά ν έ β η ,  ά λ λ ’ ε ί ς  

μ ό ν η ν  έ α υ τ ή ν .  ’Α λ λ ά ,  λ έ γ ο υ ν  τ ι ν έ ς ,  ο ί  Γιαγχοί α 

γ α π ο ύ ν  ν ά  κ α υ χ ώ ν τ α ι -  δ έ ν  ε ί ν α ι  τ ά χ α  σ υ γ χ ω ρ η μ έ -  

ν ο ν  ε ί ς  τ ό ν  π ο λ λ ά  ε ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ν  ν ά  π ε ρ ια υ τ ο λ ο γ ώ  

ε ν ίο τ ε - ,  Ν α ι  μ έ ν  χ α λ α ρ ά  ε ί ν α ι  ή  χ ε ιρ  τ ή ς  δ ιο ικ ή  
σ ε ω ς -  ε ύ χ ο μ α ι  δ μ ω ς  ν ά  μ ή  φ θ ά σ ω σ ί  π ο τ ε  ε ί ς  τ ή ν  

α ν ά γ κ η ν  ν ά  τ ή ν  κ α τ α σ τ ή σ ω σ ι ν  ί σ χ υ ρ ο τ έ ρ α ν .  Ο ί λ α ο ί  

δ έ ν  ε ί ν α ι  μ ω ρ ά  π α ι δ ί α  δ ι ά  ν ά  τ ο ύ ς  κ ρ α τ ώ μ ε ν  ά π ό  

τ ή ν  χ ε ΐρ α ,  ά λ λ ’ δ ν τ α  λ ο γ ι κ ά  κ α ί  σ υ λ λ ο γ ι ζ ό μ ε ν α .  

Π ο ο τ ιμ ό τ ε ρ ο ν  ν ά  έ χ ω σ ι ν  ε λ ε υ θ ε ρ ία ν  κ α ί  ν ά  ύ -

π ο π ί π τ ω σ ι ν  ε ν ί ο τ ε  ε ί ς  τ ι ν α ς  π α ρ ε κ τ ρ ο π ά ς ,  π α ρ ά  ν ά  

ε ί ν α ι  σ π α ρ γ α ν ω μ έ ν ο ι  δ ι ά  π α ν τ ο ίω ν  κ α ν ο ν ισ μ ώ ν  » α ί  

δ ι α τ ά ξ ε ω ν ,  ώ σ τ ε  ν ά  μ ή  δ ύ ν α ν τ α ι  ν ά  —ρ ά ξ ω σ ι  μ ή τ ε  

κ α λ ό ν  μ ,ή τ ε  κ α κ ό ν .  Κ ιρ ίσ κ ο μ ε ν  ά λ λ ο  ι έ θ ν η  τ α κ τ ι -  

• κ ώ τ ε ρ α , π λ ο ύ τ η  ίσ ό τ ε ρ ο ν  μ ε ρ ισ μ έ ν α ,  π ό ρ ο ν  ζ ω ή ;  

ά σ φ α λ έ σ τ ε ρ ο ν ,  μ ε γ α λ ' ί ϊ τ ε ρ ο ν  α ρ ιθ μ ό ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  *{- 

δ ό τ ω ν  τ ό  γ ρ ά φ ε ι ν  κ α ί  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ε - . ν ,  η ίσ θ α ν ο μ έ ν ω ν  

τ ά  χ ρ έ η  κ α ί  τ ά  δ ικ ^ ιώ μ - α τ ά  τ ω ν  κ α ί  γ ι ν ω σ κ ό ν τ ω ν  

ν ά  έ κ π λ η ρ ώ σ ι ν  α ΰ τ ά  ;  Ε ΰ ρ ίσ κ ο μ ε ν  ά λ λ ο υ  π ε ρ ισ σ ό 

τ ε ρ ο ν  σ ί τ ο ν ,  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  κ ο ε α ς ,  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  χ ρ ή 

μ α τ α ,  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ς  ε κ κ λ η σ ία ς ,  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  σ χ ο 

λ ε ί α ,  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ς  σ ο φ ώ ν  έ τ α ι ο ε ί α ς ,  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  

φ ι λ α ν θ ρ ω π ι κ ά  κ α τ α σ τ ή μ α τ α  ;  ’Α φ ο ύ  λ ο ιπ ό ν  ή  ’Α 
μ ε ρ ικ ή  έ χ ε ι  δ λ α  τ α ύ τ α  ΰ π = ρ  π ά ν τ α  ά λ λ ο ν  τ ό π ο ν ,  

ά ;  μ ή  σ κ α ν δ χ λ ι ζ ώ μ ε θ α  ε ά ν  ή  θ ε ία  π ρ ό ν ο ια  έ ρ ρ ιψ ε  
κ α ί  τ ι ν α ς  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ  μ ε τ α ξ ύ  τ ο σ ο ύ τ ω ν  ά λ λ ω ν  

α γ α θ ώ ν .

—  Χ α ίρ ω  β λ έ π ω ν ,  ά π ε κ ρ ίθ η  6  'ρ ο κ ε β ρ ύ ν ,  δ τ ι  

έ γ ε ι ν ε ;  κ α ί  σ υ γ κ α τ α β α τ ι κ ό ;  κ α ί  λ ο γ ι κ ό ς .  Α ί  π ε ρ ιη 

γ ή σ ε ι ς  δ α μ ά ζ ο υ ν  τ ο ύ ς  ν έ ο υ ς .  Δ έ ν  μ έ  λ έ γ ε ι ς ,  ή ξ ε ύ -  

ρ ε ι ;  δ τ ι  ό γ έ ρ ω ν  Β ο υ τ τ ε ρ φ λ ά ϋ  μ ή ν ά ;  τ ι ν α ς  μ ε τ ά  

τ ό ν  θ ά ν ζ τ ο ν  τ ο ύ  υ ίο ϋ  τ ο υ ,  ε φ ο ν ε ύ θ η  έ ν τ ό ς  τ ο ύ  ά τ -  

ρ .ο π λ ο ίο υ  Έ(.ιε\ κ α τ ά  τ ή ν  έ κ ρ η ξ ι ν  - ’ II  ω ρ α ία  Κ ό ρ α  

ε κ λ η ρ ο ν ό μ η σ ε  π έ ν τ ε  έ κ α τ ο μ μ ύ ρ ια ,  τ ρ έ χ ε ι  π α ν τ ο ύ  
μ έ  τ ό ν  ΰ π έ ρ π ο τ ε  τ ρ ε λ λ ό ν  ’ λ β ε ρ φ ό ϊ λ  τ η ς ,  κ α ί  έχε·, 

τ έ σ σ α ρ α  π α ι δ ί α  σ χ ε δ ό ν  ώ ρ α ίχ  δ σ ο ν  κ α ί  τ ά  τ ή ς  Β α 

λ ε ν τ ί ν η ; .

— · Ό  Θ εό ς μ α ζ ή  τ η ;  !  ε ϊ π ε ν  6  Β ο υ σ σ ΰ ς .

—  Α μ ή ν  !  ά ν ε φ ώ ν η σ ε ν  ό  φ ί λ ο ς  τ ο υ .

(  Έ κ  τ ο ν  Γ α . Ι . Ι ι κ ο ΰ  )

ΟΙ ΑΓΓΛΟΙ ΕΝ ΙΝΔΙΑ.

—000—

Α Ι  έ γ - η α ε ρ Ι Λ ε ς  τ ή ς  , '/ ι ι ε ρ ι χ ή ς  ¿ Í J d u x a r  i r c d  r f/ r  

α ν ω τ έ ρ ω  έ π ι γ ρ α γ ή ν  Λ ι ή γ η σ ί ν  τ ι ν α  ¿ ξ ι σ τ ο ρ ρ ΐ - σ α ν  

χ a i  π ε ρ ι έ ρ γ ω ς  έ π ι χ ρ ί ν ο ν σ α ν  τά χ α τ ά  τ ά ς  Ι ν δ ί α ς  

ή θ η  τ ώ ν  Α γ γ . Ι ω ν '  τ α ύ τ η ν  δ έ  σ π ε ύ σ α ς  έ χ ο ι ν ο -  

π ο ί η σ ε  χ α ί  ό  Α γ γ . ί ι χ ό ς  τ ύ π ο ς .  Α . ί . ί '  ό π ο ι α  ν π ή ρ -  

ζ ε ν ή  Ι χ σ τ α σ ι ς  τ ο ν  χ ο ι ν ο ΰ  δ τ ε ,  μ ε τ ά  τ ή ν  π ά γ χ ο ι -  

r o r  α ν τ ή ς  έ π ι τ ν χ / α ν ,  ί γ έ ν ε τ ο  γ ν ω σ τ ό ν  δ τ ι  ή τ ο  ά - 
π Λ ο ν ν  δ ι ή γ η μ α  τ β ΰ  χ . Ι ε ι ν ο Ζ  μ ν θ ι σ τ ο ζ ι ο γ ρ ό γ ο ν  Κ α -  

ρ δ . Ι ο υ  Α ί χ ε ν ς ,  δ η μ ό σ ι ε ν θ έ ν  μ ά . Ι ι σ τ α  π ρ ό  τ ί ν ο ς  χ ρ ό 

ν ο υ  π α ρ ’ α υ τ ο ί ·  τ ο ύ τ ο υ  μ ε τ ά  τ ι ν ω ν  ά . ί . ί ω ν  σ υ γ γ ρ α 

φ ώ ν .  ' Ε π ε ι δ ή  δ έ  τ ε ρ π ν ό ν  τ ό  δ ι ή γ η μ α  χ α ί ,  π . Ι ή ν  

μ ι κ ρ ώ ν  τ ι ν ω ν  ε . Μ ε ί ψ ε ω ν  π ε ρ ί  τ ά  ο . Ι ω ς  ε γ χ ώ ρ ι α  

ή θ η , ε ρ μ η ν ε ύ ε ι  π ώ ς  xai ο ί  γ ε ν ν α ι ό τ ε ρ ο ι  τ ω ν  ' Α γ -  

γ . Ι ω ν  σ χ ο π ο ι  μ ε τ α τ ρ έ π ο ν τ α ι  χ α τ  α ύ τ ώ ν  τ ώ ν  ί 

δ ι ω ν , πώς α ί  χ ο ι ν ω ν ι χ α ί  ά ρ χ α ί ,  ά ς  ή μ ε ϊ ς  θ ε ω ρ ο ν -  

μ ε ν  ά π . Ι ο υ σ τ ά τ α ς  χ α ί  Α ν α ν τ ί ρ ρ η τ ο υ ς ,  ί χ . Ι α μ θ ά -  

ν ο ν τ α ι  υ π ό  τ ώ ν  δ ι ε φ θ α ρ μ έ ν ω ν  τ ή ς  Ι ν δ ί α ς  Λ α ώ ν  

ώ ς  ί ί ρ γ α ν α \ τ ν ρ α ν ν Ι α ς  χ α ί  π α ρ α . ί ύ σ ε ω ς .  έ ν ο μ ί σ α μ ε ν  

χ α . Ι ύ ν  r à  χ ο ι ν ο π ο ι ή σ ω μ ε ν  χ α ί  ή μ ε ϊ ς  αύτό π ρ ό ς -  

τ ο υ ς  ά ν α γ ν ώ σ τ α ς .
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β Έγνώρισά ποτε Γάλλον καπνίζοντα καί ύπέρ·δελφός τής συζύγου του ήτο άρχιτελώνης έν 'Αγρα, 

δύο Γερμανούς· καλλιτέχνης ων τό επάγγελμα, ά λ - 6 υιό; λοχαγό; τον εγχωρίου στρατού, καί ή 
λ *  πολιτικό; έξόριστος θτε έπρωτοείδον αύτόν,
Ιλεγε συνεχώς δτι τήν έκτακτον αύτοϋ εμπειρίαν 
περί τήν τέχνην τοϋ καέειν καπνόν, απέκτησε κατά 
τήν έν Ίνδίαις διατριβήν του, δπου έπορίσθη έπί 
πολλά έτη τά  πρός τό ζήν, αντιγράφων έπιγραφάς 
καί άλλα ; γλυφά; έκ τών αρχαίων μνημείων, κατά 
παραγγελίαν πολλών σοφών τη ; Ευρώπη; έται- 
ρειών. Τί δέ έμαθεν εί; τήν πατρίδα τών Βραχμά- 
ν ω ν ; έμαθε νά μή όμ,ιλή πολύ όσάκι; εόρίσκετο 
μεταξύ 'Αγγλων. ’Αλλά τινα εσπέραν καθ' ήν εόρέ- 
θημεν μόνοι, δτε ή μακρά. πίπα του, καπνίζουσα 
ώ ;  άτμοπλοίου καπνοδάκη, έλυσεν, ώ ; μόνη αυτή 
έχουσα τήν δύναμιν, τή ; γλώσσης του τά  δεσμά, 
ώμίλησε περί τού κράτου; τών 'Αγγλων κατά τήν
’Ινδικήν,

» 'Αξιαι μελέτης, ειπεν, είναι αί σχέσεις τών 
’ Ινδών πρός τού; δεσπότα; αύτών. *II φύσις όέν 
έφαντάσθη ποτέ νά δημιουργήσει τ ά ; δύο ταύτα; 
φυλά; κατά τρόπον έπιτρέπυντα τήν έν τ ώ  αύτώ 
τόπω  συμβίωσιν αύτών· ώστε και μεγίστην άν 
ύποθέσωμεν πρό; τούτο προθυμίαν παρ’ άαφοτέ-

κόρη των είχε σύζυγον ενα τών δικαστών τής Καλ- 
κούτης. Τοιαύτας θέσεις κατέχουτα καί συγγενής 
ουσα 'Αγγλων ισχυρών, έθεωρείτο έκ τών ση- 
μαντικωτέρων καί τών πλουσιωτέρων. Εντός μέν 
τής 'Αγρας είχον οικίαν άφιερωμένηΊ εί; τ ά ; υπο
θέσεις, πέριξ δέ  λαμπράν εξοχήν κειμένην παρά 
τ ά ; δχθα; ρύακο; έν μέσιρ κήπου μυριανθοϋ;, προ- 
φυλασσομένην άπό του Ινδικού ήλίου ύπό φοινίκων 
υψηλών καί εχουοαν λαμπράν θέαν. Έ ζω ν δε μετά 
τή ; πολυτελεία; εκείνης τήν οποίαν μόνοι οι Ά γ - 
λοσάξωνες γνωρίζουσι· πάν δ,τι αποκτάται διά τού 
πλούτου εύρίσκετο π«ρ αύτοΐ;· είχον δέ καί φιλο
καλίαν καί κομψότητα, ά στε  ό' τε ’ΐάξων καί ή 
σύζυγό; του έθεωροΰντο ώς τό ά'νθο; τή ; ’ Αγραίας 
κοινωνία;. Τό κατ ’  έμέ, έφιλιώθ/ιν μετ’  αυτών πρώ
τον μέν διότι οϊ Ευρωπαίοι είναι σπάνιοι, καί επομέ
νως επιθυμητοί, εί; '.Αγραν δεύτερον δέ διότι είχον 
ανάγκην νά ζωγραφηθώσι, καί πλην έμού ζωγράφο; 
άλλο; δέν ύπήρχεν.

»  ’Επειδή ή οικογένεια τοϋ Ίάξωνος διέτριβε 
πρό τριάκοντα έτών εις τ ά ; Ινδίας, έφρόνει δτι

ρων τών λαών, είναι αδύνατον νά συνεννοηθώσιν. ‘ Ο^γνώριζε κατά βάθος τόν τόπον καί τού; κατοίκου; 
χαρακτήρ τοϋ ’Ασιατικοϋ καί ό χαρακτήρ τοϋ Ά γ -  
γλοσάξωνος κεϊνται εί; τού; δύο αντιθέτους πό
λους τοΰ κόσμου' τοϋτο εξηγεί διατί ή κατά τήν 
Ινδίαν 'Αγγλική κυβέρνησι; ούδέν επιφέρει ηθικόν 
αποτέλεσμα. Ναι μέν συνετέλεσεν εί; τό νά εξοι
κειώσω τούς ’Ινδού; μ.ετά τή ; εμπορίας, έστω δέ 
καί μετά τή ; επιστήμη; τή ; Ευρώπη;· άλλ ' ό μου
σουλμάνο; καί ό Ινδό; άπέχουσι καί σήμερον τών 
'Αγγλων δσω καί οί προπάτορες των.

η Επειδή δέ άντέταξα εί; τούς λόγου; τούτου; 
τάς ιερά; αποστολή;, τά  σχολεία καί τάς προόδου; 
τοϋ αϊώνο;·

η Πολλήν ώραν, άπεκρίθη, ήμποροϋμεν νά φιλο- 
νεικώμεν περί τούτου χωρίς νά συμφωνήσωμεν· διά 
τοϋτο προτιμώ νά σέ διηγηθώ περίστασίν τινα σνμ- 
βάσάν μοι άφοϋ έφθζσα εί; ’ Ινδίας.

» Καί μοι διηγήθη τά  έξης*
»  Αιέτριβον εί; 'Αγραν, τήν άρχαίαν ταύτην μη- 

τρόπολιν τών Σουλτάνων τής Περσική; δυναστεία;, 
δπου άνήγειραν τόσα ώραΐα μνηυεϊα πρό τής εισβο
λής τών Μογγόλων άλλά καί ή νέα πόλις είναι 
άξία λόγου, h i; αυτήν ευρίσκει; καί Ινδικά καί 
Μουσουλμανικά τεμένη, καί φρουράν ’Αγγλικήν καί 
μεγίστη·/ εμπορίαν τά  ίχνη δμ ω ; τή ; αρχαία; 
ισχύος καί δόξηςτη ; φαίνονται εί: τά  πέριξ αύτή;· 
ενταύθα καί ναοί καί παλάτια καί τάφοι βασιλι
κοί έ ' μέσω απέραντων ,εριοχών, μεταξύ φοινίκων 
καί χωρίων καί Αγγλικών εξοχών. Εί; τήν πόλιν 
ταύτην διέ*οιψα ύτέρ τό έτος, καί μεταξύ άλλων 
έγνώριστ δι »τρέχων τά ερείπιά της οικογένειαν ’Α γ
γλικήν τής όποια: ό αρχηγό; εκαλείτο Ιάξων- '11 
6έσι; τή: ηίκογεν.ίας ταύτη; ήτο εκ τών σημαντι- 
κωτερων· διότι αύτό; μέν έτάσσετο μετά τών π ρ ώ 
των δικαστικών ύπηρετών τή ; επαρχίας, ό δέ ά -

Καί έπρεπε βεβαίως νά τούς γνωρίζ/)· δτστυχώ ; 
δμως έλθοϋσα έκ τής Ευρώπη; έφερε μεθ’ έαυτή; 
καί’ όλόκληρον τήν ατμόσφαιραν έν γ έζϊ] έν ’Αγ- 
..1 /- u/i*· r!\ λ ft λ /τ í  r r n r z  ν άτΓζλ AzvvL ΩιΑΛ-γλία, ούδέ κατώρθοσέ ποτε ν’ απαλλαγή. Ωμί- 
λουν περί τών κατοίκων τών ’Ινδιών άπαραλλά- 
κτω ; δπ ω ; καί περί τών τή ; Μεγάλη; Βρεττανίας, 
καί έφήρμοζον εί; τον 'Αλί καί τόν 'Ρανσύ μεθ δλης 
τής αύστηρότητο; τοϋ αγγλισμού των τού; κανό
νας δσοι είναι κατάλληλοι εί; μόνον τόν Τζέμ; κκί 
τόν Ούίλλιαμ. 'θ  μέν Κ. Ίάξων ήτο εύθύ; καί τ ί
μιος, μάλλον δέ μικρόνου;· ή δέ σύζυγό; του δεν 
εί/εν, άμολογητέον, μεγάλα; αξιώσει;· καί, καθόσον 
ενθυμούμαι, μόνη καί άένναο; ύπόθεσι; τ ή ; ομιλίας 
της ήτο ή κακή παιότης τοϋ κρέατος τών Ινδιών, 
καί ή εί; τήν είδωλολατρείαν έγκαρτέρησις τών εν
τοπίων, ενώ τόσοι κοποι κατεβαλλοντο εις ελεγχον 
τή ; πλάνης των. Ό  υιός των, τόν όποιον έβλεπον 
συνεχώς διότι τό  σύνταγμά του έφραύρει τότε είς 
’ Αγραν, ήτο ώραΐο; νέας, γένειον έχων πυρρόν, καί 
πρεσβεύων, εί καί σιωπηλά;, μεγάλα περί εαυτού. 
'Η δέ κόρη ήτο, τόσω  μόνον ήξεύρω, νεα άρίστης 
διαγωγής, μήτηρ δύω ωραιότατων διδύμων, άγα- 
πωμένων έξαιρέτω; παρ' δλης τής οικογένειας καί 
πολλά έλπιζόντων επ' αυτά. Αί έκ Καλκουτη; έπι- 
οτολαί περί αύτών καί περί τή ; εύφυια; καί τών 
έργων καί τής ύγείας των έγραφον άδιακόπως· καί 
τό θέμα τοϋτο έμετάλλευεν ακάματα; ή Κ. Ί ά ;ω -  
νος, εϊποτε έλησμόνει τά  δύα αντικείμενα τής όμι- 
λίαςτης περί ών εϊπον. Τότε καί ό δικαστής συγ- 
κχταβαίνων κατήρχετο άπό τής ετισήμου περιωπής 
του, καί ό λοχαγό; έλύγιζε·/ ό .τ ω τ α - τήν τραχύ
τητα τών τρόπων του. Ο·. δίδυμοι ησκν τότε τε
τραετείς, άλλ’  οί γονεί; τών γονέων τ,υν όεν τούς 
είχον ίδεϊ πρό πολλοϋ διά  τήν μεταςϋ Αγρας καί.
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Καλκούτας «πόστασιν. Την τρίτην τριμηνίαν τή ; 
γνωριμίας μου μετά τή ; οικογένειας ’ ίάξωνος άνηγ-, 
γέλθη δημοσία ότι ή Κ. Αίστερ έμελλε νά έλθ/, 
μετά τών τέκνων της, εγώ δέ παρηγγέλθην νά ζω· 
γραφήσω τά ; εικόνας αύτών.

» 'Ω ; πάσαι αί κατά τήν ’Ινδίαν Άγγλικχί οί- 
κογένειαι καί ή τοϋ Ίάξωνο; είχε πολύν αριθμόν 
ύπηρετών. Αί φυλετικαί απαιτήσεις ένεκα τών ό 
ποίων περιστέλλεται ό διορισμό; τών 'Ινδών εί; 
δημόσια χρέη, καί ή έκ τοϋ κλίματος οκνηρία, συν 
τελοϋσιν εί; πολλαπλασιασμόν τοϋ αριθμού τών 
αναγκαίων εί; οικογένειαν ύπηρετών. Οί φίλοι μου 
είχον παντός είδους καί παντό; αναστήματος το ι- 
βύτου;· άλλ ’ έξ δλων ή μόνη τήν όποιαν ήγάπα 
καί ένεπιστεύετο ή οικοδέσποινα ήτο νέα ιδιαι
τέρα θεραπαινί; της, έχουσα καί τήν έπις-ασίαν τώ 
ενδυμάτων, τών γλυκυσμάτων καί τινων άλλων. *11 
νέα αυτη ώνομάζετο Ζελλή, ενίοτε δε  καί Σαλλυ, 
όσάκι; ή κυρία της έπάδαινε παροξυσμόν ζωηρότη 
το ;· νομίζω ομως δτι τό άληθε; δνομά τη ; ήτο 
Ζελλέϋρα. Τ11το δέ έκ τών παριών· δεν έδυσκο- 
λεύετο τουλάχιστον νά πράξιι ή νά έγγίσρ πάν δ,τι 
καί δμω ; τό ήδό; της είχέ τι άξιον υψηλότερα; κα 
ταγωγής.

» Τό πρόσωπόν του ήτο μακράν, οί χαρακτήρες 
ώραΐοι, κατά τό εύγενέ; καί κλασικόν δφο; τή ; Τν 
δική-, τά ήθος έξαίσιον, ή χάρις πολλή, ή κόμη 
μακρά και στιλπνή, καί ή δψι; καθχρώς έλαιόχρου; 
ώ ; καί τών βραχμανίδων. Είχε δέ καί ηλικίαν 
νεάνιδο; δεκαεπτά έτών, άν καί ή ηλικία αύτή δέν 
θεωρείται πολλά νεαρά είς τήν ’Ασίαν. ’Α λλά τό 
βλέμμα της είχέ τι ψυχρόν τό όποιον, μ ’ δλον τό 
κάλλος τη ;, δέν μ’έθελγε. Φαίνεται δμω; δτι ώ ; πρός 
τούτο ό λοχαγό; Ιάξων δέν ήτο κατά πάντα σύμ
φωνο;. ’Επιοκεπτόμενο; ώ ;  φίλο; καί ώς ζωγράφο; 
τοϋ; γονείς του, παρετήρησα δτι όσάκις ήρχετο, καί 
ίρχετο συνεχώς,είς τήν οικίαν,τά ένδυμα τής Ζελλής, 
ευρωπαϊκόν συνάμα καί ασιατικόν, ήτο κομψότερο·/, 
καί ή μαύρη κόμη της πλέον ή άλλοτε ευπρεπή;. 
Καί πιθανόν μέν ή μεταβολή νά έγίνετο κατά τύχην 
ά λ λ ' ενθυμούμαι δτι εϊδόν ποτε καί τού; δύο εις τόν 
κήπον κρυφομιλοϋντας. ’Ανάγκη δμως νά προσθέσω 
• τι, καθ’ δσον άλλοθεν έπείσθην, ή πολιορκία τήν 
•ποίαν έπεχείρησεν ό γενναίος λοχαγό; δέν έπρο- 
χώρει όσον έπεθύμει. Σειμειωτέον ένταϋθ* δτι ή 
Κ. Ίάξωνο; είχεν άρίστην ιδέαν περί τής θερα 
παινίδο; τη;· καί τοϋτο είναι πολύ, διότι δέν ήτο 
πράγμα εΰκολον νά έλκύσρ τ ι; ύπέρ έαυτοϋ τήν 
γνώμην τής καλή; εκείνη; γυναικό;· μόνη ίσως ή 
Ζελλή το κατώρθωσε διότι ήτο επιτήδεια. Έλέ 
γετο δτι έπιδιώρθονεν, έσιδερονεν, έκοπτε καί έση- 
μείονε τά  ένδύματα ώ ;  καί αί έπιδεςιότεραι ύπη 
ρέτιδε; τής Αγγλίας, δτι δέν ήκούσθη ποτέ προ- 
φέρουσα καί άθωότατον ψεύδος, δτι άφάβως ¿νε- 
πιστεύοντο αύτ/i καί χρήματα καί πολύτιμα άλ 
λ α , καί δτι πώποτ* δέν άπείχεν εργασίας ή φαγη
τού ή άλλου τίνός τοιούτου επί λόγω φυλετικά.

τητο όλη άπό των νευμάτων πή; οικογένειας, ούδέ 
δυνατόν ήτο νά γείν-ρ άλλως, άφού καί αύτήν καί 
τού; γονείς της εύηργέτησαν οί Ίαξωνες. Καί πρό
θυμο; ή αγαθή εκείνη κυρία διηγείτο πάντοτε πώς 
τήν ζωήν τής Ζελλή; καί τών τεσσάρων αύτή; α
δελφών, νέων έτι, έσωσεν ό ζήλος τόν όποιον ά·/έ- 
πτυξεν ό Είσαγγελεύ; κατά τινο; έθους μερών τι- 
νων τή ; Ινδικής, οπού οί γονείς τών άνωτέρων ου
λών δέν προικίζουσι τ ά ; θυγατέρας των, ούδέ δα- 
πανώσιν είς τελετάς διά νά τάς ύπανδρεύσωσι. 
Πλήν τούτου τήν μητέρα της, μέλλουσαν νά καρ 
μετά τόν θάνατον τού άνδρός.της, έσωσεν έξάδελ- 
φός τις τής Κυρίας, άν καί ένεκα τούτου έπεσεν ή 
ταλαίπωρος χήρα κατ' άρχάς μέν εί; τήν οργήν καί 
τήν περιφρόνησιν τών εθνικών, έπειτα δέ είς τόν 
ποταμόν· πώς ,δέ έπεσεν είς τόν ποταμόν ούδεί; 
έγίνωσκεν. 'Αλλά καί πρός τούς τρεις τής Ζελλής 
αδελφούς έπεδαψίλευσαν οί Ίάξωνες καί συμβου- 
λάς καί βοηθήματα, όταν ή διοίκησις έδήμευσε τά 
εύαριθμα κτήματα αύτών έπί λόγω δτι δέν είχον 
δικαίωμα νά τά  έχωσι, τοποθετήσαντες τόν μέν είς 
τά τελωνεϊον, τό δέ εί; τό  σύνταγμα τού λοχαγού 
ώ ; στρατιώτην, καί τόν άλλον καταστήσαντε; μι
κρόν έργαστηριάρχην είς ‘ Αγραν. Είς δέ τό τέλος 
τής διηγήσεως τών ευεργεσιών τούτων προσέθετε 
πάντοτε ή Κ. Ίάξωνος, δτι έπί τρία έτη ή Ζελλή 
εφοίτησεν είς τό σχολεΐον τών εντοπίων κορασίων, 
δτι άνεγίνω-κεν ευκόλως Αγγλικά δπως καί Ίνδ·κά, 
δτι έμελέτα δλα τά θρησκευτικά φυλλάδια δσα 
έδίδοντο είς αύτήν, καί οτι οί ιεραπόστολοι άνέθε- 
τον πολλά; καί μεγάλα; έλπίόα; εί; τήν νέαν.

» 'II Κ. Αίστερ έμελλε νά έλθρ έν καιρώ τή ; 
δροσερά; καί εύχαρίστου ώρας τοϋ ’Ινδικού έτους, 
τήν όποιαν οί έν Ινδία 'Α γγλοι έπιμένοντε; όνομά- 
ζουσι χειμώνα, μόνον καί μόνον διότι άρχεται τόν 
’Οκτώβριον καί λήγει τόν Μάρτιον, καί διότι τ ε 
λούνται έν τ ώ  μεταξύ τά  Χριστούγεννα. Φαίνεται 
δέ τωόντι δτι τό μεταξύ τή ; ώρας τών βροχών 
καί τή ; τών καυμάτων διάστημα είναι τό  καταλλη- 
λότερον εί; περιηγήσεις· άλλ ’ ένεκά τινο; τών άνα- 
ριθμήτων εκείνων περιστάσεων αϊτινε; διαταράτ- 
τουσιν ώ ; έπί τό πλεΐστον τά σχέδια τών γυναικών, 
ή σύζυγος τού δικαστοϋ δέν άνεχώρησεν εγκαίρως 
δπ ω ; έμελέτα. Επειδή δμω ; έταξείδευε μεταχει- 
ριζομένη τά ταχύτερα τών μέσων, ποτέ μέν φορεία 
ποτέ δέ λέμβου;, έλπί; ήτο νά φΟάσν) εί; 'Αγραν 
πρό τής άρχί,ς τοϋ συνήθους κατακλυσμού. ’Εν το- 
σούτω ή είκών τών παιδιών έγεινεν ή ιστορία τής 
οικογένειας. 'Εν τών μελών τή ; οικογένεια; έλεγεν 
δτι περιεργοτάτη σκηνή Οά ήτο ή ώρα τής άφίξεω;· 
καί επειδή ήτο άναγκαΐον νά ΐδω  αύτήν διά νά τήν 
ζωγραφήσω, μετέβην εί; τήν εξοχήν τήν ήμέρκν 
καθ’ ήν έπεριμίνοντο οί ξένοι. Εννοείς δέ δτι, ώ ; 
εχων νά κάμω μετ’  Ά γγλων, υπήρξα ακριβέστατος. 
Ή  Κ . Αίστερ καί οί περί αύτήν έμελλον νά φθά- 
σωσι μετά μεσημβρίαν άλλ ’ ένωρίς, καί ή οικία όλη 

. ,,ήτβ έπί ποδό;· ή έλπί; των δ μ ω ; έψβύαθη, επειδή 
Εβεβαίονε δέ κ»ί τοϋτο ή Κ. Ίάξωνος δτι έ;ήρ-*περί τό  εσπέρας ή βροχή ήτις διήρκει ραγδαία άπό
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τινων ήμερων, μετίολήθη εί; άλήθή κατακλυσμόν, 
οί δέ άναμένοντες, πχραμυθοϋντες εαυτού; έλεγον, 
δτι οί τχξειδιώται θα κχτέφυγον εί; πλησιόχωρον 
έρείπιον, καί ότι δά ήρχοντο άμα παρελθούσης 
τ ή ; βροχής. _

»  Επειδή είχομεν συμφωνήσει νά διαμείνω εί; 
τήν εξοχήν μέχρι τέλου; τή ; είκόνο;, ήτοίμασαν τά 
δωμάτιά  μου ττρός τινα πτέρυγα τοϋ οίκου, τήν ό 
ποιαν ό μέν προκάτοχο; τοϋ Κ. Ίάξω νο; είχε κα
τασκευάσει άντί αιθούση; χοροϋ, ουτος δέ, καΟό 
φιλήσυχος καί μή συγκροτών ποτέ χορούς, μετέ- 
βαλεν εί; τρία μερίσματα διά φραγμών ψιαθίνων, 
γνωστόν δέ δτι ώραιόταται είναι αί ψίαδοι των 'Ιν
διών. Καί εις μέν τό μέσον δωμάτιον έστησα τύ 
ζωγραφικόν μου εργαστήριο·/, άν καί έφωτίζετο ίιπέρ 
τό  δέον διά των δύο επί τοϋ κήπου, παραθύρων, εί; 
δέ  τό πρό; δεξιά ήτο ό κοιτών μου, καί πρός τά 
.αριστερά θάλαμο; τόν όποιον, ώ ;  τόν δροσερώτερον 
όλων τών άλλων, είχον προσδιορίσει διά  τά δίδυ- 
μ.α. Αί Ίνδικαί ψίαθοι, κάλλισται άντί φραγμών, 
έχουσιν ό'μως δύο μεγάλα; ελλείψει;· πρώτον, δέν 
εμποδιζουσι τήν διαοιοασιν τής φωνή;, καί δεύτε 
ρον ξηραίνονται καί διαστελλονται. Καθήμενος περί 
τήν δύσιν τοϋ ήλιου εί; τό έργαστήριόν μου ήτοίμα- 
ζον χρώματα, δτε μεταξύ τοϋ τόσου κρότου τόν 
όποιον έτροξένει ή τρομερά εκείνη βίοχή , ήκουσα 
ήχον όμοιάζοντα συριγμόν ή στεναγμόν, ήχον π α- 
ράδ οξον πάντη άγνωστον εί; έμέ. Μή λησμονής ό'τι 
είμαι Γάλλο;, καί δτι κατέναντι μου έπί τή ; ψιά- 
θου υπήρχε χαραγή. Στρέψα; λοιπόν τόν οφθαλμόν 
είδον τήν Ζελλήν μόνην καί καταστάζουσαν, οι; άν 
ήρχετο άπό τόν κήπον, καί τήν είδον κρατούσαν 
καλάθιον, άπό τό  όποιον έκοαλοϋσα πράγμα δμοι- 
άζον δέσμην πρασίνην, τό  ΙΟεσεν ύπό τό προσκέφα
λ ο / τοϋ κραββάτου. Λεν ένόησα δέ τί εκαμεν ή 
•πιστή θεραπαινί; τή ; Κ. ’ ΐάξω/ος. ’ Εξελθοϋσα διά 
τοϋ παραθύρου τό έκλεισε μετά τοσαύτης ταχύτη
τα ; άλλά καί μετά τοσαύτης προσοχής, ώστε μό
λις επίστευσα δτι ήτο αυτή δτε τήν εϊδον εις τόν 
πρόδομον.

β 'II βροχή έξηκολούθει κατακλύζουσα τήν γήν, 
καί οί τχξειδιώται δέν έφαίνοντο. Καί επειδή ΰπε- 
θέτομεν δτι θά κατέλυσαν παρά τινι τών καθ'όδόν 
πολυαρίθμων φίλων των, ύπήγαμεν νά κοιμηθώμεν 
τήν συνήθη ώραν.'Ο  καυστικός ήλιος τής 'ίνδίχς οχι 
μόνον εις τάς ψιάθους άλλά καί εις τάς όροφάς ανοί
γει χαραγάς. Τοιαύτη λοιπόν ήτο ανοικτή άνωθεν τή; 
κλίνης μου, καί ή βροχή Ιρρευσεν ώ ;  χείμαρρο;, 
ώστε τό δωμάτιόν μου κατήντησεν άκατοίκητον τό 
τε ή οικοδέσποινα μέ προέτρεψε νά κοιμηθώ εί; τόν 
θάλαμον τών διδύμων τήν νύκτα εκείνην. Μεταοά; 
λοιπόν έφερα καί τά χαρτοφυλάκιόν μου διά ν’ α 
παντήσω εί; τινα; έπιστολά;, επειδ ή δέν ήσθανόμην 
όρεξιν ύπνου.

• Μεσονύκτιον είχε σημάνει πρό μικρού καί δλα 
τά  έν τή οικία ήσαν ήσυχα καί σιωπηλά. ’Ενώ δέ
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άν ήρχετο νά 
τά  ό 

ποια, ώ ; πολλάκι; ήκουσα, άνεγίνωσκεν άπλήστως.
» —  Σαίμπ, (κύριε), μέ εϊπεν εις τήν κλίνην 

σου είναι ένα; χ ο ΰ ρ ά ς '  τόν ένόησα δέ περώσχ 
πλησίον τής Ούρας σου, διότι οί συγγενείς μου έ - 
μάγευχν τά  όφείδια. Τί μέ δίδεις άν τόν διώξω;

d —  Πώς ήλθεν εδώ  ·, ήρώτησα προσποιούμε
νος δτι γράφω, καί σχεδιάζων όφεις έπί τοϋ χάρ
του· ένθυμήθην δέ τότε τό καλάθιον καί τό δέμα, 
καί δτι ό δφις χ ο β ρ ά , ς  είναι κινδυνωδέστατος. Οί 
Πορτογάλλοι τόν όνομάζουσι cobra -cape lla , ήτοι 
δφιν δίοπτρα φέροντα. Τοϋτο μόνον μέ καθησύχα
ζε·/ δτι 6 δφις δέν Οά έτεθη έκει χάριν έμοϋ.

» —  Λεν ήξεύρω, κύριε, άπεκρίθη ή Ζελλή μέ 
ήθος αφελές.

» —  Σέ δ ίδω , είπον, μισόν ρουπιέν, μή καλοσυλ- 
λογισθείς ό'τι ή άπόφασίς μου δεν ήτο φρόνιμος.

» '11 δέ  Ζελλή, νεύσασα έν είδε·, συγκαταθέσεως 
τήν κεφαλήν, έπλησίασεν είς τήν κλίνην, άνεσή- 
κωσε τό προσκέφαλον, καί χωρίς σπουδήν καί φό
βον, έλαβε τό φαρμακερόν ζώο·/, κολλυοισμένον Ó- 
π ω ; τό είχεν άποθέσει. ’Ο Θεός νά μέ συγχωρή- 
σ η ! όμολογώ δμως δτι παρεκάλουν τότε  νά τήν 
δαγκάση,. Ί ΐ  Ζελλή ¿τύλιξε τόν κοβράν μέ τήν 
έμπροσθοποδίαν τη ;, ήνοιξε τό παράθυρον καί μ ε- 
τέβη εις τόν κήπον. ’ 1 1  βροχή είχε τότε παυσει καί 
τής σελήνης αί ακτίνες ήστραπηβόλουν. *11 νέα 
’Ινδή κατέοη ταχέως τήν μεγάλην δενδροστοιχίαν 
καί ήνοιξε τήν εξωτερικήν θύραν- εγώ δέ έτρεξα 
κατόπιν αυτής, άλλ’ ή Ούρα είχε κλεισθή καί ή Ζελ
λή δέν έφαίνετο. ’Επιστρέψας είς τόν κοιτώνα μου, 
τήν έπερίμενον νά έπιστρέψη διά  νά λάβη τόν μι
σόν ρουπιέν· καί τωόντι ήλθε μετ’  ολίγον καί είσ- 
ελθοϋσα διά τοϋ παραθύρου έκλεισεν αϋτό ά τα - 
ράχως καί είπε·

» —  Τώρα, κύριε, ό κοβράς έπέστρεψεν είς τά 
ίδια, μεταξύ τών συγγενών του, καί ΰπεσχέθη νά 
μήν έλθ/ι πλέον είς τήν κλίνην σου.

ο —  Καλά, άπεκρίθην, Ζελλή, σέ ύπεσχέθην 
μισόν ρουπιέν καί Οά σέ τόν δώ σω . Τώρα, είπέ με, 
διατί έβαλες τόν κοβράν εκείνον μόνη σου ; διότι 
σέ είδα δταν τόν έφερε;. Σέ υπόσχομαι νά μήν τό 
είπώ εί; κανένα είμή μετά δύο ημέρας άφοϋ άνα- 
/ωρήσης άπό τήν οικίαν· άν δέν μέ τό είπής, Οά 
εξυπνίσω αμέσως όλου; καί θά φανερώσω τί ή 
ξεύρω.

η Ή  Ζελλή έστρεψε τό βλέμμα πέριξ ζητοϋσα 
έξοδον’ άλλ ’ ίδοϋσα ότι δέν ήτο δυνατόν νά φύγη, 
έλαβε τό ακίνητον καί απαθές ήθος τό όποιον κοι
νώς βλέπομεν είς τού; ’ Ασιανού; όταν ή ειμαρ
μένη είναι κατ’ αύτών.

» —  Κύριε, άπεκρίθη, έβαλα τόν κοβράν εί; 
τήν κλίνην διά νά φονεύσφ τά παιδία τοϋ δικαστοϋ. 
’II μήτηρ μου μέ έστειλε διά νά έκδικηθή τήν 
οικογένειαν αϋτήν διά τ ά  κακά τά  όποια μάς έκα- 
μαν./Ακούσατε· σάς λέγω όλην τήν αλήθειαν επειδή 

Ό πατήρ μου ήτον Βραχμάνος
γραφον πρός τήν ’ Αρμανδίναν, ήκουσα ύπόκωφον 
,ρύτον όπισθέν μου, καί στραφεί; εΐδον τήν Ζελ-!δέν είσθε ’ Αγγλος.
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λήν έχουσαν ήθ.ς κατανυκτικόν, ώ ; 
ιζητήση θρησκευτικόν τι βιβλίον έξ εκεινων

•καί ζεμενδέρ (μεγα; κτηματία;)· είχε κληρονομή
σει υιοθετηθείς τήν περιουσίαν τοϋ παλαιοϋ μας 
γείτονο; Γυζρού, τήν όποιαν ήρπασεν δ Κ . Λί- 
στερ, δικαστή; τότε εί; ’ Αγραν, λέγων ότι αύτή 
ανήκε δικαιωματικώ; εί; τήν ’ Εταιρείαν. Συνήθεια 
έπεκράτει είς τήν οίκογέ/ειάν μας νά άνατρέφωσι 
μόνον μίαν κόρην, άλλά τήν υπάνδρευαν, καί ¿πα
νηγύριζαν τού; γάμου; τ η ; εί; τρόπον αντάξιον με
γάλη; φυλή;· ό Κ . ’ ΐάξων όμως κατέκρινε τήν συν
ήθειαν αϋτήν, καί τοσοϋτον ένήργησεν έναντίον της, 
ώστε οί γονείς έφοβήθησαν, καί έκτοτε ανατρέφουν 
όλα; τάς θυγατέρας. ’ Οταν 6 πατήρ μου άπέθχνεν 
ή μάνα μου έπεθύμει νά καή, κατά τήν συνήθειαν 
τών προγόνων μας, διά ν’  άπολαύσγ, ή οίκογένειά 
μας τιμήν καί δόξαν καί εί; τοϋτον καί εί; τόν άλ 
λεν κόσμον άλλ ’ ό κύριο; ίεροκήρυξ, ό όποιο; καί 
αύτός είναι ’ΐάξων, είπε τόσα ώστε ή μάνα μου 
έφοβήθη, καί όταν ήναψαν τήν πυράν δέν ήθελησε 
νά καή. ’ Ακούσε λοιπόν τώρα ποια κακά συνέβη 
σαν είς τήν οίκογενε·.άν μου έξ αιτία; τή ; μεσολα 
βήσεω; τών χοίρων αυτών οί όποιοι τρώγουν άπό 
ολα. Ό πατήρ μου, άφοϋ έγυμνώθη άπό τήν πε 
ριουσίχν του, δέν είχε πλέον π ώ ; νά προσφέρφ τά 
συνήθη είς τούς ναούς, καί διά τοϋτο έπαυσαν νά 
τόν ϋπολήπτωνται καί οί άνθρωποι καί οί Θεοί. 
Οί αδελφοί μου, στερηθέντε; τήν κληρονομιάν των, 
έβιάσΟησαν νά λάβωσι θέσει; κατώτερα; τή ; φυ 
λής τ ω ν  αί άδελφαί μου, επειδή δέν είχε πλέον ό 
πατήρ μου τοϋ; τρόπους νά κάμνι τά  έξοδα τών 
γάμων, ϋπανδρεύθησαν ανθρώπου; ευτελείς, καί 
εγώ έγεινα χ α ρ ί α ,  πί /ουσα άπό τά  αγγεία άπό τά  ό
ποια πίνουν όλοι, καί περιπατούσα μέ πρόσωπον 
ασκεπές. ’H δέ μάνα μου, τοσοϋτον έκαταφρονήθη 
άπό τοϋ; γείτονας, ώστε μή δυναμένη πλέον νά 
ζήση έπεσεν είς τόν ποταμόν, προσφερθεϊσα Ουσία 
είς τήν θεάν Αούργχν ή όποία δεν αποβάλλει τούς 
ακαθάρτους. ’Ελεούσα αϋτήν ή θεά έβαλε τήν ψυ
χήν τη ; εί; τό  σώμα τοϋ όφειδίου, καί αύτή μέ έ 
στειλε τόν κοβράν διά νά έκδικηθώμεν τέλος πάν
των τήν οικογένειαν αϋτήν ή όποία μόνον ρουπιέ 
δ α ; λατρεύει, καί πιστεύει ότι μέ ρουπιέδα; ήμπο- 
ρεϊ ν’ άγοράσνι ούρανόν καί γήν. Τώρα, κύριε, πλή 
ρωσε δ,τι ύπεσχέθη;, επειδή έπήρα τόν κοβράν 
καί είπα τήν άλήθειαν.

» Δέν άπεκρίθην τίποτε εί; τήν άθώαν εκείνην, 
εί; τήν όποιαν οί ιεραπόστολοι άνέθετον τόσω με
γάλα; ελπίδας. 'Ελαβε τόν μισόν ρουπιέν της, καί 
άπήλθεν ήσύχως είς τό δωμάτω ν της. 'Ομολογώ 
δέ  ότι δέν έκοιμήθην τήν νύκτα εκείνην. “θτε 
έξημέρωσεν ή Ζελλή δέν εύρέθη. Ούτε ή οικοδέ
σποινα, ούτε οί ύπηρέται ήξευρον τί έγεινε. Τήν προ
τεραίαν είχεν εκπληρώσει, κατά τό σύνηθες, τά  χρέη 
της, καί τό έσπέρας ύπήγε νά κοιμηθή. Τό δωμά
τιόν τη ; ήτον άνέπαφον, μόνον τά  καλήτερά τη ; εν
δύματα καί τά στολίδια τη ; έλειπον. ’Εγώ δέ άπε- 
φάσισα νά τηρήσω τήν ύπόσχεσίν μου, καί νά μήν 
άνοίζω τό στόμα μου πρό τή ; παρελεύσεως δυο 
ήμερων· διηγήθην όμως τό πράγμα εί; τινα συμ
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πατριώτην μου, οίκειότατον φίλον μου, ό όποιος 
έγνώριζε καλώ; τόν τόπον ώ ;  πρό δεκαπέντε ε 
τών έμπορευόμενος μέταξαν είς 'Αγραν.

s Πίστευσόν με, μέ είπε, μήν εϊπή; λέξιν. 
γνωρίζω ολίγον τού; 'Αγγλους· Οά σέ μεμφθοϋν 
φοικτά ότι δέν ¿φανέρωσε; εύθϋ; τό πράγμα καί 
ό,τι είδε; διά τή ; χαραγής τή ; ψιάθου. Ήξεύρω 
καί έγώ ; ’ ίσ ω ; έπί τέλου; καί δέν σέ πιστεύσουν, 
καί ά /  ή ά/άληψι; τή ; Ζελλή; δε·/ βλάψη, άλλως 
π ω ; τήν ϋπόληψίν σου, θά σέ κατηγορήσουν ότι 
είσαι κρυφός Ιησουίτης, καθόσον μάλιστα οί ’ ΐάξο- 
νε; είναι αυστηρότατοι προτεστάνται. Εάν Οέλης 
ειδοποίησε τήν οικογένειαν διά γράμματος ανω
νύμου.

η ’ Ακολουθήσα; τοϋ φίλου μου τήν συμβουλήν 
έστειλα τό γράμμα· ά λ λ ’ έπειδή δέν ήμην έκ τών 
οικείων τή ; οικογένεια; δέν μέ εϊπον τίποτε.

ώ Ή  οικοδέσποινα έλυπήθη εί; άκρον διά τήν 
φυγήν τή ; Οεραπαινίδος τη ;, ό δέ Κ. Ίάξων έβα
λε·/ εί; κίνησιν, ά λ λ ’ έπί ματαίω , ολόκληρον τήν 
’Αστυνομίαν. Μετά τινα; ημέρα; έμαθον καί το·. 
άλλο συμπληρωτικόν τή ; ιστορίας τχύτη;, άφορών 
ιδίως έμέ- ήζεύρεις διατί ή Ζελλή μ’  έσωσεν άπό 
τόν κοβράν ; όχι μόνον διά νά κερδήση μισόν ρου
πιέν, άλλά διότι ό αδελφό; της, έμπορος εί; ’ α -

Ípav, μ ’ έπώλει συνήθως διάφορα μικρά πράγματα 
Γ εμέ καί τούς είς Ευρώπην φίλους μου* καί έπει- 

δή τόν έχρεώστουν κάτι τι ή αδελφή του μ έσωσε.
» Μετά μίαν εβδομάδα ηλθον τά παιδία καί 

τά  έζωγράφησα· άργότερον δέ είδον καί τήν Ζελ- 
λήν εί; Δελί όμοϋ μέ βαγιαδέρας. Το έπόμενον κα- 
λοκαίριον έμαθον ότι τά  δίδυμα άπέθανον είς τήν 
έξο/ήν τοϋ πατρός των δαγκασθέντα άπό όφείδιον, 
καί έκτοτε δεν έξηπλώθην εί; κλίνην Ινδικήν πριν 
καλώ ; παρατηρήσω ϋπό τό προσκέφαλό·/ μου. ο

Δ Ω Ρ Α .  J 7 I

ΟΛΙΓΑΙ ΙΙΑ ΡΑ ΤΠ ΡΙ1Σ Ε ΙΣ

•ζερϊ τή ς  χο ιήσεω ς  τώ>· Έ χταγησΙω χ  χα\ ρ ά .Ι ισ τ α  
χερ ί τώγ χο ιημά τω γ  τον Ίον.Ιίου Τυχά.Ιδον  

χα ϊ Α ριοτοτί.Ιους Βα,.ΙαωρΙτου.

—000 —

Τίνων λαών παθήματα δύνανται νά συγκριθώσι 
πρό; τά  παθήματα τοϋ ’Ελληνικού γένους ·,

Μόνη ή άδελφή Επτάνησος, εί καί ξενοκρατεϊ- 
ται, είχε τήν μοίραν όλιγώτερον σκληράν. Κείμε
νη ώ ;  τ ι ; ακοίμητο; προφυλακή εί; τά  άκρα τής 
πατρίδος, έτάχθη παρά Θεού, έν ταϊς ήμέραις τών 
δακρύων, είς άσυλον καί όρμητήριον τών προδρόμων 
τής έθνική; άναστάσεω; άρματωλών.

Καί όμως οί ξένοι, κληθέντες, ευφωνίας χάριν, 
προστάται, έξώρισαν τήν πάτριον γλώσσαν τ ή ; ’Β- 
πτανήσου, καί έπέβαλον τήν Ιταλικήν εί; τε τάς 
’Αρχά; αϋτή; καί τά  Δικαστήρια, ’ ΐδοϋ διατί τά
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θ α υ μ α σ τ ά  π ο ι ή μ α τ α  τ ο ύ  Ζ χ κ υ ν θ ίο υ  Φ ο σ κ ό λ ο υ  κ α ί  

• π ο λ λ ά  ε τ ε ρ α  α ξ ιό λ ο γ α  έ ρ γ α  έ π τ α ν η σ ίω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  

ε ί ν α ι  κ α ρ π ο ί  τ ώ ν  ί δ ι ο κ τ ή τ ω ν  ή μ ώ ν  δ έ ν δ ρ ω ν ,  τ ο ύ ;  

ό π ο ιο υ ς  α ν ε μ ο ζ ά λ η  σ κ λ η ρ ά  ά π ε τ ί ν α ξ ε ν  ε ι ς  ξ έ ν α  χ ω 

ρ ά φ ια .
Α λ λ ά  π ρ ί ν  έ τ ι  κ α τ α β ώ μ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  α ίμ α τ η ρ ά ν  

• π α λ α ίσ τ ρ α ν  τ ω ν  υ π έ ρ  π α τ ρ ι κ ό ς  α γ ώ ν ω ν ,  έ π ε φ ά ν η  

α ίφ ν η ς  ή  τ ρ α γ ικ ή  Μ ο ύ σ α  τ ο ύ  " ΐω ά ν ν ο υ  Ζ α μ π ε λ ίο υ ,  

κ α ί  τ ή ν  α ρ ρ ε ν ω π ό ν  α ύ τ ή ;  κ α ί  Ε λ λ η ν ι κ ή ν  φ ω ν ή ν  έ -  

χ ε ιρ ο κ ρ ό τ η σ ε ν  ή  'Ε π τ ά ν η σ ο ;  π ρ ώ τ η  έ ν Ο ο υ σ ιώ σ α .

Ο ύ τ ω  π ρ ίν  έ τ ι  π ρ ο κ ύ ψ ν ι  e i ;  τ ή ν  κ ο ρ υ φ ή ν  τ ο ύ  

ό ρ ο υ ;  ό α υ γ ε ρ ιν ό ς ,  ή  α η δ ώ ν  π ρ ο α ν α γ γ έ λ λ ε ι  τ ά ς  χ α ρ 

μ ό σ υ ν ο υ ;  ή μ ε ρ α ;  τ ο ύ  έ α ρ ο ς .
’ ΐ δ ο ύ  τ ο  π ρ ώ τ ο ν  π ρ ό ;  τ ή ν  π ά τ ρ ιο ν  φ ι λ ο λ ο γ ία ν  

β ή μ α  τ ή ;  'Ε π τ ά ν η σ ο υ .
Έ π έ λ α μ ψ α ν  μ ε τ '  ο ύ  π ο λ ύ  α ί  ή μ έ ρ α ι  τ ή ς  ε θ ν ι κ ή ;  

ά ν α σ τ ά σ ε ω ς ,  φ ο β ε ρ α ί  δ ι ά  τ ή ν  σ φ α γ ή ν  τ ώ ν  ά ρ χ ιε  

ρ ε ω ν  κ α ί  τ ω ν  π ρ ο κ ρ ί τ ω ν ,  έ ν δ ο ξ ο ι  κ α ί  υ π ε ρ ή φ α ν ο ι  

δ ι ά  τ ο ύ ;  θ ρ ιά μ β ο υ ;  τ ω ν  Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  ό 'π λ ω ν .  Κ α ί  ή  

α γ χ ό ν η  τ ο ύ  Γ ρ η γ ο ρ ίο υ ,  ή  ά λ ω σ ι ς  τ ή ;  Τ ρ ι π ό λ ε ω ; ,  ή  

π ρ ώ τ η  ν ί κ η  τ ο ύ  Μ ε σ ο λ ο γ γ ίο υ  κ α ί  π ά ν τ α  τ ά  π ρ ώ τ α  

κ α τ ά  γ ή ν  κ α ί  θ ά λ α σ σ α ν  ε θ ν ικ ά  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  ά ν ε -  
σ τ ά τ ω σ α ν  τ ή ν  λ υ ρ ι κ ω τ ά τ η ν  ψ υ χ ή ν  τ ο ύ  Ζ α κ υ ν θ ίο υ  

Σ ο λ ο μ ο ύ .'
Π ν ί ξ α ;  α ίφ ν η ς  τ ή ν  ’Ι τ α λ ι κ ή ν  φ ω ν ή ν ,  έ ν  τ ι ά ν α -  

τ ρ α φ ε ί ;  έ γ ρ α φ ε  κ α ί  έ σ κ έ π τ ε τ ο ,  έ σ υ ρ ε ν  ά π ό  τ ώ ν  
σ π λ ά γ χ ν ω ν  φ θ ό γ γ ο υ ;  " Ε λ λ η ν ικ ο ύ ς ,κ α ί  έ ψ α λ ε  τ ό ν  μ ε -  

γ α ν  κ α ί  ε ν θ ο υ σ ιώ δ η  π ρ ο ς  τ ή ν  ε λ ε υ θ ε ρ ία ν  ύ μ ν ο ν  τ ο υ

Κ α θ ώ ς  ό  ή χ ο ς  τ ώ ν  Μ ε σ ο λ ο γ γ ι τ ι κ ώ ν  π υ ρ ο β ό λ ω ν  

έ φ θ α ν ε  μ έ χ ρ ι  τ ή ;  ’Ε π τ ά ν η σ ο υ ,  σ υ γ κ ι ν ώ ν  κ α ί  κ α λ ώ ν  

ε ί ;  τ ή ν  π ά λ η ν  τ ο ύ ;  π ρ ο θ ύ μ ο υ ς  κ α ί  γ ε ν ν α ίο υ ς  υ ιο ύ ς  
τ η ς ,  ο ϋ τ ω  -/.αί ά π ό  τ ή ς  Ε π τ ά ν η σ ο υ  ό  δ ιθ ύ ρ α μ β ο ς  

τ ο ύ  Σ ο λ ο μ ο ύ  μ ε τ ε δ ό θ η  ά σ τ ρ α π η δ ό ν  ε ι ς  τ ο ύ ;  έ ν  "Ε λ - 

λ ά δ ι  ά γ ω ν ι ζ ο μ έ ν ο υ ς .  Λ ιά  π α ν τ ό ς  σ τ ό μ α τ ο ς  έ φ έ ρ ο ν τ ο  
τ α  π α τ ρ ι ω τ ι κ ά  ε κ ε ί ν α  έ π η ,  κ α ί  ά ν ε ρ ρ ίπ ιζ ο ν  τ ή ν  φ λ ό  

γ α ,  έ ν  υ, έ θ ε ρ μ α ίν ο ν τ ο  α ί  κ α ρ δ ία ι  τ ώ ν  μ α χ ο μ έ ν ω ν .
ν Λ ;  ά ν θ ή σ ν )  τ ό  χ ώ μ α ,  δ π ο υ  α ν α π α ύ ο ν τ α ι  λ ε ί ψ α 

ν α  ι ε ρ ά ,  ό Σ ο λ ο μ ό ς  κ α ί  ό  Ζ α μ π έ λ ι ο ;  !
’Ε σ τ ε φ ά ν ω σ ε  τ έ λ ο ς  ό  π α ν τ ο δ ύ ν α μ ο ς  τ ο ύ ς  α γ ώ ν α ς  

τ ή ς  ν έ α ς  'Ε λ λ ά δ ο ς ,  κ α ί  μ ε τ ά  μ ικ ρ ό ν  ή  " ίο ν ικ ή  π ο λ ι  

τ ε ί α  ά π έ β α λ ε  τ ή ν  ξ έ ν η ν  γ λ ώ σ σ α ν  κ α ί  κ α θ ιέ ρ ω σ ε  

δ ια  π α ν τ ό ς  τ ή ν  " Ε λ λ η ν ικ ή ν .
Έ κ τ ο τ ε  ο ί  " Ε π τ α ν ή σ ιο ι  άδ ελφ ο ί έ σ π ε υ σ α ν  ν ά  

«σ π α σ θ ώ σ ι τ ή ν  π ά τ ρ ι ο ν  φ ω νή ν, κα ί ένώ  α ί έφημε 
ρ ί δ ε ; ,  ή ΠατρΙς χαί τό  Μέ.ΙΛον, ή μ ιλλ ώ ντο  π ε ρ ί  
κ α λ λ ι ε π ε ί α ς  π ρ ό ς  τ ά ;  κ α λ λ ι τ έ ρ α ς  τ ώ ν  "Αθηνών 
ε φ η μ ε ρ ίδ α ς ,  ό γ λ α φ υ ρ ό ς  κ ά λ α μ ο ς  τού Β ρ ά η λ α  κ α ί  
τ ο ύ  ν έ ο υ  Ζ α μ π ε λ ίο υ  έ τ ί μ α  τ ή ν  ‘ Ε π τ ά ν η σ ο ν  κ α ί  

¿ π λ ο ύ τ ι ζ ε  τ ή ν  έ θ ν ικ ή ν  ήμώ ν φ ιλο λο γ ία ν .
Κ α ί  ά ν  κ λ α ί ω σ ι  σ ή μ ε ρ ο ν  ή  μ έ ν .Λ ε ύ κ ά ς  τ ό ν  θ ά ν χ  

τ ο ν  τ ο ύ  γ έ ρ ο ν τ ο ;  Ζ α μ π ε λ ίο υ ,  ή  δ έ  Ζ ά κ υ ν θ ο ;  τ ή ν  
ά ω ρ ο ν  σ τ έ ρ η σ ιν  τ ο ύ  Σ ο λ ο μ ο ύ ,  δ ύ ο  ά λ λ α  ε ύ γ ε ν ή  α ΰ  

τ ώ ν  θ ρ έ μ μ α τ α  τ ά ς  π α ρ η γ ο ρ ο ύ σ ι  σ ή μ ε ρ ο ν ,  τ ή ν  μ έ  

Ζ ά κ υ ν θ ο ν  ό " Ι ο ύ λ ιο ;  Τ υ π ά λ δ ο ς ,  τ ή ν  δ έ  Λ ε υ κ ά δ α  

’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η ς  Β χ λ α ω ρ ί τ η ς .

Κ α ί  π ε ρ ί  μ ε ν  τ ώ ν  Μ νημοσννω ν  τ ο ύ  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  
έ ξ  ώ ν  έ θ α υ μ ά σ α μ ε ν  τ ό ν  θ χ ν ά σ η ν  Β ά γ ι α ν  κ α ί  τ ό ν  

'Σ α υ .ο υ ή λ ,  έ π ρ α γ μ α τ ε ύ θ η  ή δ η  ή  Ζ εα ι δ ώ ρ α . ’ λ ς  ε ί π

μ ε ν  δέ.όλ ίγα ; λ έ ξ ε ι ς  π ε ρ ί  τ ώ ν  π ο ιη μ ά τ ω ν  τ ο ύ  Γ ο -  

άλδου.
’Α μ φ ό τ ε ρ ο ι  ο ί  π ο ι η τ α ί  ή σ π ά σ θ η σ α ν  τ ή ν  δ η μ ο τ ι 

κ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  ή μ ε ΐ ς  δ ε  έ ν  π ο ιή σ ε ι  ά σ μ ε ν ο ι  π α ρ α δ ε -  

χ ό μ ε θ α  α ύ τ ή ν ,  δ ι ό τ ι  ε ί ν α ι  ή  γ λ ώ σ σ α  τ ή ;  ε π ο χ ή ς  κ α ί  

ή ;  κ α ρ δ ία ς .  ·
Κ α τ ά  π ε ρ ίε ρ γ ο ν  σ ύ μ π τ ω σ ι ν  δ ύ ο  θ α υ μ ά ζ ο μ ε ν  η 

μ ε ί ς  κ α ί  ε κ  τ ώ ν  π ο ιή σ ε ω ν  τ ο ύ  Τ υ π ά λ δ ο υ ,  τ ό ν  θ ά 
ν α τ ο ?  τ ή ς  Χ ά ι ι χ ω ς  κ α ί  Τ ό  Π α ι δ ά κ ι  κ α ί  ύ  Χ ά ρ ο ς .

"Ο θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  Χ ά μ κ ω ;  ε ί ν α ι  κ α θ ’ η μ ά ς  μ ικ ρ ό ν  

α ρ ισ τ ο ύ ρ γ η μ α .

Ι ΐ ν έ ο υ σ χ  τ ά  λ ο ίσ θ ια  ή  μ ή τ η ρ  τ ο ύ  Ν έ ρ ω ν ο ;  Λ λ ή ,  

Σ τ ό  ¡λ α ϋ ρ ο  χ ρ ί β ό ά τ ι  τ τ .ς

II; λύσοχ σ-αονχιι,

Γ ι α  ί ί ,  μ ί  τ ό  θ ά ν α το  

Β α ρ ι ι χ  π ο λ ι μ ά ι ι .

’ Α χ ο μ η  σ τ α  σ τ ή ό ιχ  

Τ ή ν  ά γ ρ ια  ψ υ χ ή  

Βαστά« αί τά ίο’ντιχ 

I I  μ ά ν ν α  τ ο ϋ  Ά λ ? , .

Ζ ηχο’ν ίΐ  τό  π ρ ο α ω ιτ ο ,

Γ υ ρ ί ζ ι ι  τ ό  β λ έ μ μ α  .  .  ;

Κ α ί  ττοιό» ι ί ς  τ ή ν  ϊ σ τ ιρ τ ι  

Ι τ ι γ μ ή  ά π ο ζ ν ,τ ά  ;

Τ τ ,ρ ά ι ι  χ α ί  ά γ ω ν ί ζ ι τ χ ι  

Ν ά  β ιά λ τ ρ  μ ι λ ι ά .

’Ε ν τ α ύ θ α  6  π ο ιη τ ή ς  σ ύ ρ ε ι  ε γ κ ά ρ δ ιο ν  ¿ π ιφ ώ ν η ε ι ν ρ

Ά  θ ά ν α τ ι ,  ο β ϋ σ ί  τ τ ς  

Τ ό  λ ο γ ο  ι ί ς  τ ό  σ τ ό μ α  ξ

δ ι ό τ ι  ή  θ ν ή σ κ ο υ σ α .

.  .  .  λ ό γ ι α  τ ρ ο μ ά ρ α ς .

Κ α ί  ίλ ίΟ ρ σ υ  Οά « ί π ή .

Φ α ρ μ ά κ ι α ,  μ α χ α ίρ ια  

Θ ά  ά φ ήοιρ τ ο δ  ’ Α λ ί .

Κ α ί  ά φ ί ν ε ι  ε ι ς  τ ό ν  ά ξ ιο ν  α ύ τ ή ς  υ ιό ν  κ α τ ά ρ α ν  κ α ί  

κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  τ ά  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  δ υ σ τ υ χ ε ί ;  κ α τ ο ίκ ο υ ;  τ ο ν  

Γ α ρ δ ικ ίο υ  φ ο ν ικ ά  μ ίσ η  τ η ς .
Ή  π ρ ο φ ο ρ ικ ή  δ ια θ ή κ η  τ ή ς  φ ο β ε ρ ά ;  ε κ ε ίν η ς  Β -  

ρ ίν ν ύ ο ς  έ χ ε ι  ρ α γ δ α ΐο ν  λ υ ρ ισ μ ό ν  κ α ί  π ά θ ο ς  έ κ φ ρ * - ; 

σ τ ι κ ώ τ α τ ο ν .

Ά  κ ά μ ι ,  π α ι ί ά χ ι  μ ο υ ,

Έ ρ μ ι ά  τ ό  Γ α ρ ο ί χ ι ,

Π λ α τ ί ι  χ ο ιμ τ ,τή ρ ιο  

Ν ά  β όσκουν  ο! λ ό χ ο ι.

”α  ι τ ν ίς τ  σ τ ά  α ί μ α τ α  

Μ α ν ν ο ίί ι ; ,  π α ι ί ι ά ,

Π χ ρ Ο ϊν ι ; χ α ί  γ ί ρ ο · τ ι ς ·

Μ α χ α Γ ρ ι, φ ω τ ιά  1

— ο—
Φ ω τ ιά  χ α ί  μ α χ α ί ρ ι α  I 

Σ τ  ά ν  Ιρ τ ιμ π  ά γ χ ά λ τ .

Τ ά ς  χ ό ρ τ ,ς ,  σ ο τ τ ρ ί ψ ι τ ι  

Τ ά ς  ν η ά ς  τ ό  χ ι φ ά λ ι ,

Τ ό  β ρ ίφ ο ς  π ο ύ  τ ρ ί μ ο ν τ χ ς  

Β α σ τ ά ι ι  τό  β υ ζ ί ,

Ζ φ χ α μ ίν ο  « ΐς  τ ά  τ τ ό ί ια  τ α ς  

‘ Β  μ ά ν ν α  ν ά  Ι ί ξ .

Μ α χ α ί ρ ι !  . . . . · ;

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

’ Α λ λ ’ ε ν  τ ή  α γ ω ν ί α  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  ε κ λ ε ί π ο υ σ ι  

π α σ χ ι  σ χ ε δ ό ν  α ί  δ υ ν ά μ ε ι ς ,  π λ ή ν  τ ο ύ  μ ίσ ο υ ς  κ α ί  β λ έ 

π ε ι ,  φ ο β ε ρ ά ;  ο π τ α σ ί α ; ,  τ ο ύ ;  α δ ε λ φ ο ύ ς  τ ο ύ  ’Α λ ή  

σ φ α ζ ο μ έ ν ο υ ς  κ α ί  τ ό ν  ’Α λ ή ν  α ύ τ ό ν  κ ι ν δ υ ν ε ύ ο ν τ α .

Σ ύ ρ ε ι  κ ρ α υ γ ή ν  ά π ο γ ν ώ σ ε ω ;  κ α ί  τ ρ ό μ ο υ ,  ά λ λ α  κ α ί  

τ ο ύ  υ ιο ύ  τ η ς  ή  π ο λ ι ά  κ ε φ α λ ή  κ υ λ ι έ τ α ι  ε ι ς  τ ή ν  κ ό ν ιν  
κ α ί  ε ΐ ;  τ ά  α ί μ α τ α .

Έ δ ώ  θ ν ή σ κ ε ι  ή  Μ έ γ α ιρ α ,  ώ ;  ε ι ς  τ ή ν  έ π ν ι ξ ε  τ ό  
φ ά ν τ α σ μ α  τ ο ύ  υ ιο ύ  τ η ; ,

" Α  ρ ίχ ν ε τ α ι  ί σ ά ν ω  μ ο υ  .  .  .

"Α  μ ’  ί π ν ι ς ι  .  .  .  ’ Α λτ, j  .  .  .

‘ Ο χ ά ρ ο ς  τ ά ;  α ρ ιτ α - ι  

Τ ή ν  ά γ ρ ια  ψ υ χ ή .

Κ α ί  ε ί ;  τ ό  Παιδάκι κ α ί  ό Χ ά ρος  ε ύ ρ ίσ κ ο ν τ α ι  τ ε 

μ ά χ ι α  α ξ ι ό λ ο γ α ,  κ α θ ’ ά  ε π ι π ο λ ά ζ ε ι  6  λ υ ρ ισ μ ό ς  κ α ί  
τ ό  πάθος. Τό ά σ μ ά τ ιο ν  ό μ ω ς  τ ο ύ τ ο  θ ε ω ρ ο ύ μ ε ν  υ π ο 

δ ε έ σ τ ε ρ ο ν  τ ή ;  Χ ά μ κ ω ς ,  δ ι ό τ ι  κ α ί  6  θ ά ν α τ ο ς  κ α ί  τ ό  

π α ιδ ίο ν  π α ρ α τ ε ί ν ο υ σ ι ν  ε π ί  π ο λ ύ  τ ό ν  δ ιά ? .ο γ ο ν .

Μ ε τ ά  τ ά ς  ω ρ α ία ς  τ α ύ τ α ς  σ τ ρ ο φ ά ς ,

Π Α ΙΛ . ‘ Π γ ρ χ  ιΤν· τ ά  ό ο ϋ χ α  σ ο υ .

Κ α ί  τ ό  κ ο ρ μ ί 

Μ ις  τ ή ν  ά γ χ ά λ »  σο υ  

Κ ι  ν ' κ ρ ό ο  π ο λ ύ .

Χ Α Ρ .  "Ο σ α  λ ο υ λ ο ό ίια

Κ α ί  ά ν θου ς μ ο ϋ  σ ώ σ τ .ς  

Σ τ ρ ώ ν ω  σ τ ό ν  χο'ρφο μ ο υ  

Ν ά  μ ή  χρ υ ώ σ τ,ς  

Π Α ΙΛ . θ ά ρ ί ν ,  ζ τ .τ ώ ν τ ά :  μ ι

Κ α ί  α ν  3 ί ν  μ ί  ι ό ρ ή ,

Π ο λ ίι ή  μ α ν ν ο ΰ λ ά  μ ο υ  

Θ ά  π ικ ρ α Ο ή .

Χ Α Ρ .  Γ ν ω ρ ί ζ ι ι  ή  μ ά ν ν α  σ ου

Τ ό  π α τ τ ,μ ά  μ ο υ ·

Σ ί  ιύ ρ ίσ / ,ιι  γ λ ή γ ο ρ α  

λ  τ ή ν  ά γ χ α λ ιά  μ ο υ .

Ε ά ν ,  λ έ γ ο μ ε ν ,  μ ε τ ά  τ ά ς  σ τ ρ ο φ ά ς  τ α ύ τ α ς  τ ά ς  
ά ς ι ο λ ό γ ο υ ;  κ α ί  π ε ρ ι π α θ ε ί ς ,  δ έ ν  ε/γ ό  π ο ι η τ ή ;  κ α λ -  

λ ι τ έ ρ α ς — κ α ί  μ ά  τ ή ν  α λ ή θ ε ι α ν  δ υ σ κ ό λ ω ;  γ ί ν ο ν τ α ι  
κ α λ λ ' . τ ε ρ α ι  — π ρ ο τ ιμ .ώ μ ε ν  ν ά  κ λ ε ί σ φ  τ ό  α σ μ ά  τ ο υ ,  

ϊ ν α  μ έ ν η  ε ι ς  ή μ ά ;  β α θ ύ τ α τ η  κ α ί  α ν ε ξ ά λ ε ι π τ ο ;  ή  

έ ν τ ύ π ω σ ι ;  τ ή ;  φ ο β ε ρ ά ;  ά λ η θ ε ί α ;  τ α ύ τ η ς ·

Γ ν ω ρ ι 'ζ ιι  ή  μ ά ν ν α  σου 

Τ ό  π ά τ τ ,μ ά  μ ο υ ·

Σ ί  ι ύ ρ ϊσ χ ι ι  γ λ ή γ ο ρ α  

Σ τ ή ν  ά γ χ α λ ιά  μ ο υ .

Ε δ ώ  έ π ρ ε π ε  ν ά  π α ύ σ τ :  ό  δ ιά λ ο γ ο ς ,  π ρ ο τ α σ σ ό μ ε 
ν ω ν  ίσ ω ς  κ α ί  τ ι ν ω ν  ε κ  τ ώ ν  μ ε τ ά  τ α ύ τ α  σ τ ρ ο φ ώ ν ·  έ δ ώ  

ά μ ε σ ο ι ;  έ π ρ ε π ε  ν ά  κ λ ε ί σ ω σ ι  τ ό  α σ μ α  ο ί  ο κ τ ώ  τ ε 
λ ε υ τ α ί ο ι  σ τ ί χ ο ι  τ ο υ ·

' Β  μ ά ν ν α  ή  άχαρνι 

Φ Ο ά νιι μ ή  μ ι ά ,

Κ α ί  τ ό  π α ι ί ά χ ι  τ η ς  

Ά π ο ζ τ . τ ά ;

Σ ά ν  χ ρ ίν ο  β λ ί π ι ι  το  

Σ τ ά  άνΟνι γ ι ρ μ ί , ο  . .  .

Το φ ι λ : ί ,  τ ρ ίμ ο ν τ α ς ,

'Λ ιτ ο ύ α μ μ ιν ο .

Γ * 7 ϊ  τ ό  ά σ μ ά τ ιο ν  ή τ ο  μ έ ν  μ ικ ρ ό τ ε ρ ο υ ,  ά φ ιν ε ν

ο μ ω ;  κ α λ λ ι τ έ ρ α ν  κ α ί  δ ια ρ κ ή  τ ή ν  έ ν τ ύ π ω σ ι ν ί  Ε ύ μ ο ρ 

φ ο ;  ό  ί π π ο ς  ό τ α ν ,  π α ρ ε σ κ ε υ χ σ μ έ ν ο ;  ε ϊ ;  μ ά χ η ν ,  δ ά -  

κ ν γ ι τ ά  χ α λ ι ν ά  τ ο υ  κ α ί  σ κ ά π τ φ  τ ά  χ ώ μ α τ α  χ ρ ε -  

μ ε τ ί ζ ω ν ,  ά λ λ ά  μ ή π ω ;  δ έ ν  τ έ ρ π ο υ ν  τ ή ν  ό 'ρ α σ ιν  κ α ί  

τ ή ς  μ ι κ ρ ά ;  χ ρ υ σ α λ ίδ ο ς  τ ά  π ο ι κ ί λ α  κ α ί  π ε ρ ι κ α λ λ ή  
χ ρ ώ μ α τ α ; ^

'ίΐ; ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  ο ί π ο ι η τ α ί  έ χ ο υ σ ι  κ ο ιν ά  τ ά  π ρ ο 

τ ε ρ ή μ α τ α ,  π ά θ ο ς  κ α ί  φ α ν τ α σ ί α ν ,  κ ο ι ν ά  τ ο ΐ ;  ε ύ ρ ί -  

σ κ ο μ ε ν  κ α ί  τ ι ν α  α μ α ρ τ ή μ α τ α ,  κ α θ ’ & τό  ι δ α ν ικ ό ν  

ά ν α ζ η τ ο ύ ν τ ε ;  π λ α ν ώ ν τ α ι  π έ ρ α ν  τ ο ύ  π ρ έ π ο ν τ ο ς .

Κ α ί ό  κ α ν ώ ν  τ ή ς  σ υ γ χ ω ν ε ύ σ ε ω ;  τώ ν  φ ω ν η έ ν τ ω ν ,  

τ ό  κ α λ ό ν  τ ο ύ τ ο  π ρ ο σ ό ν  τ ή ς  δ η μ ο τ ι κ ή ;  π ο ιή σ ε ω : ,  

κ α τ α π α - ε ΐ τ α ι  ε ν ί ο τ ε  χ ά ρ ι ν  τ ο ύ  μ έ τ ρ ο υ ,  α ί  δ έ  λ έ 

ξ ε ι ς ,  ε ί  κ α ί  ή  γ λ ώ σ σ α  ε ί ν α ι  έ κ λ ε κ τ ή  κ α ί  ν ε υ ρ ώ δ η ς ,  

π ο λ λ α χ ο ύ  α κ ρ ω τ η ρ ιά ζ ο ν τ α ι -  Λ ώ ντsc, χαΟΓμαι, ά -  
π.Ιογίέται, φέγγος  ( α ρ χ α ϊκ ό ν  τ ο ύ τ ο ,  ά ν τ ί  α σ τ ρ ο 

φ ε γ γ ι ά ; )  σχύνιτα ι. βόγχουι ε ( β ο γ κ ο ύ ν ε ) ,  βόγκονι- 
( έ β ο γ κ ο ύ σ α ν )  χειιΐ, ψχηθώ·

Τ ίς  δ ύ ν α τ α ε  ν ά  μ α ν τ ε ύ σ ν ι  δ 'τ ι  .Ιιύκτες σ η μ α ίν ε ι  

.Ιεοντάρια  κ α ί  χειύ, έχείνο ;  Κ α ί  π ο ύ  Οά φ θ ά σ ω μ ε ν  

ά ν  ά κ ρ ω τ η ρ ιά ζ ω μ ε ν  λ έ ξ ε ι ;  ή δ η  α κ ρ ω τ η ρ ια σ μ έ ν α ;  ;

Κ α ί  ό λ α ό ς  τ ά ;  α κ ρ ω τ η ρ ιά ζ ε ι  ε ν ί ο τ ε ,  ά λ λ ά  δ έ ν  

δ ικ α ιο λ ο γ ε ί  τ ο ύ ς  π ο ιη τ ά ς .  "Α ν  ό ' λ α ό ς  λ έ γ η  έκείςυς 
κ α ί  έχειύς, άπο.Ιογίται  κ α ί  άπ.Ιογέται, ό  κ α λ λ ι 
τ έ χ ν η ς  ά ς  π ρ ο τ ίμ η σ η  τ ά  κ α λ λ ί τ ε ρ α ,  κ α ί  ά ς  έ κ λ έ γ η  

τ ά  ο ρ θ ό τ ε ρ α , ά π ο β ά λ λ ω ν  τ ά  τ ε τ ρ ι μ μ έ ν α  κ α ί  λ ί α ν  

χ υ δ α ί α ,  τ ά  ξ έ ν α  μ ά λ ι σ τ α  κ α ί  τ ά  κ α κ ό φ ω ν α .

Κ α λ ώ ς  ν ά  έ λ θ -ρ  λ ο ιπ ό ν  ή  δ η μ ο τ ικ ή  Μ ο ύ σ α , χ ι λ ι ά -  

κ ι ;  κ α λ ώ ;  ν ά  έ λ θ η ,  δ τ α ν  κ α λ λ ι λ ο γ ο ύ σ α  φ έρ γ , ε ί ;  

ή μ ά ;  ά σ μ α τ α  o í a  >) Χά/ιχω  κ α ί  ύ  Θ α ν ά σ η  Β ά γ ι α ς .  

’Α λ λ ’ α ;  π ρ ο σ έ ξ ω μ ε ν ,  δ ι ό τ ι  ή  γ λ ώ σ σ α  τ ώ ν  ά ρ μ α -  

τ ω λ ώ ν  ε ί ν α ι  π ο λ ύ  δ υ σ κ ο λ ω τ έ ρ α  τ ή ;  γ λ ώ σ σ η ς  τ ώ ν  

λ ο γ ίω ν ,  κ α ί  μ ή  Ο έ λ ω μ ε ν  ν ά  έ π ε κ τ ε ί ν ω μ ε ν  τ ή ν  χ ρ ή -  

σ ι ν  α ύ τ ή ;  π έ ρ α ν  τ ο ύ  κ ρ ά τ ο υ ς  τ ή ς  π ο ιή σ ε ω ; .  ’ ί σ ω ς  

τ ι ν έ ;  τ ώ ν  έ ν  ’Α θ ή ν α · . ;  ύ π έ ρ  τ ό  δ έ ο ν  ά ρ χ α ϊ ζ ό ν τ ω ν  

έ χ ο υ σ ιν  ά δ ικ ο ν ,  ώ ;  ά δ ικ ο ν  έ χ ο υ σ ιν  ο ί  τ ή ν  χ υ δ α ι ο 

λ ο γ ί α ν  ά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ώ ;  ά σ π α ζ ό μ ε ν ο ι .  Π ά ν τ ο τ ε  ο ί 

έ π ι  τ ά  ά κ ρ α  β α δ ί ζ ο ν τ ε ;  έ π ι σ φ α λ ή  τ ρ έ χ ο υ σ ι  κ α ί  ε π ι 

κ ί ν δ υ ν ο ν  δ ρ ό μ ο ν .  Π ε ρ ί τ ο ύ τ ο υ  δ έ  σ υ μ φ ω ν ο ύ μ ε ·/  

ή μ ε ϊ ;  μ ε τ ά  τ ο ύ  Β α λ α ω ρ ί τ ο υ  κ α ί  ά π ο κ ρ ο ύ ο μ ε ν  τ η ν  

γ ν ώ μ η ν  τ ο ύ  Τ υ π ά λ δ ο υ ,  ό 'σ τ ι ;  κ α ί  τ ά  σ η ρ .ε ιώ σ ε ι ;  α υ 
τ ο ύ  έ γ ρ α ψ ε ν  έ ν  γ λ ώ σ σ η  δ η μ ο τ ικ ή .

ΤΑ ;  ή τ ο  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  ή  γ λ ω σ σ ά  τ ο υ  ό 'λ ω ς  δ η μ ο 
τ ι κ ή ·  α κ ο ύ σ α τ ε  !

«  . . .  ά ν  ή θ ε λ ε  ή  γ λ ώ σ σ α  ν ά  διατηρήση  τ ή ν  ά ρ 
ε  μ α ν ία  τ η ;  κ α ί  έ κ ε ΐν ο  τ ό  κ ά τ ι  τ ι  εύ.Ινγιστον, 
ο ά ύ λ ο ,  κ α θ α ρ ό  διαφανές  . .  . .  »

Λ ι α φ α ν Ι ς ,  ε ύ . Ι ν γ ι σ τ ο ,  δ ι α τ η ρ ώ  ε ί ν α ι  λ έ ξ ε ι ς  τ ά ;  

ο π ο ία ;  ο ύ δ έ π ο τ ε  μ ε τ ε χ ε ιρ ί σ θ η  ό  λ α ό ;  τ ή ;  " Ε λ λ ά δ ο ς .

" Η μ ε ϊ ;  δ έ ν  γ ν ω ρ ί ζ ο μ ε ν  π ρ ο σ ω π ι κ ώ ;  ο ύ τ ε  τ ό ν  Κ .  

Τ υ π ά λ δ ο ν ,  ο ύ τ ε  τ ό ν  Κ .  Β α λ α ω ρ ί τ η ν ,  τ ο ύ ς  γ ν ω ^ ί -  
ζ ο μ ε ν  δ μ ω ς  έ κ  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ω ν ,  κ α ί  τ ο ύ ς  ά γ α π ώ μ ε ν  

δ ι ά  τ ά  έ ρ γ α  τ ω ν .  "Ο θ εν  ά ν ,  έ π α ι ν έ σ α ν τ ε ;  δ , τ ι  κ α λ ό ν  

ε ύ ρ ο μ ε ν ,  έ π ε τ ά ξ α μ ε ν  κ α ί  τ ι ν α ;  ε π ι κ ρ ίσ ε ι ς ,  μ ή  β χ -  
ρ υ ν θ ή  δ ι ά  τ ο ύ τ ο  ή  κ α ρ δ ία  τ ω ν .  Π ιθ α ν ό ν  μ έ ν  δ τ ι  

ψ έ γ ο ν τ ε ;  ά π α τ ώ μ ε θ α ,  ά λ λ ά  κ α ί  ψ έ γ ο ν τ ε ;  ά π ο δ ε ι -  
κ ν ύ ο μ ε ν  ό τ ι  ε ί λ ι κ ρ ι ν ώ ;  έ π α ι ν ο ύ μ ε ν .

Γ .  X .  Ζ Λ Α Ο Κ η Σ Τ Λ Σ .
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ΓΪΝ Α1Κ.ΕΙΑΙ ΦΥΣΙΟΓΝΩΜΙΑΙ.

( Ϊ 0 « ' χ ι ι » χ » ϊ  Τ Ε λ ο ;. Ί ? ε  φ ν λ λ ο ί ϊ .  1 9 8 .  β ι λ .  1 2 9 . )

— οοο—

Έλεγον πρό ολίγου ότι ό συναγελασμός των γυ
ναικών, τ α ; όποια; πανταχόθεν συλλέγουσιν οί Ο
θωμανοί, δέν αποτελεί εθνικόν χαρακτήρα. Καί τ ω 
όντι, ό ποικίλο; αυτό; κέντρων άντί, κατά τάς φυ- 
οιολογικά; θεωρίας τ α ; άξιούσας ό’τι ή σύγκρασις 
των διαφόρων φυλών είναι ό δραστικώτερος των 
προαγωγών τι,; κοινωνικής προόδου, νά άναπτύξη 
φυσικώ; τε καί ηθικώς τήν 'Οθωμανικήν φυλήν, έ- 
δημιούργησεν έξ έναντία; νέον τινά χαρακτήρα, α 
ξιοσημείωτου μέν ενίοτε, άν θέλετε διά τό  κάλλος 
του προσώπου, άλλ' άξιοσημείωτον επίσης καί διά 
τό  δύσμορφον του σώματος καί τό άμβλύ του νοός. 
Αί Όθωμανίδες τών χαρεμίων εχουσι μέν, ώς βλέ
πετε εί; τό στελλόμενον άπεικόνισμα, χαρακτήρας 
προσώπου ευρύθμους καί οφθαλμούς μέλανας καί 
στόμα άνάλογον, άλλά τό ήθος, ή έκφρασις εν γέ- 
νει, ώς λέγετε σήμερον, έξελέγχει ηλιθιότητα καί 
κλίσεις κτηνώδεις.

Ο ί έ κ θ ε ι α σ τ α ί  τ ο ϋ  κ ά λ λ ο υ ς  α υ τ ώ ν  έ π ρ ε π ε  ν ά

τ ά ς  ί δ ω σ ι ν  ε ν τ ό ς  τ ώ ν  ο ι κ ι ώ ν ,  8 τ α ν  δ έ ν  φ ο ρ ώ σ ι  τ ο ύ ς  

y e p t r r C t ' t h c  κ α ί  τ ά  γ ι α σ μ ά κ ι α  κ α ί  τ ά . μ ι ' σ τ ι ά  

τ ω ν ,  μ .έ τ ά  σ α . Ι β ά ρ ι α  κ α ί τ ά  à r t e p i à  κ α ί  τ ο ύ ς  γ υ 
μ ν ο ύ ς  π ό δ α ς  τ ω ν ,  κ α ί  τ ό τ ε  ν ά  ε ϊ π ω σ ι  τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  

α ύ τ ώ ν  π ε ρ ί  τ ή ς  ώ ρ α ιό τ η τ ο ς  τ η ν  ό π ο ια ν  τ ο σ ω  Ο α υ- 

μ ά ζ ο υ σ ι -  Τ ό  κ ά λ λ ο ς ,  κ α τ ’ έ μ έ ,  δ έ ν  σ υ γ κ ρ ο τ ε ί τ α ι  

έ κ  μ ό ν ω ν  τ ώ ν  χ α ρ α κ τ ή ρ ω ν  τ ο ϋ  π ρ ο σ ώ π ο υ ,  ά λ λ ά  κ α ί  

έ κ  τ ή ς  κ ο μ ψ ό τ η τ ο ς  τ ο ϋ  σ ώ μ α τ ο ς ,  κ α ί  έ κ  τ ο ϋ  ή θ ο υ ς ,  

κ α ί  έ κ  τ ώ ν  π ρ ο τερ η μ .ά το > ν  ε κ ε ί ν ω ν  τ ά  ό π ο ια  ό ν ο -  

μ ά ζ ο μ ε ν  χ ά ρ ι ν ,  ώ ρ α ιο τ έ ρ α ν  κ α ί  α υ τ ή ς  τ ή ς  ώ ρ α ιό 

τ η τ ο ς ,  ώ ς  ε λ ε γ ε ν  ό Γ ά λ λ ο ς  π ο ιη τ ή ς - «  La grâce 
p l u s  belle en core  que la  beauté. # Ε ίν α ι  S i  

β έ β α ιο ν  ο τ ι  ε ά ν  a i  κ ά τ ο ι κ ο ι  τ ώ ν  χ α ρ ε μ ίω ν  ϊ χ ω σ ι  τ ό  

π ρ ώ τ ο ν ,  σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι  ό μ ω ς  έ ξ  δ λ ο κ λ ή ο ο υ  κ α ί  τ ο ύ  δ ε υ 

τ έ ρ ο υ  κ α ί  ό λ ω ν  τ ώ ν  ά λ λ ω ν .
Π ε ρ ί τ ο ϋ  κ ά λ λ ο υ ς  τ ώ ν  Γ ρ α ι κ ί δ ω ν  ν ο μ ί ζ ω  π ά ν τ η  

π ε ρ ι τ τ ό ν  ν ά  ο μ ιλ ή σ ω - δ ι ό τ ι ,  τ ή  ό μ ο λ ο γ ία  ε κ ε ί ν ω ν  

έ κ  τ ώ ν  Ε υ ρ ω π α ίω ν  ο ί  ό π ο ιο ι  ψ έ γ ο υ σ ι ν  έ κ  σ υ σ τ ή μ α -  

τ ο ς  π ά ν τ α  τ ά 'Ε λ λ η ν ι κ ά ,  ή  beauté grecqu e π ε ρ ι έ 
σ ω σ ε  τ ό ν  ά ρ χ α ΐο ν  ά π α ρ ά μ ι λ λ ο ν  τ ύ π ο ν  τ η ς .

Τ ώ ν  ’Α ρ μ ε ν ίω ν  τ ό  κ ά λ λ ο ς  ε ί ν α ι  ώ σ α ύ τ ω ς  ά δ ι α -  

Φ ίλ ο ν ε ίκ η τ ο ν  δ ι ό τ ι  κ α ί  ο ί  χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς  τ ο ϋ  π ρ ο σ ώ 

π ο υ  ε ί ν α ι  έ ν  γ έ ν ε ι  ε ύ ρ υ θ μ ο ι  κ α ί  ή  έ κ φ ρ α σ ις  π ν ε υ μ α 

τ ώ δ η ς  κ α ί  ή  φ υ σ ιο γ ν ω μ ία  έ λ κ υ σ τ ι κ ή - ά λ λ ά  τ ο σ ο ύ τ ω
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παχύνουσι τό σώμα αύτών, ώστε τγ  άλησεία πολλά -1 ’Εάν μ 'έρωτήσετε, κύριε, ποιον τό όφελος έάν 
κις καταντώσιν άηδεϊς |άπέδειξα ό'τι έσφαλμένον είναι τό πρό πολλού πρε-

Αί ’ίουδαΐαι έχουσι καθαρόν δέρμα καί δψιν δ ια - σβευόμενον δόγμα περί τοϋ κάλλους τών Όθων.α- 
φανή καί άνθηράν θά ήσαν δέ ώραΐαι, έάν δέν έ- νίδων, θά σάς άποκριθώ ότι, καί ζητώ  συγχώρήσιν

προσαρτωσιν αόιακριτως οπου άλλα την αξιοκατάκριτον ευκολίαν μεθ' ής 
τύχει άδάμ.αντας, άλύσεις χρυσά; καί άλλα κο-jvoi πρό πάντων παραδέχονται καί γράφουσιν ό,τι 
σμήματα δέν διέστρεφε κατά κράτος τό σώμα των. καταβή εις τήν κεφαλήν αύτών. Έκ τούτου συμ.-

και
Ά λ λ ά , τί κυρίως συνετέλεσεν εις τήν μόρφωσιν περαίνετε πόσον ακριβείς είναι αί άλλαι περι- 

:1 τήν παγκόσμ.ιον διάδοσιν τής ιδέας ότι αί Ό->γραφαί των, καί μ-άλιστα αί περί τής Ανατολής, 
θωμανίδες είναι αί ώραιότεραι τών γυναικών;  τής όποία; ούτε τήν γλώσσαν γινώσκουσιν, ούτε 
Πλήν τής συνήθειας τοϋ ν άντιγράφν; ό εις τόν ά λ - τά  ήθη έννοοϋσιν.
λον, ώς έλεγον κατ' άρχάς, αυνετελεσε δραστηριώ- Ά λλά  καί άλλο τι υπάρχει, κύριε, τό όποιον
τατα  είς τούτο, κατ’ έμέ, ή συγκάλυψις τοϋ προσ- μέ παρεκίνησε νά γράψω τήν παρούσαν- έάν δέν 
ώπου τών γυναικών τούτων. 'θ  άνθρωπο; αγαπά ήμην έκ τοϋ φύλου έκείνου τό όποιον ύμεΐς οί 
τό μυστήριον φαντάζεται καί άποδίδει κάλλη εις άνδρες λατρεύετε, καί τοι αιωνίως συκοφαντοϋν- 
τά  άφανή πρόσωπα, διότι, φίλαυτος «ον, δέν έχει'τες, θά τό άπεσιώπων- άλλ’ άφοϋ μας ονομάζετε 
πώς άλλως νά δικαιολογήση τήν καταφλέγαυσαν κούφας καί ματαίας, δέν θέλω νά κρύψω οτι καί 
«ύτόν άκάθεκτον περιέργειαν τοϋ νά ίδ/ι ό,τι ή ματαιότης τοϋ νά μέ κατατάξετε είς τά τέλος 
κρύπτεται. Οί άνδρες μάλιστα έχουσιν ανεξήγηταν τοϋ έτους μ.ετά τών άλλων συντακτών τής Π α ι  -  

τάσιν είς τούτο- ουδέ καν ενα Ιγνώρισα, άφότου δ ώ ρ α ς .  συνετέλεσεν οΰ σμικρόν είς τό νά σάς πχρα- 
πρά πολλών ετών κατοικώ ενταύθα, ό'στις νά μή καλέσω νά δημοσιεύσετε τήν παρούσαν, πιστεύ- 
δοξάζφ ώς ώραιοτέρας καί τ-ής Ελένης τοϋ Με- ’οντες έν τοσούτω ότι είμαι 
νελάαυ ολα ; ανεξαιρέτως τάς φορούσα; γ ι α σ μ ά κ ι α -1 ?λτ λ-ατώ* Γ. κ.
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ΣΤΟΙΧΗΜΑΤΑ. Γνωστή είναι των "Αγγλων ή 
μανία περί τό στοιχηματίζειν. Κατά τάς τελευταία; 
ιπποδρομίας, ύπέρ ένό; καί μόνου ίππου τού Λα
λουμένου Beadiüan, δστις καί κατέβαλε πάντα; 
τού; ά'λλους, εΐχον στοιχηματίσει διάφοροι 4 S 0  
χιλιάδας λιρών, ήτοι υπέρ τά  1 3  εκατομμύρια 
δραχμών. Ίίξ αύτών ό κύριος τοϋ ίππου έκέρδησε 
περί τ ά ; 8 4 0  χιλιάδας ή δέ  είκών τού τροπαιούχου 
ίππου, ζωγραφηθεϊσ* καί τυπωθεΐσα έπί μανδυλίων 
έπωλείτο τό εσπέρας αϋτό τής νίκη; εις τάς οδούς 
τοϋ Λονδίνου, πρός μίαν δρ. καί λεπ. 40-

Οί είδότες τά μυστήρια τών ιπποδρομιών βε- 
οαιοϋσιν οτι ήμίσεως περίπου δισεκατομμυρίου γί 
νεται κυκλοφορία ένεκα αυτών. Καί)’ έκαστον Ιππο
δρομίαν διαγωνίζονται, πεντήκοντα ίπποι, καί υπέρ 
έκαστου αύτών γίνονται απίστευτα στοιχήματα. 
Πολλάκις καί δλην τήν περιουσίαν των στοιχημα- 
τίζουσί τινες.

Αύο γνω7 θί άθληταί J a m e s  M err is  κα ί P h ilip p  
R edivoad  καλούμενοι, έπυγμάχνισαν εσχάτως περί 
τό  Λονδϊνον. Ί ΐ  πυγμ αχ ία  διήρκεσε μίαν ώραν. Νι 
κν)θέντο; δε τοϋ δευτέρου καί καταπεσόντος ήμι- 
Οανοϋς, έπροσπάΟησαν οί περιεστώτες νά ζωογονή- 
σωσιν αύτόν διά θερμοϋ ΰδατος καί οινοπνεύματος· 
επειδή δέ έςηκολούθει αναίσθητων, μετεφέρθη εϊ; 
νοσοκομεϊον δπου άπεβίωσε μετά μικρόν. ’ Αφήκε 
δέ χήραν καί δύο μικρά π α ιδ ία  εις παντελή α 
πορίαν.

ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ ΚΙΝΑΣ. Γενομένν,ς επισήμου κα- 
ταμετρήσεως τών κατοίκων τής Κίνας τό 1815  έ
τος, εΰρέθηδτι ό αριθμό; αύτών άνέβαινεν εί; 3 6 3  
έκατομμύρια καί 7 8 4 , 6 3 0 . Καί σν,μειωτέον δτι δέν 
συμπεριελήφθησαν καί οί κάτοικοι τών υποτελών 
έπαρχιών, ώ ; τοϋ ’Ανναμιτικοϋ κράτου;, τοϋ Τόγκ- 
Κόγκ καί άλλων μερών.

Τό 1820  διετάχθη νέα άπαρίθμησις, άλλά διε- 
κόπ'Λ ένεκα τοϋ θανάτου τοϋ αύτοκράτορος. "Ο δ ιά 
δοχο; αύτοϋ, ό Κιεγκ-Φού, 6 σήμερον ήγεμονεύων, 
έπεχείρησε τρίτπν τά 1 8 4 2 , ήτις έτελείωσε τό 
1 8 3 7 . Κατ’  αυτήν ό αριθμό; τών κατοίκων συμπο- 
σοϋται εις 4 1 5  εκατομμύρια.

Ή  πρωτεύουσα τής αυτοκρατορίας, ,τό Πεκίνον, 
κατοικεϊται ύπό ένός εκατομμυρίου καί 6 1 8 , 8 1 4 - 
έάν δέ συμπεριληφθώσι καί τά  εξωτερικά προά- 
στει* καί δύο άλλαι συνοικίαι, ατινα οί Κινέζοι 
δεωροϋσιν άνήκοντα εί; τήν πρωτεύουσαν, ό πληθυ
σμό; θέλει άναβή εί; 2 έκατομ. 5 5 3 ,1 5 0 .

'Ενεκα τής πτωχείας τοϋ όχλου, ή μέθη είναι 
άγνωστος εί; τήν Κίναν- αί επιδημίαι, πλήν τής εύ- 
φλογίας, είναι σπάνιαι, καί αί γυναίκες γονίμώτα- 
ται. Ευκόλως άρα έννοαϋμεν διατί τόσω ταχέως 
αυξάνει ό πληθυσμό; τοϋ Ουρανίου Κράτου;.

ΤΟ ΙΣ  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Α ΙΣ  Τ Η Σ

Π Α Ν Α Ω Ρ Α Σ .

 0 0 0 ---- •
' Ε π ε ι δ ή ,  ά σ θ ε ν ή σ α ν τ ο ς  τ ο ϋ  χ α θ η γ η τ ο ϋ  Κ .  Κ .  

Φ ρ ε α ρ ί τ ο υ ,  Λ ν α γ χ α ζ ό μ ε θ α  r à  δ ι α χ ό γ ω μ ε ν  π ρ ό ς  

χ α ι ρ ό ν  τ ό ν  Β ί ο ν  τ ο ϋ  Μ .  Ά Μ ζ ά ν δ ρ ο υ ,  π α ρ α θ ί τ ο -  

μ ε ν  i f  τ ο σ ο ύ τ ω  τ ο ΐ ς  ά ν α γ ν ώ σ τ α ι ς ,  ώ ;  ά ν α ψ υ χ τ ι χ ό ν  

r i  .Toró r ,  σ ύ ν τ ο μ ο ν  δ ι ή γ η σ ι ν ,  ό π ω ς  μ ά . Ι ι σ τ α  σ ν γ -  

χ ε ρ ά α u t t e r  δ ι ά  τ ώ ν  δ ρ α μ α τ ι χ ώ ν  α υ τ ή ς  .τε ρ ι π ε -  

τ ε ι ώ ν  τ ο  δ . Ι ω ς  ά ρ ρ ε ν ω π ό ν  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ο υ  β α σ ι -  

. Ι έ ω ς  τ ή ς  Μ α χ ε δ ο ν ί α ς ·  Τ ό  Ή  μ ε ρ ο Λ ό γ  t o r  τ ο υ  

ά π ο ρ ο ν  r e o  ν ,  ο ν  ¡ l o ' r o r  â e '.le c  τ ΐ ρ ά ε ι  à . l . l à  

χ α ΐ  δ ι δ ά ζ ι ι  ή  μ ά ς ,  δ τ ι  χ α ι  τ ο ν  ε π ι ο ύ σ ι ο υ  ά ρ τ ο ν  σ τ ε 

ρ ο ύ μ ε ν ο ι , π ρ έ π ε ι ,  σ ε θ ό μ ε r o i  τ ή ν  ά ζ ί α ν  τ ο ΰ  ί δ ι ο ν  

χ α ρ α χ τ ή ρ ο ς ,  τ ο ϋ  τ α . Ι ά ν τ ο ν  τ ο ύ τ ο ν  τ ό  ό π ο ι ο ν  έ ν ε -  

π ι σ τ ε ύ θ η  ό  θ ε ό ς  ε ι ς  ή μ α ς ,  r à  μ  ή  έ ζ ε ν τ ε . Ι ι ΐ , ι ί μ ί θ α .  

N a l  μ έ ν  ο μ έ γ ι σ τ ο ν  τ ώ ν  χ α χ ώ ν ,  ώ ς  ε . Ι ε γ έ  τ ι ς  τ ώ ν  

α ρ χ α ί ω ν ,  ή  π ε ρ ί  τ ό  ζ ή ν  τ α . Ι α ι π ω ρ ί α  χ α ι  ο δ ύ ν η ,  ι> 
ό σ ά χ ι ς  μ ά . Ι ι σ τ α  ά π ό )  π . ΐ ο ν σ ί ο ν  γ ε ί ν τ )  τ ι ς  π έ ν η ς '  

à . L i à  μ ι )  Α η σ μ ο ν ή σ ω μ ε ν  π ώ π ο τ ε  χ α ι  τ ό  â A . l e  

έ χ ε ΐ ν ο  τ ο υ  σ ο φ ο ύ  ά ί , ϊ ω μ α '  α ά π ο ρ ή σ α ς  μ η  τ α π ε ι 

ν ο ύ , rà c  μ ε τ α β ο . ί ά ς  τ ή ς  τ ύ χ η ς  ρ ε ν ν α ί ω ς  έ π ί σ τ α -  

σ ο  φ έ ρ ε ι  ν .  η  7 /  χ α τ ά  τ ο  ν τ ο  χ α ρ τ ε ρ ί α  τ ι μ ά  τ ή ν  ά ν -  

θ ρ ω π ί ν η ν  φ ύ σ ι ν .

Τ ό  Α ο ι π ό ν  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ο ΰ  Μ .  Ά . Ι ε ζ ά ν δ ρ ο υ  

θ έ . Ι ο μ ε ν  ί σ ω ς  κ α τ ο ρ θ ώ σ ε ι  r à  π ρ ο σ φ ί ρ ω μ ι ν  δ ι ά  

μ ι Λ ς  π ρ ο ς  τ ο υ ς  ά ν α ρ ν ώ σ τ α ς .

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

τον φ υ . Ι . Ι α δ .  198 .

Σελ. 1 3 0 . στήλ. β '. έν τέλει τής σημ. 6 . εί« τήν 
περίοδον ο Λιά τής μεταβολής ταύτης τοϋ λόγου 
τοϋ κράματος, κ .τ .λ .»  άντικατάστν,σον τήν έςής· 
ο Διά τής μεταβολή; ταύτης, 1 3 8  έκ τών νέων 
δρ. περιέλαβον άργυρον ίσον τώ  περιεχομένω εν 
100 παλαιούς- ώστε ή νέα δρ. ειχεν ώς έγγιστα 
πρός τήν παλαιάν τήν αναλογίαν τοϋ μικρού προς 
τό μέγα ’ Αττικόν τάλαντον.»

Σελ. 131. στήλ. ά. στίχ. 4 3 , αντί έ ρ χ ό ν ο υ ς  * -  
νάγν. ¿ χ ρ ό ν ο υ ς .

Σελ. 136· «ελ . ά. στίχ. 4 0 , μ ετά^ τάς λέξεις 
ιιήν άπλή σύμπτωσις,» πρόσθες τόν έςής παράγρα
φον « 'Α λ λ 'ό  Dureau de la Malle υποστηρίζει οτι 
ή κατά τόν Letronne τυχαία σύμπτωσις ητο μά
λιστα σύστημα μέτρων καί σταθμών έντέχνω; συν- 
ηρμολογημένον κ .τ .λ .»

Τήν τελευταίαν ταύτην περικοπήν προσθετέου 
καί εις τό φυλλάδιον εις 8 ιδιαιτέρως έξεδόθηό /.ά
γος τοϋ Κ. Ιωάν. Σούτσου.


